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Súlyos légi harc London feleli

Szeptember 20-án vonulna fi be
a boigárofi Déidobmdzsába

Aláírták a román bolgár egyezményt - A honvédek terv­
szerűen folytatlak Eszakerdély megszállását

A vasgárdisták nem kímélik ellenségeiket
Budnpctröl jelentik: Horihy Mik-1 jníniüb.. ma„d, ,„U. k6v„„. ,,„k. I«, K6„lv kirilv, I, s._.

, .f,1.CSegeV^1 08 k,sv- Elhívásokban fordulnak a magyar- lilikét, hanem sokáig védte is a nyu- hritannia áldozatának ' lehet tekir, 
rítt mi vonaton pvnte- sag íoz es kérik okét, hogy semmi gáti orientációnak megfelelően Ez leni
ken este elhagyta Nagyváradot és elhamarkodott lépést ne tegyenek, ma megbosszulta magát Románia- A U -liner Nachtausgabe szerint
a'ar’ w ',hfe8tl meg,erk7:t IU‘ líl'l.vavetyeljek el vagyonukat, hnn is éppvnugy, mint mindenhol. Károly király 1938-ban már a ten-
dollore. Werth gyalogsági tábornok, mert ezzel csak saját maguknak ahol Anglia és Franciaország segit- gely mellé csatlakozhatott volna 
\ereiki ionok es Bai ha Karoly okoznak jóvátehetetlen károkat. A sédére számítottak. Mivel London ehelvett a brit véd-lmet fogadta el 
táborszernagy, lmn v. de.mi miniszter magyar rádió minden nap hasonló l»j9-ben garanciát adott Románia- és ezzel me gír * > telte sorsát, 
is elutazott Nagy varadról. felhívást intéz a román területen

A honvéd vezérkar hivatalos je- visszamaradt magyarokhoz é*s hon 
lentésc szerint a honvéd csapatok a goztalja, hogy semmi ok sincsen az 
tegnapi napon is minden zavaró kő- izgalomra, mert most a Romániában 
rülmény nélkül szállottak meg a visszamaradt magyarok helyzete is 
tervben kijelölt területeket. A hon- egészen más lesz, mint volt eddig, 
vedek tegnap többek között Nagy- Tegnap Márton Áron Gyulafehérvár 
bányára is bevonultak, ahol szintén katolikus püspöke intézett felhívást í 
ünnepélyes fogadtatásban részesül- a román területen maradt magya-' 
'eb. j rokhoz. Erdély katolikus püspöke j

felhívásában kéri testvéreit, hogy ne 
mozduljanak el helyeikről, mert fel­
indult lelki állapotuk nem alkalmas 
arra. hogy olyan fontos lépé-.t tegye- 

Frdélynek és Kelet, valamint Dél- nek, mint állandó lakóhelyük elha- 
mag,varországnak azon a részein, gyása. Megnyugtatja őket, hogy lesz 
amelyek a belvedere! döntőbíróság idő és alkalom arra. hogy nyugod- 
bntározala értelmében a román ál- tan és megfontoltan cselekedjenek 
lám fennhatósága alatt maradtak, a 
magyarság körében igen nagy az iz­
galom. Az emberek félelmükben 
mindenüket eladják és sietnek azok­
ra a területekre, /amelyeket Ma-

A ROMÁNIÁNÁL MARADT 
RÉSZEK MAGYARSÁGÁNAK 
MEGNYUGTATÁSA

Károly király elhagyta Romániát
Antonescu állam vezető szigonian vegre akarja hajlani a vasgárdis- 

lak ellenségei elleni intézkedéseit. Ezért utasította az összes határmenti 
hatóságokat, hogy senkit se bocsássanak külföldre A romániai repülő­
tereket a vasgárdisták szállották meg. hogy ellenségeik közül senki se 
szökhessen meg.

Bukarestből jelentik; Károly volt király szom haton reggel külon- 
vonaton elhagyta Bukarestet. A lemondott király elutazását a legna- 
gyob titokban tartották. A volt királyt Urdarianu volt udvari miniszter 
Filifi ezredes s volt hadsegéd és Klatisz ezredes kisérik el.

Károly volt király Olaszországon keresztül Svájcba utazott.
A svájci kormány egy hónapi tartózkodási engedélyt adott ki a 

volt királynak.

Marinescu volt rendőrfőnököt. Ká- A paraszt párt hűséggel és hódolat-
,,Együtt maradunk és még mi- király bizalmasát házi őrizetbe tál van I. Mihály király irányában,

lycbhcn szorítjuk meg egymás ke- '1 **' ' _ ‘^z orszilg feldarabolása tekinteté-
zét. mert az Isten, aki eddig velünk Romania három nugy pártja n ben, amely sok millió románt juttat 
volt. továbbra is őrködni fog felet- ^«“szervaltozassal kapcsolatosan idegen uralom alá. a nemzeti paraszt 
tünk« fejezi be felhívását Márton felhívásban fordult Románia népé- párt a nemzeti ellenállás kifejtését

. i .. ... hcz. Dinu Bratianu. a volt liberális javasolja.Írországnak Ítéltek vissza. A Ro- Áron püspök. , párt vezetője Antonescu rendszeré- ' Cuza antiszemita pártja is kiélt-
II « I Rllbawticflllta nek lámoSa,ásóra hívta fel híveit. A ványt adott ki, amelyben közli, hogy
nCIBlifl S61ÍíSBWlÍü V15jZolCI 1 DlUlflivOlUC nemzeti paraszt párt kiáltványa sze- ők sohasem harcoltak a vasgárda el-

rint Károly király sorsa politikájá- len és teljes támogatásáról hiztosit-
Bukarestböl jelentik: Helena ki- vasgárda a meggyilkolt Codrvanu nnk természetes következménye volt. ja Antonescu kormányát.

r%n6 a német kormány állal rcn- utódává választott és hosszasan ta-
delkezcsérc bocsájtott különkocsin nácskozott vele kormánya megala- DOlgar-rOmail egyCZIIieiiy
péntekén este román területre ér- kitásáról. .
kozott, szombaton pedig Bukarestbe Borin Sima felhívást bocsájtott ki Szófiából jelentik: Crajovában magát, hogy Bulgáriának teljes ép- 
• ' * a vasgárdistákhqz. és ebben minden aláírták a román—bolgár egyez- ség ben adja át az összes állami cpii ■

további tüntetést betiltott monyt, amelynek értelmében a hol- leteket, vasutakat es egyéb béren
. „„.lAxí Kiji-por iTÍtCA I *ár «"Petők szeptember 20-án vo- dezéseket. Dcldobrudzsáhól 106.000
IR ÁVYVAI TOTASA yv I nulnak be a nekik visszaadott Dob- románt telepitenek ki. mig a Dob­

jon.
Román lapjelentések szerint a le­

mondott Károly király öccse, Mik- 
los herceg is rövidesen visszatér Ro- 
oión iába. Ismeretes. hogy Miklós
here

rudzsa déli részébe. Az egyezmény rudzsa északi részéből 45.000 hol
_rceg akinek pedig nn»y része volt Bukarestből jelentik:' Antonescu értelmében Bulgáriának az 1012 évi gárt telepítenek át a déli részre. A
Karoly király tíz év előtti visszaté- államvezető táviratot intézett Hitler határokig terjedő dobrudzsai részt bolgár közigazgatási hatóságok szvp-
résében 1007 ben kénytelen volt el- vezér-kancellárhoz, és Mussolinihez. adják vissza a románok Bulgária tember 17-én veszik át a hivatalok
hagyni Romániát és lemondani a ki- amelyekben a német és olasz vezé- egy milliárd lej kárpótlást fizet Ro- vezetését, mig a bolgár hadsereg
rályi ház tagiát megillető összes jo- reket bizalmáról, ragaszkodásáról cs mamának n dobrudzsai állami be- 21-én vonul be Déldohrudzsába
gokról mert Károly király akarata hűségéről biztosítja. ( ruházásokért és állami adósságok Bulgária nem kapcsolja Dohrud-
ellenóre nősült Miklós herceg azóta1 A tegnapi nemet «ajtó behatóan ráeső részéért. A román kormány zsát azonnal he a bolgár közigazga- 
Olaszorsz-Wh .n óh Rr-ma Miklós né- foglalkozik a román változással. A viszont a dobrudzsai bolgároknak fásba, hanem külön kormánvzósá- 
^aszorszagban élt Brana ,Deutsche Allgemeine Teilung« azt megfizeti azt, amit a rekvirálások go. létesít területén, még pedig va-

A . ... ,Ä „ínteken írja. hogy Károly király politikájá- során elvitt tőle. Ez néhány száz lósziniileg katonai személyek voze-
»»“ “Ul“ w* «* a «-»»<• ««.kai <«>•.!.
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Londonból jelentik: Az angol 
fővárosban pénteken és a szom­
batra virradó éjjel összesen hat­
szor adtak jelt légiriadóra. Az
utolsó légi riadó éjfél után egy 
órakor volt.

4 Retiter-tigynökség jelentése ( 
szerint a németek a szombatraj 
virradó éjjel uj taktikával dolgoz­
lak. Először világitórakétákat lőt­
tek ki és utána azonnal továbbre- 
pültek, hogy elkerüljék a légelbá-; 
,-itó tüzérség tüzelését, de vissza-j 
tértek, mihelyt a rakéta közeiért aj 
tö’dhöz és láthatták a célpontokat. 
\ német repülőgépeket erős lég- 
elhárító tüzelés fogadta.

\ német távirati iroda jelentése 
«érint a német repülőgépek éj­
szakai támadása Anglia ellen igeit; 
sikeres volt. A támadásokat ipar­
telepek és kikötői berendezések 
ellen hallották végre. A támadók 
főcéljai Liverpool, Manchester és 
Derby voltak. Sok helyen a benzin 
tartályok, sziloszok és hütök ki­
gyulladtak. Sok kikötői berende­
zés elpusztult. A Liverpool elleni 
támadás különösen sikeres volt és 
|tt a német bombák a nagy mal­
mokat is eltalálták. Manchester­
ben is erősen megrongálódott a 
kikötő.

A német repülök legutóbbi ang­
olai támadásai különösen a sziget-

ország ellátása szempontjából vol­
tak igen katasztrófá is klmeneteü- 
ek, mert — mint ismeretes — Li­
verpool az élelmiszer behozatal 
szempontjából a legfontosabb ki­
kötője ma Angliának.

Az angol jelentés szerint a né­
met repülőgépek London és az 
északnyugati városok ellen hajtőt 
tnk végre támadásokat az ehnu’t 
éjjel. Bár Anglia nagyobb részét 
bombázták — mondja az angol je­
lentés — csak kevés kárt okoztak. 
Londonban, a keleti és dé i kerü­
letekben ipari épületeket s néhány 
házat rongáltak meg. A ke'etke- 
zett tüzeket eloltották vagy loka­
lizálták. A vízvezetéki és gázcsö­
vekben bizonyos károkat okoztak 
a bombázások. Mivel egyes bom­
bák az uccák közepére estek, a vá­
ros egyes helyein be kellett szün­
tetni a forgalmat. Néhány halott­
ja és sebesültje is van a bombázás­
nak.

Anglia északi részében sok vá-1 
rosban károkat és tüzeket okoz­
tak a német bombák.

A német távirati iroda jelentése 
szerint német rer tilő gép ?k pénte­
ken 64 brit repülőgépet és két zá­
róléggömböt lőttek le. Huszonöt 
német gép nem tért vissza kiin­
dulási helyére. Három német piló­
ta ejtőernyővel menekült meg.

repülőteret tel lesen használhatatlanná tettek Anglia partvidékén, 
amivel nagy mértékben csökkentették a brit repülőcsapalok ható te­
vékenységét és nagy veszteségeket okoztak emberéletben és anyag­
ban egyaránt. Az angol vadászgépeknek sürü rajokban kell London 
Körül repülniük, mert ezt állandóan veszélyeztetik a német repulo-

Mindez megmagyarázza, hogy Churchill miniszterelnök miéit 
fűz o'van na»y reményeket »tél tábornokhoz«, amely vé’eménye sze­
rint fordulatot hozhatna a háborúban. A harcok fejlődése azonban 
azt mutatja, hogy Churchill minden reménye hiábavaló.

Óriási méretű légi csata volt
tegnap délelőtt London lelett

Berlinből jelentik: Szombaton reggel több német bombázó re­
pülőgép indult el Anglia fölé, vadászgépek kíséretében. A bombá­
zók Lcndon ellen hajtottak végre súlyos kihatású támadást. A le­
dobott nagymennyiségű bombákközött igen sok úgynevezett Mo- 
lotov-féie bomba is volt. Ezek a bombák olyan acélkosarak, ame­
lyekből — ha leesnek — számos gyujtóbomba esik ki, amelyek 
szertehullva veszélyes tüzeket okoznak.

A bombázógépek kíséretében levő vadászgépek es az angol va­
dászgépek között légi csata fejlődött ki, amely óriási méreteket öl­
tött.

Lehelellenné válik a hajóközlekedés Angliával

Németország biztosította fölényé!
Angliával szemben

Római jelenté* szerint a Messag- 
•ero cinüi lap katonai munkatársa 
azt írja, hogy a brit haditengeré­
szet veszteségei a háború kitöré­
se óta olyan mlyosak, hogy az át­
engedett ötven amerikai rombo'ó 
egyáltalán nem elegendő a kelet­
kezett hiány pótlására és nem tud­
ja megszüntetni azt a súlyos hely­
zetet, amelybe a brit haditengeré­
szet került.

Anglia 1917-ben a vereség szé­
lén állott már, mert akkor a né- 
uet tengeralattjárók uralták a ten­
gereket. Csak az Egyesült Álla­
mok közbelépése emelte fel Ang­
liát. Anglia mai helyzete sokkal 
súlyosabb, nemcsak azért, mert 
Németország sok tengeralattjáró­
val rendelkezik és mert légi fölé­
nye kétségtelen, hanem mert Nor­
végia, Flandria és Franciaország 
oartvldékein angolellenes támasz-

A Newyork Giornale közli Mi­
chele Barker angol kereskedelmi 
tengerészeti kapitány cikkét, aki 
az elmúlt napokban egy fehérha­
jón Angliából Amerikába érke­
zett. Barker kapitány cikkében 
megírja, hegy milyen nehézsége­
ket kellett leküzdenie, inig hajójá­
val Londonból Newyorkba érke­
zett. Hajója julius 21-én hagyta el 
Londont és csak hat heti ut után

érkezett meg Newyorkba. Útja so­
rán 32 támadás érte az angol ha­
jót. A cikk végén Barker kapitány 
'azt írja, hogy a megismétlődő tá­
madások és az aknaveszedelem 
következtében a kereskedelmi ha­
jók rövidesen már egyáltalán nem 
közlekedhetnek majd a tengereken, 
különösen nem a La Manche-csa­
tornán.

pontokat tudott magának biztosí­
tani.

A Popolo dl Roma Anglia mai 
helyzetével foglalkozva hangoz­
tatja, hogy az az akció, amelyet 
N émetorsz á g augusztusban 
kezdett Anglia e'len, a következő 
eredményekkel járt: 1. Németor­
szág összes ellenfelei felett fölé­
nyét biztosította, 2. az egész an­
gol gazdasági rendszer megren­
dít a hálótérben e'őá lőtt uagv | 
veszteség és n kikötői berendezd-, 
sek elpusztítása következtében. Az1 
angol reptilőcsapatok Is Igen nagy 
veszteségeket szenvedtek, amelyek 
nemcsak abból állanak, am két 
Churchill ur néhány nappal ezelőtt 
beismert, mivel nagyon jól tudott 
dolog, hogy Nagybritannia soha­
sem ismeri be az igazságot hábo- 

I nis veszteségei tekintetében.

Az olasz repülőgéped elén fi tevéfienysége

A tegnapi olasz hivatalos jelen­
tés a következőket tartalmazza: 
»Az olasz repülőgépek újólag bom­
bázták Haifa petróleum berende­
zéseit és nagy tüzeket okoztak. 
Észak-AInkában légi alakulataink 
a Marsa matruh—A'exandria kö­
zötti vasúti vonalat bombázták. I 
Saját és brit repülőgépek között j 
harcra került sor, amelyben két | 
»Gloster« tipusu ellenséges gépet j 
lelőttünk és további hármat min- j 
den valószínűség szerint szintén 
megsemmisítettünk. Repülőgépe­
ink bombáztak egy hajókaravánt, 
amely a Vörös-tengeren haladt há­
rom clrl á'ó kíséretében. Az egyik 
cirkálót és két gőzöst súlyosan 
megrongáltunk, összes repülőgé­
peink visszatértek kiindulási he­
lyükre.«

Az amerifiai sajtó nem osztja Cfiurcfiilt 
derűlátását

a Messaggero szerint Churchillnek és az angol propaganda In- 
ézöinek derűlátása az angol repülőcsapalok veszteségei tekinteté- 
-en senkit sem téveszthetnek meg, mert nemcsak a semleges szem­
lélők hanem sok esetben maguk az angolok is megcáfolják ezt a 
derűlátást így például a Newyork Times londoni tudósítója azt ír­
ja hogv a három legfontosabb angol kikötő Portsmouth, Dower és 
Folkestown helyzete borzalmas és hogy Fallinouth, valanvnt Ply­
mouth közlekedése annyira korlátozott, hogy rövidesen ezt a két ki­
kötőt sem lehet már majd használni. A Reuter-ügynftkaég katonai 
kritikusa ezenfelül szintén megcáfolja a hivatalos brit optimizmust. 
g> nyíltan beismerte, hogy a német reoillőtámadások több angol

WEYGAND TÁBORNOK
REPÜLŐGÉP BALESETE
Géniből jelentik: Weygand tá­

bornokot, szemléül ja során Limo­
ges repülőtere közelében baleset 
érte. A repülőgép, amelyen a tá­
bornok volt, hirtelen esni kezdett 
és egy erdőben ért talajt. A piló­
ta lélekjelenlétének köszönhető, 
hogy nagyobb balesetet sikerült 
e'keriilnie. Weygand tábornok a 
kényszerleszállás alkalmával csak 
könnyebb sérüléseket szenvedett 
és egyedül mászott ki a repülőgép 
romjai alól. A repülőgép többi uta­
sa, elsősorban a pilóta, súlyos ter­
mészetű sérüléseket szenvedtek.

Weygand tábornokot a limogesi 
kórházba szállították, ahol bekö­
tötték sebeit és utána a tábornok 
el is hagyta a kórházat.

Az angolok Berlint bombázták az elmúlt éjjel

Berlinből jelentik: Szombatra | 
virradó éjjel tizenkét angol bom­
bavető gép Hollandia felöl jövet 
német terület fölé ért. A repülőgé­
pek célja Berlin volt, de a német 
főváros körüli légelháritó tüzér­
ség összpontosított tűz alá vette 
őket és visszatérésre kényszeritel- 
te az angol gépeket. Néhánynak si­
került mégis Berlin fölé jutni és 
minden rendszer nélkül ledobták 

I bombáikat. Több bomba a város

belterületére esett. Megállapítot­
ták, hogy az angolok kizárólag la­
kott részeket bombáztak. Berlin 
Wedding nevű városrészét, ahol 
kizárólag munkások laknak, több 
bomba érte, amelyek több személyt 
megöltek, illetve megsebesítettek. 
A veszélyeztetett városnegyed la­
kosságának fegyelmezettsége és a 
gyorsan közbelépett légvédelmi 
alakulatok erélyének köszönhető, 
hogy nagyobb kár nem esett.

L
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Ametifia Gőzölte Japánnal, Hogy 
nem engedi a távol fieleti területi 

Helyset megváltoztatását
Még szorosabb együttműködés az Egyesült Államok és Nagybrlfannla 

között — A washingtoni kormány Délamerikában is támaszpontokat
akar létesíteni

n

Newyorkból jelentik: Az United 
Press értesülése szerint az Egye­
sült Á'lamok és Kanada között 
tárgyalások folynak az angol— 
amerikai egyezmény kibővítése ér­
dekében. A sajtóügynökség értesü­
lése szerint az Egyesült Államok 
Kanadában is támaszpontot kap­
nának, amely az ujfoundlandi tá­
maszpont kiegészítő része lenne.

A Newyork Times cimti lap ve­
zércikkében hangsúlyozza, hogy az 
Egyesült Államok szempontjából 
igen hasznos lenne, hogy Venezue­
lában és Ko'umbiában légi támasz­
pontot építhetne ki, a Galapagos- 
szigeteken pedig tengerészeti bá­
zist. A lap szerint hasznos lenne 
Braziléban Port Natale közelében 
Is egy tengerészeti támaszpont ki­
építése. A lap katonai szakértője, 
EHiot őrnagy szerint az angol tá­
maszpontok átvétele után a Kari­
bi-tenger, amely eddig angol volt, 
ezentúl amerikai tenger lesz.

A LEGÖNKÉNYESEBB 
CSELEKEDET

A Stefani-iroda newyorki jelen­
tése szerint Wil kie, a köztársasági 
párti elnökjelölt egy nyilatkozatá­

ban kijelentette, hogy Roosevelt 
elnöknek megállapodása Angliával, 
hogy ötven torpedórombolót ad át 
neki, a legönkényesebb cselekedet, 
amit amerikai elnök valaha is el­
követett.

1

Amerika ragaszkodik a keletindiai status quo 
tenntartásához

BARÁTSÁGI SZERZŐDÉS
AMERIKA ÉS AZ ANGOL
DOMÍNIUMOK KÖZÖTT
Newyorkból jelenti a Reuter- 

ügynökség: A külügyminiszter dol­
gozószobájában pénteken írták alá 
az Egyesült Államok, valamint 
Ausztrália, Kanada és Ujzéland kö­
zötti barátsági és döntőblráskodá- 
si szerződést. Amerikai részről 
Cordell Hull külügyminiszter irta 
alá a szerződést.

Az Associated Press sajtóügy­
nökség washingtoni jelentése sze­
rint ezt az egyezményt úgy értel­
mezik, hogy ezáltal még szorosabb 
együttműködés alakul ki az Egye­
sült Államok, valamint Nagybritan- 
nia és Ausztrália között, különö­
sen a távolkeleti területeken.

A szerződést minden különösebb 
külsőség nélkül írták a’á. A szer­
ződésnek különös jelentősége még 
az, hogy elismeri a domíniumok 
függetlenségét. Ezenkívül a mcst 
aláirt szerződés helyettesit! azt az 
általános szerződést, amelyet az 
Egyesült Államok kormánya 1914- 
ben kötött meg Nagybritanniával 
a felmerülendő vitás kérdéseknek 
döntőbíróság utján történő ren­
dezése érdekében.

KANADÁN KERESZTÜL
UTAT ÉPÍTENEK ALASZKÁBA
A német távirati iroda newyorki 

jelentése szerint az amerikai-ka­
nadai vegyesbizottság összetilése 
alkalmából megbeszélték annak az 
útnak építését is, amely Kanadán 
keresztül haladna és összekötné az 
Egyesült Államokat Alaszkával.

AZ AMERIKAI TENGERÉSZETI
MINISZTER A FLOTTA­
GYAKORLATON
Honoluluból jelentik: Nox, az 

Egyesült Államok tengerészeti mi­
nisztere repülőgépen Honoluluba 
érkezett. Nox miniszter résztvesz 
az Egyesült Államok flottájának 
gyakorlatain.

Washingtonból jelentik: Cordell 
Hull amerikai külügyminiszter a 
tegnapi sajtófogadás alkalmából 
kijelentette, hogy az Egyesült Ál­
lamok újabb diplomáciai lépést tet­
tek a japán kormánynál a távolke­
leti, ideértve Francia Indokina, sta­
tus quo fenntartása érdekében.

Az újságírók megkérdezték a 
külügyminisztert, hogy hivatalos 
diplomáciai demarg történt-e, mi­
re Hull kijelentette, nem csodál­
kozna, ha valame'y békebarát kor­
mány lépéseket tenne a távolkeleti 
status quo fenntartása érdekében,

JAPÁN RAGASZKODIK 
A KELETÁZSIAI 
TERJESZKEDÉSHEZ
Tókióból jelentik: Az egész ja­

pán sajtó, de különösen az Asahi 
Kokomin cimti lap azt irja, hogy 
Japán további fennmaradásának 
fontos eleme a keletázsiai terjesz 
kedés. Japán ezért készen áll ar­
ra, hogy tultegye magát mindazo­
kon az akadályokon, amelyeket az 
Egyesült Államok és Nagybritannia 
támasztanak terjeszkedésével szem­
ben Keletázsiában.

A Kokumin cimü lap nyíltan azt

Mi érdekli?
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amelynek betartására — fűzte írja, hogy Japánnak a kínai kér- 
hozzá — Japán amúgy is kötelez- dés megoldása érdekében feltétle- 
ve van. ! nül szüksége van Indokinára.

Petőin íáfioriM 
államtanácsot létesített

Weygand tábornokot Afrikába küldik a francia 
gyarmatbirodalom megvédésére

Az Országos Testnevelési Tanics 13 
pompás könyve, rengeteg ábrával, 
díszes tokban. Mind a 13 könyv 
csak Din. 32.50
A 13 könyv felöleli az összes sport­
ágakat.
I. rész: A (alános szabályok.
I. rész: 1. könyv: Játékok.

2. „ Szabadgyakorlatok.
3. „ Atlétika.
4. , Szergyakoratok.
5. „ Úszás.
6. 'a „ A görög-római

birkózás.
6 b „ ökölvívás (Boxo-

lás)
6 c „ Cselgáncs fDzsiu-

Dzsicu).
7. „ Kerékpározás.
8. „ Síelés.
9. „ Céllövósport

10. „ Egyéb ágak: Az
evezés. — A turistáskodás. — A 
megfigyelés: érzéket fejlesztő já­
tékok. — Utánzó játékok. — Te­
rep játékok.

M:nd a 13 könyv csak Din. 32.50 
pluhár István: Sportok könyve D. 36 

Kérjen teljes sport tájékoztatót!
Vidéki megrendelésnél a könyv ára, 
va’amint a portóköltség (egy könyv­
nél 6 dinár 50, két könyvnél 11 di­
nár) előre beküldendő. 200 dinárnál 
nagyobb rendelésnél portomentes a 

küldés.

Vichybő! jelentik: A francia mi­
nisztertanács pénteken délután öt 
órakor ülésre ült össze, amelyen a 
kormány tagjai benyújtották le­
mondásukat. Retain tábornagy 
megköszönte a lemondásban levő 
miniszterek eddigi lelkiismeretes 
és önfeláldozó munkáját, amit a 
mai súlyos viszonyok között kifej­
tettek.

Utána félhét órakor uj ülést tar­
tott a minisztertanács ugyancsak 
Retain tábornagy elnöklete alatt.
A második ti'és után hivatalos köz­
lést adtak ki az uj kormány meg­
alakításáról. Az uj kormány a kö­
vetkező:

alelnök (információs és együtt­
működési tárcák) Laval, igazság­
ügyminiszter: Albert, belügymi- 
n zter: Peyrouthon, külügymi­
niszter: Baudoin, pénzügyminisz­
ter: Boutillier, hadügyminiszter:
Huntzlnger tábornok, tengerészeti 
miniszter: Darlan tengernagy, lég­
ügyi miniszter: Bergeret tábornok, 
közoktatásügyi miniszter: Roset, 
földművelési és ellátási miniszter:
Casiol, közlekedési miniszter: Ber- 
thelot, közmunkaügyi miniszter:
Triele. -------- «=>

Wevgand tábornokot az afrikai I lamtanácsnak határozatait a La- 
francia birtokok kormányukul-' val miniszterelnökhelyettes vezelé- 
döttévé nevezték ki azzal a fel-' se alatt álló kormánytanács hajtja 
adattal, hogy gondoskodjon a végre. Ennek a kormánytanácsnak 
francia' gyarmati birodalom védd-: az összes államtitkárok is tagjai, 
mérői és biztonságáról. I A helyettes miniszterelnök lesz

A német távirati irodának VI-1 ezentúl az összes nrni.sztériumok 
diyből érkező Jelentése szerint a | főfelügyelője

francia kormány a következőket 
fosztja meg francia állampolgár­
ságuktól: Pierre Cot volt légügyi 
minisztert, Eduard Philippe, Hen­
ry Robert, Maurice Weil, Henry de 
kerillls, Emile Bir-Pertinax és Ma­
dame Tabouis újságírókat és lap­
kiadókat.

A francia közvélemény szerint a 
mostani kormányátalakításnak sok­
kal nagyobb jelentősége van, mint 
egy egyszerű átszervezésnek és 
hogy tulajdonképpen a francia 
kormánypolitika rendszerének meg 
változását jelenti. Különösen fon­
tosnak tartják, hogy egyes tárcák­
ban átcsoportosításokat eszközöl­
tek, valamint annak, hogy egyes 
államtitkárokat olyan minisztériu­
mokhoz osztottak be, amelyekhez 
nem tartoztak azelőtt. így a lég­
ügyi államtitkárságot a tengeré-] 
szeti, a testnevelésit az igazság-] 
ügyi, a földművelésügyit a munka­
ügyi és a gyarmafü-rvi ál’amtlt-1 
kárságot a kti!ügymin:5Z*érum aláj 
rendelték.

Retain tábornagy államtanács lé­
tesítését határozta el. melynek fel­
adata a kormánypolitika vezető el­
veinek megállapítása. Ennek az ál- j

könyvesbolt
NOVI S A D, Kra'ja Petra II. 12.

A GYARMATOK
ATPÄRTOLÄSA

Érdekes részleteket közöl Coring 
lapja, az essen! National Zeitung az 
egyenlítői afrikai francia gyarmatok 
átpártolásáról de Gaulle-hoz. Esze­
rint a múlt szerdán megjelent egy 
csoport katonatiszt a brazzevillci 
francia főkormányzó palotájában s 
kijelentették, hogy nem helyeslik a 
dolgok jelenlegi állását. A katona­
tisztek behatoltak Husson tábornok, 
főkormányzó dolgozószobájába s kö­
zölték vele azt az elhatározásukat, 
hogy csatlakoznak de Gaulle-hoz. A 
főkormányzó és a polgári közigaz­
gatás főnöke ezzel szemben hűség­
nyilatkozatot tettek Pétainnek s 
megkísérelték, hogy ellenszegüljenek 
a zendülö tiszteknek. Rövid harc 
utón azonban a túlnyomó erőben lé­
vő tisztek lefegyverezték n táborno­
kot és fogságba vetették. Ezután 
megszálltak minden hivatalos épüle­
tet és szabadon bocsátották mind­
azokat. akiket néhány nappal ezelöt* 
n Pétnin-kormány parancsára, min 
gyanúsakat letartóztatásba helyez­
tek.

1
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I sírnom ruhákban, Vabá-

Moszkvában szeptember 
egyezményt irtnk alá a Szovjet Unió 
cs Németország képviselői a Bessza- 
ráhia és Bukovina területén élő né­
met nemzetiségűek kitelepítése te­
kintetében. Az egyezmény értelmé­
ben a német nemzetiségűek, ha erre 
vonatkozó óhajukat kifejezésre jut 
tátják, szabadon elutazhatnak német 
területre. A végrehajtás az egyez­
ményben megállapított részletek 
alapján történik.

Visinszkit, a népbiztosok tanácsá­
nak alelnökét, a külügyi népbiztos 
első helyettesévé nevezték ki.

A franciaországi Lille közelében 
levő Lomeles szanatóriumot tűz 
pusztította el. A tűz oltásában és a 
mentési munkálatokban nagy részük 
volt a német katonáknak is. önfelál­
dozásuknak köszönhető, hogy a be­
tegeket mind megmenthették. A sza­
natórium igazgatója a sajtó utján 
levélben fejezte ki köszönetét a né­
met katonáknak.

A moszkvai lapok jelentése sze­
rint elkészült a Sztalinabad és Pa­
mir közötti autóút építése és igy a 
szovjet-afgán határt bekapcsolták a 
Szovjet Unió úthálózatába.

Lisszaboni jelentés szerint az 
»Avecota« brit segédcirkáló, amelyet 
egy olasz tengeralattjáró súlyosan 
megrongált, a lisszaboni kikötőbe 
menekült.

A legfőbb szovjet tanács uj nép­
biztosságot létesített, amelyet ellen­
őrzési népbiztosságnak neveznek. Az 
uj népbiztosság élére Meklist nevez- j 
ték lei, aki egyúttal a népbiztosok. 
tanácsának alelnöke is lett. Az ellen- j 
őrzési népbiztosság feladata ellenőr-, 
zést gyakorolni az összes állami ki­
adások felett, valamint kötelessége 
ellenőrizni a szovjet kormány hatá- j
rozatainak végrehajtását. |

. . 1Az angol légügyi minisztérium 
közlése szerint Anglia lakossága ed­
dig 4.081.102 font sterlinget jutta­
tott el a minisztériumhoz repülőgé­
pek építése céljaira.

Comes Mesa, a spanyol propagan- 
Aaügxji minisztérium megbízottja,1 
aki Velencébe érkezett a nemzetközi 
filmhétre, nyilatkozatot tett a spa­
nyol filmről és filmgyártásról. Go­
mes kijelentette, hogy a spanyol 
filmtermelés, amióta Franco tábor­
nok áll az állam élén, nagy előhala- 
46st tett. Nyilatkozata végén közöl­
te. hogy néhány nagy történelmi 
film felvételeit most fejezik be és 
megkezdték az előkészületeket Kasz- 
tiliai Izabella királynő életének 
filmre viteléhez.

Hitler vezér és kancellár a legma­
gasabb német kitüntetéssel tüntette 
ki Franco spanyol államfőt. A ki-1 
tüntetés átadása alkalmával Caudi-j 
Ho miniszter beszédet mondott, j 
amelyben hangoztatta, hogy ez a ma- i 
gas kitüntetés a német-spanyol ba- j 
rátság jelképe. Franco tábornok vá­
laszában hangoztatta, hogy milyen 
fontos volt a német önkéntesek rész-! 
vCtcle a spanyol szabadságharcban és 
különösen hangoztatta azt a bajtársi 
Mellemet, amely a spanyol és német 
katonák között volt. A legnagyobb 
elismeréssel szólt a »Condor légió« 
»agy katonai erényeiről. Végül kér­
te von Storer német nagykövetet, 
j^Pgv tolmácsolja Hitler vezér és 
kancellár előtt üdvözletét és kiiszö- 
•0***

Végtelenül fontos, |EKO ODELA. tokban, fiuk és
hogy a? iskola «ze- * kak rcs,érr a legjobb bevásínisl forrás 
zonra jel öltöztesse- J Szabott árak!
tek gyermekeiteket! Novi|Zjí(j, Kralja Petra II plica 5. (Futakijit)^

Hogpn élnek Amerikákon
a magyar „butefiereá, plumber- 

mestereit, se wer-tisztítort 
és besttderesefi “

\z amerikai magyarság élete a hirdetések 
és hírek tükrében

Közel negyven éve annak, hogy | 
lábrakapott Magyarországon^ a ki- 
vándorlási láz. Évek folyamán száz-1 
ezerszámra hagyták el az országot j 
magyarok és a legújabb keletű ki­
mutatások szerint közel 3 milliónyi 
magyar él szétszórtan a világ min­
den részén, legnagyobb részük Ame­
rikában és Kanadában.

A kivándoroltak jelentéktelen cső-j 
portokra szakadtak szét a világ i 
minden részén; egyedül az Ameri-1 
kába kivándorolt magyarság az, j 
amely számottevő tömegekben él. j 
Kezdetben — 30—40 évvel ezelőtt 
— az első kivándorló úttörőknek 
kegyetlen sorsuk volt. őserdőkben 
lakatlan területeken szörnyű küzdel­

met kellett megvivniok puszta élet­
fa enmaradásukért. Az eltelt négy 
évtized küzdelme az utóbbi években 
kezdi meghozni gyümölcsét. Megta­
nulták a nyelvet, beilleszkedtek az 
életviszonyokba, közösségi szerveket 
építettek ki és ma már

magyarnyelvű napilapokkal és 
folyóiratokkal rendelkeznek.

Az Amerikába szakadt magyarság­
nak ma két fontos napilapja van — 
ezekbe évek folyamán körülbelül 
hat más magyar lap olvadt be —, 
a »Szabadság« és az »Amerikai Ma­
gyar Népszava«. Ezek a lapok jelen­
tik számukra a hazai híreken ke­
resztül az eleven lelki kapcsolatot 
— Magyarországgal.

Különös hirdetések, érdekes hírek
Az amerikai magyarok életét 

rendkívül érdekesen és élesen tük­
rözik vissza lapjaik és folyóirataik. 
Egy-egy bír vagy hirdetés frappán­
san érzékelteti életberendezkedésü­
ket az »uj hazában«. Különösen 

hirdetéseik
.érdekesek.

Egy gyászjelentés: »Mélységes
fájdalommal tudatja a Szabó-család, 
hogy a legdrágább apa, testvér,! 
Szabó József clevelandi lakos, 64 
éves korában meghalt«. Alatta: 

»Temetését Bodnár S. M. ren­
dezte; nézze meg! Bodnár krip­
tája díjtalanul áll a gyászolók- 

rendelkezésére.«
A további hirdetések: »Eladó jófor- 
galmu butcher és grocery üzlet. —

; Jó munkát csinál Kovács ó-hazai 
plumbermester. — Elad uj furna- 
ceokat: Török. — Elefánt sewer- 
tisztitót hivassa! — Jogtanácsot D.
B. magyar ügyvédtől kérjen. — 
Bencze zamatos dohányait élvezi!«

A »Hungarian Better Business 
Association kötelékébe tartozó üz­
letemberek« igy hirdetnek: »Cleve­
land magyarsága jól tudja mi az: 
Balázs Dairy products! —

Balog Bos, hires besilders!
— Chont Gyula ásás nélküli vizve-, 
zetékét használja az amerikai ma­
gyar. — Kálmánnál foglaljon le csó­
nakot horgászáshoz. — Szabó J. köz- 

j ismert grocery és mészáros!«I Reklám egy képes sirkőfeliraton:
»X. Y. élt 96 évet, mert egész, é'c- 

I tében Bacoen-konzervet evett.«
Társadalmi hirek címekben: »A 

Jakab-farm 500 eszendős bükkfáié | 
' alatt lesz a magyar üzletemberek 
1 monstre-piknikje. Jakab president 

bedfordi farmja lassankint egy 
I showplace lesz. — Körösföy János 

magyar újságíró a magyarok kö­
zött. — Rákócziak piknikje az Euro- 
pcan-ban! — Tizéves fennállását ün- 

í nepli a Hungarian Civil Club. — A 
milwaukeei ref. egyháznak Bálint 
lelkész harangot vásárolt. —

Ismét magyar miss nyert sport-
1 diiat.

— A Szent Imre Hitközség piknik­
jén finom szegedi gulyás lesz és 
fontos beszélgetés. Mindenki dolgoz­
zon és segítsen a klubhelyiségben 
főzni. — Székely ezüstlakodalom 
Clevelandban. — Jó hir: A magyar 
vasárnapi iskolába óhazai tanító jött 
vendég megjelenésre!...«

Vezércikkek, riportok, hirek cí­
mekben:

»Pokomy Ferenc magyar: álla­
mi képviselőnek pályázik ,..

Szavazz rá!«
— Óriási prosperityt hoz a wyoroin- 
gi magyarságnak Mr. Wolff sheriff 
megválasztása. — A bíróság szerint 
is káros az amerikai Bata-gyár mű­
ködése. — Az óhazában csak cukor- 
és zsirjegy van. A hús jegy hazug­
ság! — Polgárosító iskola alakult! 
Iratkozzanak be, akik javítani akar 
ják angol tudásukat, vagy ha polgá­
ri vizsgára készülnek. —

Erdélyért ha kell segíteni: haza- 
megyiink!

— Az. arra szorult magyarok támo­
gatást kapnak az Egyesült Magyar 
Egyletektől. — Ünnep az amerikai 
magyar búzánál . . .«

Amerikai, nagyformátumú lapjaik 
tartalma rendszerint két részre osz­
lik. Egyik: a helyi, amerikai hír­
anyagok, a másik — amelyek több­
nyire az első oldalon jelemeK meg 
nagy fabetükkel —

a magyarországi események.
Ezek között a nekünk megszokott, 
kisebb jelentőségű hirek sokszor 
megható formákban jelennek meg. 
Be regből, Biharból vagy Csíkszere­
dából egy kis hir számukra nagy 
fontossághoz jut. Ugocsa egy kis fa­
lujából érkezett hírben például a 

1 kis falumenti patak is leírást kap, a 
falu templomtornyának javítása pe­
riig bőséges szinesriportként jelenik 
meg. Az óhazai eseményeknek ál- 

j landó rovatot tartanak fenn »Mi új­
ság az ó-hazában?« és »Hirek Ma­
gyarországból« elmen. Ebben a ro­
vatban a legjelent éktelenebb óhazai 
eseményt is közük: mint például egy 
verekedés, baleset vagv tűz. de az

óhazával kapcsolatos kérdéseket ia 
többnyire ebben a rovatban vetik 

i fel. legutóbb »Levelezni szeretnék 
lóhazai magyarral« cimü kis cikkber 
például

egy diák levelet ir ismeretlen 
barátjának Magyarországra

Kéri, hogy valaki válaszoljon leve­
lére és Írja le, hogyan néz ki Ma­
gyarország, mit tanulnak az iskolá­
ban, mennyit dolgoznak szülei, 
hányszor étkeznek naponta és mi­
lyen érzés egy magyar gyereknek 
Magyarországon élni.

AKI »OTTHON« SZERETNE
MEGHALNI. .

Egy 40 éve kivándorolt magyar 
«üzletember« ugyancsak ebben a ro­
vatban ir cikket »Hazamehetünk-e 
egyszer?« cimen. Leírja, negyven 
évvel ezelőtt egy őserdőben társai­
val milyen borzalmas körülmények 
között települtek le és »foglaltak uj 
hazát«. Ma 67 éves és otthon sze­
retne meghalni.

A lapok lelkes cikkekben számol­
nak be minden amerikai magyar si­
kerről, alkotásról, az amerikaiak 
elismeréséről, de egyidejűleg min­
den alkalommal hűségre, megbecsü­
lésre és önfeláldozásra hívják fel ol­
vasóikat az amerikai államokkal 
szemben —, ahol élnek.

Az amerikai magyarok életberen­
dezésére érdekes fényt vet az egyik 
magyar lap kaliforniai beszámolója.
A cikkíró itt egy nagyobbarányu 
letelepülésről ir, ezt

»amerikai Székelyföldnek« ne­
vezték el.

A cikkíró a kaliforniai Árpádfalva 
két góbé »üzletemberének« beszél­
getését Írja le.

Úgy hangzik a cikk, mintha egy 
erdélyi eseményről olvasnánk. »Az 
egyik góbé — írja — egy rozoga 
Fordot. akar eladni a másiknak A 
vevő gondolkozik: »Egyik eszem azt 
mondja — olvasom le az arcáió- — 
te, vedd meg a masináját, ez egy 
nagyon szegény ember. Segíts rajta! 
A másik eszem ezt mondja: Te, ez 
nem is olyan szegény! Lám: neki 
masinája is van, még ha rossz is! 
Neked nincs! Hátha csak a nyakad­
ba akarja varrni a masinát, a ko­
ma!?« És amint igy birkózik mind­
két eszével a góbé, egyszer csak 
megszólal mellette kicsike fia, aki 
már igen türelmetlenkedik:

— Father! Ha jó businessman 
vagy, kifizeted s hé ülsz!

Az öreg góbé nem gondolkozott 
tovább: kifizette a rozoga masina 
árát!« — irja az amerikai magyar 

j lap. — Akárcsak Marosvásárhelyen 
imák ...

Az egyik magyar folyóirat leg­
utóbb azt igyekezett kimutatni, hogy 
az amerikai magyarok közül hányán 
vannak olyan helyzetben, hogy visz- 
szatérhetnek az óhazába. Az USÄ- 
ban, Brazíliában, Kanadában és 
Amerika más részein — a folyóirat 
szerint —

kilencszézezcr visszatérésre váró 
magyar él.

, »Ez a kilencszézezcr magyar — Ívja 
a lap — lélekben haza gondol, haza­
készül, nem hunyt ki lelkűkben * 
honvány tüze. Ezeknek a magyarok­

énak a zöme többnyire egyszerű, 
ember, mig a többi pályákon lévők 

I az úgynevezett középosztály tálán 
már örökre elveszett Magyarország 
számára «

Potyke Mihály

L
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A Reggeli Újság
Műveltség Könyvtára

a tudomány és művészet tárháza
Kéí kötetben 1664 oldalon, teljesen díjtalanul adjuk olvasóinknak

A ma embere minden területet felölelő általános műveltségre 
törekszik. Ha nem is részleteiben, de legalább főbb vonalaiban is­
mernie kell a kultúra minden területét, hogy egységes világképet 
alkothasson magának. A tudományok és művészetek olyan szorosan 
összefonódnak, hogy az egyes szakok csak akkor válhatnak világos­
sá, ha egyidejűleg megismerjük valamennyi rokon területét is. A 
műveltség megszerzése rögös útnak látszik, azok számára, akik nem 
indultak el rajta. Pedig megvan a módja annak, hogy lassú és kel­
lemes sétával elérkezzünk arra a csúcspontra, amely a müveit ember 
szellemét jelenti.

A műveltség nagy tárházát évezredek óta építi az emberiség 
szellemi vezérkara: tudósok, művészek, irók, költők és mégis van­
nak közöttünk olyanok, akik ajtaján bebocsátásért nem kopognak. 
De ha megteszik és küszöbét átlépik, mindjárt előcsarnokában bii- 
vös és varázslatos élményben részesülnek. Szellemviláguk kitágul, lá­
tásuk megélesedik, öntudatuk megszilárdul.

Ez az épület: A TUDÁS ÉS A MŰVELTSÉG TÁRHÁZA. A 
szellemi munkások ilyen nagy alkotását adja most a Reggeli 
Újság, amikor olvasóinak a Műveltség Könyvtárát díjtala­

nul adományozza.
Tízezreknek sietünk segítségére, amikor megindítjuk a Reggeli 

Újság Műveltség Könyvtárát, a tu-domány és művészet tárházát. Ki­
váló tudósok avatott tollal írják meg ebben a két vaskos kötetben 
a műveltség elemeit.

Célja a két hatalmas könyvnek, hogy a tanulni vágyó lai­
kust, a műveltséget kereső kzönséget kielégítse. Terjedel­
ménél fogva nem mélyed bele a részletekbe, hanem min­
den felesleges mondat mellőzésével érdekes csoportosítás­
ban, könnyed nyelvezetben sűrítve nyújtja a tudnivalókat és 
vázolja fel az egyes tudományok és művészetek adatait, 

történetét és lényegét.
Amig a Reggeli Újság Mindentudó Lexikona ábécé sorrendben 

számolt be és adta egyes fogalmak magyarázatát, addig a Műveltség 
Könyvtára a tényeknek nemcsak száraz felsorolása, hanem érdekes 
és folyamatos olvasmánya lesz.

Aki majd tudja azt, amit a Rggeli Újság Műveltség Könyv­
tára tartalmaz, tud mindent, amit a mai általános művelt­

ségű embernektudnia kell.
A Reggeli Újság Műveltség Könyvtára számot vet azzal, hogy a 

mai szerteágazó és sokrétű világban nincsenek többe egve.eius 
tudósok, minden ember műveltségében szükségszerűen hatalmas hé­
zagok tátongnak' és éppen ezeknek kitöltésére vállalkozik.

Szolgálni kívánja a Reggeli Újság Műveltség Könyvtárának 
két kötete az elmélet és a gyakorlat emberét, a gondter­
helt családfőt, a serdülő gyermeket, a háziasszonyt, hiva­
talnokot, kereskedőt és iparost egyaránt. A műveltség min­
den pályán előny. De nemcsak foglalkozásban, hanem a tár­
saságban és tanulmányaiban is jobban érvényesül az, aki 

b-ztos tudásalapra építhet.
Aki a Reggeli Újság eddigi munkájúi figyelte, megállapíthatta, 

hogv helyzetét és feladatát teljesen felismerve a napilap keretein 
tufa magyar művelődés szolgálatába szegődött. Határainkon behil 
és túl ezért a magyar kullurmunkáért elismeréssel adóznak. Ezt a 
munkáját kívánja most folytatni és megkoronázni, mnikor ke vas­
kos kötetben a modern műveltség minden k-ncsét odauyu.it.a du .o 
iziávia magyar közönségének.

A Műveltség Könyvtárának egy-egy kötete S32 oldalon, jelenik 
meg ecry esztendőben és pedig olyképpen, mint a Mindentudó l.ex - 
kon, vagyis .HetenMnM8 otdaloszámuk

mint az iveket összegyűjteni. Mikeni a 
Könyvtárához is

egész vászonnal borított aranynyomás,, bekötési táblát adunk
Tekintettel a beá'lott változásokra, az anyagok midkiuili n^^ .a- 
gulására, a bekötési táblához oh asm k an> u, má. M kt
olyképpen, hogy er>.;e^e‘i^eteUen/ ha külön csináltatják és a 
kötési tábla áia szinte m g különbözetet kéri most olva-
Reggeli Újság kiadóhivatala csal a ^ évekhez képest meg-
sóitól, amennyivel a tábla előá’li i. z nem adillk a mü megin- 
drágult. Közönségünk kívánságára ■ t befejezésénél,
dulásánál, hanem az első kötet táb áját az e 
t második kötet tábláját a második kötet befejezéseneu

A REGGELI ÚJSÁG MŰVELTSÉG KÖNYVTARÁNAK KÉT 
VASKOS KÖTETE TARTALMÁT ITT FELSOROLJUK: AZ 
EMBERISÉG ÉVEZREDEI (VILÁGTÖRTÉNET) — AZ EM­
BERISÉG VALLÁSAI (VALLÁSOK) — A BÖLCSELET ALAP­
VONALAI (FILOZÓFIA, LÉLEKTAN) — AZ EMBERI KÖ­
ZÖSSÉG (TÁRSADALOMTUDOMÁNY) — A JAVAK KÖR­
FORGÁSA (KÖZGAZDASÁGTAN) — A MINDENSÉG KU­
TATÁSA (CSILLAGÁSZAT) —A LÉGKÖR KUTATÁSA (ME­
TEOROLÓGIA) — A FÖLD TÖRTÉNETE (FÖLDTAN) — 
AZ ÉLET JELENSÉGEI (BIOLÓGIA) — AZ ÁLLATOK VI­
LÁGA (ÁLLATTAN) — A NÖVÉNYEK VILÁGA (NÖVÉNYr 
TAN) — AZ EMBER TERMÉSZETRAJZA (ANTROPOLÓ­
GIA) — FÖLD ÉS EMBER (FÖLDRAJZ) — AZ ANYAG 
VÁLTOZÁSÁNAK TUDOMÁNYA (KÉMIA) — AZ ANYAG 
SZERKEZETÉNEK TUDOMÁNYA (FIZIKA) — EGÉSZSÉG. 
BETEGSÉG (ORVOSTUDOMÁNY) — A GÉP AZ EMBER 
SZOLGÁLATÁBAN (TECHNIKA) — Él.Ö IRODALOM (IRO­
DALOMTÖRTÉNET) — ÉLŐ ZENE (ZENETÖRTÉNET) — 

ÉLŐ MŰVÉSZET (MŰVÉSZETTÖRTÉNET)
A Reggeli Újság Műveltség Könyvtárának első ive, illetve első 

16 oldala, 1940 október 6-án megjelenő vasárnapi szám melléklete 
le-z. A múlt tapasztalataiból merítve kérjük olvasóközönségünket, 
hogy az iveket rögtön megindulásánál kezdjék gyűjteni, mert ké­
sőbbi kívánságokat kielégíteni nemcsak nehéz, hanem I» zonvtalan 
is. Ezért már most jelentse be a helység lapárusitőjánál, hogy a 
vasárnapi számot pontosan hozza.

Jugoszlávia kereskedelmét és iparát 
csak tervgazdasággal lehet felvirágoztatni

Dr. Andresz Iván neres#ede/mí és rpari/ayi miniszter mcp 
nyíló beszéde a beoprádi átállításon

Beográdbó! jelentik A beugród: 
őszi árumintavásárt tegnap szombaton 
dé’e'őlt nyitották meg rendkívül ün­
nepélyes keretek között. A gyönyö­
rűen feldíszített és fellobogózott kiál­
lítási te epen délelőtt háromnegyed 11 
órakor kezdtek gyülekezni az. előkelő­
ségek.

őfelsége II Petár király nevében 
Petrovics Petár tábornok jelent 

meg.
A kormányt dr. Andres/. Iván keres­
kedelmi és ipar . dr Mu'kovics Laza* 
igazságügyi. Bo-lies Nikola közieked' s- 
ügyi és Pán,ics testnevelésügyi mi­
niszter kepv selte 

Megjelent azonkívül a vásáron
báró Bakáeh Bessenyei György 

beográdi magyar követ,
von Heeren tv met követ, továbbá az 
Olasz, a bolgár cs a román követ. To­
mles .íevrem. Beográd város elnöke és 
még sok más előkelőség 

Dr Andres/ Iván mr észter 11 óra­
kor nyitotta meg a vásárt lendületes 
beszéddé', amelyben hangoztatta, hogy

beogn.tdi vánDselnök es Vaszilyex cs
vásári igazgat ó mór - -!, >11 beszédet

Enn •k véiRCZtű\ el .. r. el* ’ ■ k
végigjáriák a vásár csarnok \ ma -
gyár csarnok előtt Bakái myei
követ várta ü véne1 geket 1 "iiarn
követi: gi tan:IC SOS. dr. Se -r. - Papp
sajtóu ttasé cs Z! gvi G 7
ked érni megb 'zott ■ r8 A
meg jeiont el őkelősegek e smer.sei
nyilat koztuk y mag var pac i - >n pom-
pás be rendezősérő'.

A magvar pávaion sajt óbemutatói ál 
még előző nap. pénteken d< után t-ar- 
tották meg. A sajtó bemutatón meg­
jelent báró Bakáeh Bcssenvei György 
magyar követ H ffmann Sándor kö­
vetség tanácsos, dr. Szilagyi Géza ke­
reskedelmi megbízott és dr. Schm'dt 
Papp Ernő sajt óul lesé. a i irkát
a csarnok bejáratánál 1 ' : Oszkár
fogadta és kalauzolta.

A sajtó képviselői megtekintettek f 
magyar pavlllonban kiállított nehéz­
ipari és szövőipari rlk’-o’-tet és

a látottakról az. elragadtatás hang­
ján szóltak.

az ország kereskedelme és Ipara 
csak akkor virágozhatni fel, ha az 
egész ország gazdasági életét cgv- 
s jes, tervszerű Irányítás alá ve­

szik.
Dr. And rész után Tárnics Jevrem

Nagyon tetszett a csarr 1 bír ive is. 
ahol többek között tokr.j" s kecske­
méti burackp-'iVnkit merte".-.

A magyar pavilion n ne l< új­
ság irók, hanem a nagyközónscc köré­
ben is ha’a más sikert aratott.

1

Budapest, Dunaparton

---------- >_______
I Előkelő cs: di c/a.ioda.

olcso arakka i t,v Agyas 
szoba 6 l’-től két ágvas 

j szoba már 12 F-töi. — Ki- 
I tűnő étterem cs kavéház.
I Előzékeny uiszo Italai

Í Lapunk o »asuinak 20n, 
tngedménv
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Vonal és autóbusz 
összeütközése

r.gy alas beleóali sérüléseibe
Beugródból jelentik* Megdöbbents

szerencsétlenség történt Mladcnovác 
közelében, Grabovác vasúti állomás­
nál. Egy utasokkal telt autóbusz 
összefutott az állomáson áthaladó 
személyvonattal.

Az autóbusz Popovics Áca beo- 
grádi vállalkozó tulajdona volt, 30 
iitassal igyekezett Mladcnovác felé. 
A grabovác! vasúti átjárónál a sofőr 
látta, hogy a sorompó nincs lebo- 
csátva és ezért gyorsan át akart haj­
tani a síneken. Ebben a pillanatban 
ért oda a személyvonat, amely az 
autóbuszt elkapta és

mintegy 20 méternyire magával 
sodorta.

Szerencsére a sofőr az utolsó pilla­
natban kissé jobrra kormányozta a 
kocsit és így az összeütközés erejét 
csökkentette

Az autóbusz utasai közül négy sú­
lyosan. hé' pedig könnyebben meg­
sebesült.

Közöttük volt Gogyevác Szveto-
zár beográdi gyáros, aki néhány
órával később a beográdi kór­

házban belehalt sérüléseibe.
Az autóbusz teljesen összetört. Az 

ebből folyó anyagi kér 110.000 di­
nár.

A hatósági vizsgálat során meg­
állapították, hogy a szerencsétlen­
ségért Laz.avevics Szvetiszláv vasúti 
őr felelős, aki elmulasztotta a so­
rompó lebocsátását.

Az eljárás folyik.

Anglia augusztusi 
hajóveszfesége

Iliim nézi - Neiiszy
Ha és wraf ■*«**•

bemutatásra kerül a szezón legsikerültebb és legszebb magyat
népszínműve a

i vadvirág
Főszereplők:

Tolna? Klári, Ölvedy Zsétta, Maly Gerő, 
Tímár József, Gőzön Gyula

jegyelővétel a mozi pénztáránál eszközölhető. Teleíon^40^

Parisba
mát visszatér az élet,

de a francia utak mentén més_ 
mindig százával hevernek az autók
Részletes beszámoló a bábom franciaországi paszlilásairól

(Genf, szeptember) A svájci és' 
francia lapok érdekes cikkekben | 
számolnak be a háború pusztította 
Franciaország és Belgium helyze­
téről, az újjáépítés munkájáról és 
az átmeneti nehézségekről.

A Journal de Génévé munkatár­
sa például megállapítja, hogy 

Franciaország megszállott ré­
szében gyors munka foly’k a 
háború nyomainak eltünte­

tésére
és a romok eltakarításában gyak­
ran a megszálló katonaság is se­
gédkezik. Mindenütt helyreállítják

az utcákat és az utakat, az abla­
kokba visszahelyezik az üvegtáb­
lákat, a háztetőket csercpezik. 
Franciaország északi és keleti vi­
dékén a munka hosszú lesz, mert 

a háború által okozott károk 
is igen nagyok.

Egész városokat, igv Amienst, Ar- 
rast, Péronnet újjá kell építeni. 
Ezen a vidéken a forgalom rossz. 
Az utazási engedélyeket és a vízu­
mokat csak nagy nehézséggel le­
het megszerezni, ami megnehezíti 
a menekültek visszatérését. Az 
élelmiszer is kevés.

Páris élete
Berlinből jelentik: A német hi­

vatalos jelentés közli, hogy a re­
pülőgépek tegnap Anglia délkeleti 
partvidékeit bombázták kiadósán, 
gémet bombázógépek eWillyesz- 
ettek egy 6000 tonnás szállitóha- 
ióí, amely karavánban haladt. 
Közli a hadijelentés, hogy angol | 
■épülök az elmúlt éjjel Berlin bel­
területét bombázták, nőre vá’a- 
;znl a német gépek Londont bom­
bázták és felgyújtották a város 
keleti részében levő hajógyárat. A 
pénteki veszteség az angoloknál 
R7. a németeknél 25 rop időgép.

A jelentés végén közli a német 
hadvezetősóg, hogy augusztus 1 
töl 31-ig német tengeratatttárók 
503.000 tonna tlrtartahnu ellensé­
ges hajótért süllyesztettek el, 
egyéb tengerészeti jármüvek mű­
veletei folytán pedig 93.500 tonna 
hajótér süllyedt el. Anglia augusz­
tusi veszteségei tehát 596.500 ton­
na, amiben nincsenek benn az ak­
nára futott és igv elsüllyedt halók.

A háború kitörése óta Anglia 
összesen 4,323.000 tonna hajóteret 
veszített.

-----«««(|||||)»»»

LEHET ALKUDNI
— Harmincezer dinárért eladom 

magának azt az autót.
— Harmincezerről szó sem té­

liét. ötezret adok érte.
— Vigye. Azért a vacak huszon­

ötezerért nem fogok vitatkozni 
magával.

Ezzel szemben — mint a svájci 
lap tudósítója megállapítja —

Páris vidékén az élet már 
majdnem visszatért rendes 

medrébe.
A párisi helyi vonatok ismét köz­
lekednek és szállítják a munkások 
tömegeit. A munkások küzii so-1 
kan alkalmazást keresnek, miutánj 
irodáik és műhelyeik még zárva 
vannak.

A XVI. kerület, Auteuil, Passy! 
gazdag negyedeinek a lakossága

ég nem tért vissza Párlsba. Ezek

Forgalma igen

m ,
a negyedek teljesen néptelenek.

A Metro rendesen közlekedik, 
nagy, mert

autóbuszközlekedés nincs.
A kávéházak terraszainak nagy a 
látogatottsága, a. terraszokon tisz­
tek és katonák tömege látható.

A menekült családok, miután a 
fővárostól nagy távolságban ke­
restek bizonyta'an menedéket, 
lassan visszatérnek és otthonaikat 
érintetlenül találják. Fosztogatás 
nem történt.

A megszállott zónában igen sok 
német teherautó közlekedik. A 
megszállás kezdetén bőkezűen osz­
togatták a benzint, de ma már a 
helyzet megváltozott.

Csak azok az automobilok 
köz'ekedlietnek, melyek kü­

lön engedéllyel rendelkeznek. 
Az élelmiszerellátás mellett n 

legnagyobb gondot1 a gazdasági 
tevékenység megindítása okozza. 
Sok nagyiparos a meg nem szál­

lott zónában maradt és igy nin­
csenek abban a helyzetben, hogy 
munkába állítsák a gyárakat, me­
lyeknek a legnagyobb részét jú­
nius havában áthelyezték a Loire 
mögötti területre. Súlyos gondot 
okoz a zónák közötti közlekedés- 
tila'om is, amihez hozzájárul 

a nyersanyaghiány és a bank­
üzletek elé tornyosuló aka­

dály.
1 leteken át a német parancsnok­
ság fe hatalmazása alapján lehetett 
csak kiny'tni a bankban lévő safe- 
két és enné! a műveletnél jelen kel­
lett lennie egy német megbízott­
nak, de később ezt a rendelkezést 
ideiglenesen fe'függesztették.

Su'yos károkat szenvedett a 
vasipar és a textilipar is.

A Loire művészi értékű kas­
télyait megkímélte a háború.

A bombázástól csak az amboisei 
kastély szenvedett és a carossesi 
torony összedőlt.

A PUSZTULÁS NYOMAI
Toursban uccai harcok voltak 

és a Hue Nationale e'pusztu’.t. Sau- 
murt és Bloist sein kímélték meg 
a harcok. A bloisi kastély csak je­
lentéktelen károkat szenvedett, de 

a városban nagy a pusztulás.
A Loire környéki városnegyedek a 
folyó két partján elpusztultak. 
Blois egyik hidja csak részben 
pusztult el és már ideiglenesen 
helyreállították.

Az orleansi székesegyház telje­

sen sértetlen maradt. Vendomc 
; részben elpusztult. A chartresi ka- 

tedrális teljesen sértetlen.
Az utak mentén még mindig 
százával hevernek a katonai 

és polgári autók.
A kerekeket, autógumikat s gyak­
ran a motorokat is leszerelték. A 

! harcikocsik, a gépfegyverek, az 
I eltörött puskák, a fejvesztett me- 
! nekülésről tanúskodnak, 
j A Journal a flandriai harcok 
I színhelyéről, Dunkerque-ről s kör- 
j nyékéről számol be.

—- Azt. mondják, — írja a lap, 
j — hogy Dunkerqueből semmi sem 
} maradt. Ez a megállapítás majd- 
I nem pontos.

Dunkerque városának csak 
nyomai maradtak meg.

A pályaudvar környéke kissé meg- 
kimélődött. Az alprefektusi palota 
érintetlen. A St. E'oi temp'ómnak 
azonban csak megfeketedett hom­
lokzata áll. A papság bátran ki­
tart a szerencsétlen hívek között 
és vigyáz a megszentelt romokra. 
A Jean-Bart-téren a dunkerquei 
hős szobra a bombarobbanásoktól 
megrongált talapzatán áll. Csak 
az alsó város szenvedett aránylag 
kisebb károkat.

A flamand stílben épült gyö­
nyörű városházából csak a 
tornyot tartó rész maradt meg.

A környező épületek betemetett 
pincéiben sok lakó megfulladt.

Ma'.o-les-Bainsnek a gát melletti 
városnegyedei majdnem teljesen 
megsemmisültek. A templom ro­
mokban hever.

Dunkerque előtt sok falu el­
pusztult és megsemmisült, Bergues 
festői városa nagy részében rom­
ba dőlt. A város hires őrtornya 
megrongálódott, a casseli főtér 
egy k része romhalmaz. A világ­
háború után teljesen újjáépített 
Bailleul kétharmad részben elpusz­
tult. Azebrouck viszont aránylag 
keveset szenvedett a bombázások­
tól.'

Calalsnak teljesen elpusztult a 
Citadella és a Notre Dame 

templom közötti része,
a déli városnegyed azonban sér­
tetlen. Boulogne is súlyos károkat, 
szenvedett.

—»»»»»» # ««««««-

EGY DINÁRBA KERÜL HÉTFŐTŐL 
KEZDVE A PÉKSÜTEMÉNY

A nouiszddi fehórpékek a követ­
kezők közlésére kértek fel: 

i > Tekintettel arra, hogy a liszt, tej,
I vaj és más nyersanyag, valamint o 
; ja ára is a múlt év szeptembere óta 

száz százalékkal, sőt még nagyobb 
arányban emelkedett, a noviszádi 

I fehérpékek péksüteményeiket e hó 
9-től, hétfőtől kezdve nagyobb for- 

j mában darabonként egy dináros ár- 
j ban adják el.«

A pékek e nyilatkozata röviden és 
velősen azt jelenti, hogy ezentúl a 
kifli és zsemle, amely fél dinárba 
került, egy dinárba fog kerülni. A 
pékeknek van szivük felemelni a sü­
temények árát és a közönség kény­
telen lesz ezt is megfizetni, amint 
már mindent drágábban fizet, mint 
fizetett eddig. A fogyasztók ezzel 
szemben viszont elvárják a pékek­
től, hogy a drága süteményeik min­
den tekintetben kifogástalanok is 
legyenek és ha már egy dinárt kell 
a kifliért fizetni, legalább élvezettel 
és ne bvsszankodásral fogyaszthassa 
azt el.
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Az Állami o$ztálysors|á(ék tegnapi lejáró hú?a?án a? 1,^§.oaO (egymillió) di árc s premiát a 34391 
szánni sorsjegy, valamint a? 500.00^5 (ölszávezer) dináros prémiát a? 53'90 számú sorsjegy nyerte.

A sorsjegyeket „BRISTOL“ sorsié gylőáruda, Noviszád, ZselezuIcsSa u. 27
adta el és a szerencsés nverőbneb az összeget azonnal bi is fizette

16*5

DERÜLT, MELEG IDŐ
Tegnap az egész ország területép 

szép napsütéses idő volt, A hőmór- 
sék et emelkedett,

A legalacsonyabb hőmérséklet P'cv- 
lyén volt 4, a legmagasabb Mosztá- 
>on és Podgoricán 31 fok.

Várható időjárás: Túlnyomórészt de­
rült, meleg idő. Észak felől felhősö­
dé s indul meg, a folyók völgyében köd 
lesz.

--------------- «««(|||||)»» »---------------
FELHÍVÁS a BEOGRÄDI magyar 

tanítójelöltekhez

A bnógrádi magyar tanítóképző ősz- 
szeg osztályaiban szeptember 10-én 
kezdődik az előadás. Ezért az összes 
tanulók szeptember 9-én este 8 óra­
kor tartoznak jelentkezni a tanító­
képző internátusában.

— SZI BOTICAI HÍREK. A szubo- 
ticai rendőrség vereked: s miatt 150 
dinárral büntette meg Varga László 
drogu stát. 350 -350 d nárra pedig a

— üdvözlet. A Reggeli Újság ut-j Noviszádi magyar szülők, akinek 
>ján küldik üdvözletüket Noviknezse- n mostani iskolai behatásokkal kap- 
vácra és Lukinoszelóra az alábbiak: csolatosan valami felvilágosításra, 
Pálffy Miklós, Bálint Sándor, Toriji tanácsra vagy eljárásra szüksé'ge 
Mihály, Bálint György, Égető Sán- van, jelentkezzen az Usztavszka-utca 
dór, Iru András, Ugri Mátyás, Nagy 7 szám alatt az udvarban.
János, Tomolik Mihály, Goja József,'
Kiss Ferenc, Bálint Márton, Sándor 
Rudolf, Csorba András. Gál György,
Kukli János, Fekete József. Goja Ja- mugu »ml, oou—uw „ uou« .

1 r.os, Nagy Károly, Újhelyi György, következőket: Basics Joco, Krk’.yesics 
Fehér József, Katona Mihály, Kiss Gyúró és Tumbász Márkó. — Popovics 
Antal. Terrai Mihály, Nagy József, Szvetiszláv többszörösen büntetett fog- 
Csonka Mihály, Kanyó József, Fe- la’kozásnólkü'.it a rendőrség 500 di-
hér Lajos, Nagy Lajos, Szabó Jó-' "árra> ,bün‘'‘*! i®

e dm- * • r-> ^ 1 Grand-kavehazban detektívek ígazol-zsef, Bálint Frigyes, Boros Gvorgy, . . , . 4.. .___, , . . , '1 tatni akartak, ellenkezett és a rendőr-
Zónái András, Molnár Pál, Kovács sígre va:ó elővezetése alka'mával meg- 
Antal, Mák András, Molnár István,, támadta az ügyeletes rendőrtisztet — 
Pálffy István, Huszta Pál, Nagy Jó- ( a Szubotica környéki szövetkezetek 
zsef, Magda János és Ács Pál. j vezetősége elhatározta, hogy együtte­

sen megszervezik az olcsó állatorvos, 
szolgálatot.

I — Miifogakat lopott egy noví- 
I szadi betörő. Kiss Gyula noviszád' 
fogtechnikusnak Gajeva ucca VI 

I szám alatt levő laboratóriumába 
i éjszaka betörő hatolt be és elvitt 
nagymennyiségű müfogat, vala­
mi n- egyéb fogászati kelléket. Kiss 
le jelentésére a rendőrség megin­
dította a nyomozást. Mivel való­
színű, hogy a betörő a zsákmányt 
pénzért akarja tenni, a rendőrség 
figyelteti, hogy ki árul üzleten k - 
vü! olcsón müfogakat és más fo­
gászati kellékeket.

— Miniszterek kitüntetése. Beográd- 
5Ő1 je’entik: őfelsége II. Petár király 
neve ben a kiró yi régenstanács a Fe­
hér Sasrend harmad k osztályával tün­
tette ki dr. Sutej Juraj pénzügymi­
nisztert és dr. Konsztantinovics Mihai- 
!o tárcanélküli m nisztert és a Szent 
Száva rend első osztályával tüntette 
ki Pántics testnevelésügyi minisztert.

—■ A földművelésügyi segédmi­
niszter Noviszádon. Cvijánovics Bu­
da földművelésügyi segédminiszter 
tegnap Noviszádra érkezett és dr. 
Kijurina Bránkó dunai bánnal, va-j 
lamint Csirics Kamenkó báni ősz- 
tályfönökkel tárgyalt az őszi vetés 
biztosítására vonatkozóan.

— A noviszádi Női Mária Kongre­
gáció rzuton értesíti tagjait, hogy 
f. hó 9-én. hétfőn délután 6 órakor 
megkezdi gyűléseit. — Elöljáróság. j

— Egyházi ének. A noviszádi I 
»Cecilia« műsora Kisasszony nap­
jára, szeptember 8-án a déle'őtti , 
10 órai misén. I. Proprium. Introi­
tus. »Salve sancta Parens...« 
Graduale. Leitner K.: »Benedicta 
et venerábilis...« női kar. Offer­
torium. Tréseit B. »Beata.es Vir­
go ...« női kar. Kommunio. »Be-, 
áta viscera.« II. Ordinarium. Gru­
ber J. miséje, négyszólamú vegyes 
kar orgonakisérettel.

— Tataroztatni kell a kanizsai ta­
nyai Iskolákat. Kanizsáról jelentik:
A tólhfalusi és a tanyai lakosság egy 
része küldöttségileg kereste fel Su- 
manec Zsivorád városelnököt es kér 
ték, hogy a Tóth-faluban lévő isko­
lát és két tanyai iskolát tataroztas- 
son ki, mert mindhárom épület olyan 
rossz állapotban van, hogy ja\ itas ^ 
nélkül megnyitni nem lehet. Pedig; 
ezekben az iskolákban nem eve j 
sebb, mint négyszáz környékbe í >u 
és lány Jár oktatásra. A városelnok, 
válaszában megemlítette, hogy an j 
r.akidején éppen a Gazdakör vo. aA 
amely a városi költségvetést meg e 
lebbezte és emiatt töröltek az isko­
lák tatarozására előirányzott 5 
dinárt. Mindamellett meg get c' 
hogy a bánságon keresztül százezei 
dináros-kölcsönt kér és az iskolákat ^ 
azonnal mern avíttat ta.

Speciális bokavédőnk
meggátolja fáradt bokáinak ki- 
bicsaklását. Nag\ on tartós és mos- 
h: tó. — Fgvedüli készítője:

TEHNICKA ORTOPEDI]A
modern bandázsok és ortopédiai készülékek 
szaküzlete, NoviszÁd, Petra Zrinjskog ucca 1# 
a postával szemben.

— Lop.is Szubcticán. Derner Hugó 
I szuboVcai magánzó Pasies ucca 10 sz.
1 alatti lakásába Derner nyaralása ide- 
j jén ismeretlen tettes hatolt be és el­

vitt két perzsaszőnyeget. A lopást 
Derner most fedezte fel, ahogy utazá­
sáról visszatért. A rendőrség az eljá­
rást megind tolta.

Egyhónapi fogház. A szuboticai 
bíróI — Meghalt Léh Ferenc hittanár. .

! Éilipovon tegnap 42 esztendős km a- ,egnap tárgyaUa Zvorényi Iván lopási 
ban elhunyt Léh Ferenc katolikus bünügyét Zvorényi a múlt év május 

1 lelkész, hlttanár. Léh Ferenc 1898-; 17-én' a bajai szőlőkben az egyik 
i ban született, 1922-ben szentelték kunyhóból ellopott néhány hordót. A 
I pappá. Lelkész! és hittanári műkő-, bíróság a bizonyítási eljárás befejezé- 
1 dését Vrbászon és más bácskai köz- 3e után egyhavi fogházra Ítélte.

ségekben folytatta. Halála általános 
mély részvétet keltett. Temetése

— Székelési zavarok, a dugulás
által előidézett puffadtsóg eseteinél 

I holnap, hétfő délelőtt lesz Filipovon. a terrnészetes »Ferenc József« kese- 
! — I)r. Nojcsck Géza szuboticai ryvjz a bélcsatornában összegyűlt

fogorvos elutazása miatt nem ren- j sajakot kiüríti Az orvosi gyakorlat­
ai xr:---- fnrtiA I ban a Ferenc József vizet úgy fér­

fiaknál, mint nőknél és gyermekek­
nél alkalmazzák. Reg. S br. 15485/35 
br. 15485/35.

del. Visszaérkezését jelezni fogja.

IskofakÖnfPek az össze« iskolák részire 
Iskolaszerét! legjobb minőségben előnyösen 

szerezhetők be
KARDOS könyv ét papirkereskedé.ben Noviszád 

Kr. i’etra II. 2i. — t»ovorea|e tagja_______

— Mézeskalács. Ilyen elmen adta 
ki idei mesekönyvét a Kismagyarok

— Segítséget kér Amerikától a can­
terbury! érsek. Londonból jc.ent .k 
hogy szózatot intézett az Egyesült Ál­
lamokhoz a Canterbury! érsek, az an- 

- goi egvház prímása és szózatában az
Könyvtára, amelynek tavalyt mese- | amer ka, níp crUölcs: és anyagi segit- 
gyüjteményét, a Tuüprnos ladat va-| kérte. Hangoztatta az egyházfő, j
lósággal elkapkodták. A Mézeskalács | hogy teljesen mindegy, mi’yen forrná- , 
tartalma talán még változatosabb,! ban nyujt segítséget az amerikai nép j 
érdekesebb a Tulipános ládáénál, j az angoloknak a jelenlegi szórónga- 
Több mint ötven szebbnél-szebb me-1 tott helyzetben, végül ped g a háború ^ 
sét tartalmaz a világ legjobb magyar várható erkölcsi cé jairó! szólt. Ez az , 
és idegen mesemondóinak tollából és e’sö eset. hegy a canterbury: érsek 
m=í= Lóiban ismer,et, nagyig! Ä ÄXÄ
mint például Liszt Ferenc, Mun - Ang„a su:yos megpróbáltatáson j
csy Mihály, Tompa M.haly életét, ment keresztült lépett a nyl’vánosság , 
magyar történelem kimagasló ese- ^ J megnyilatkozás formájában 
menyeit, stb. Külön érdeklődésre m arg0l egyház feje. 
tarthat számot az a fejezete, amelyi ,ugyancsak népies, gyermekek szá-j — Orvosi hír Dr. Étschl Károly 
mára érthető nyelvezettel a világhi- orvos, katonai szolgálatáról vissza- ^ 
rü magyar találmányok történetét, tért és újból rendel Aleksza Santicsa 
ismerteti. A több mint száz oldalas utca 113 sz. alatt, Noviszádon. Tele- 
mesekönyv ára 8 dinár (kötve 12 fon: 34—41.
dinár). Noviszádiak megvehetik a A Maglnot-vonal ldegenforgal- j
Globus könyvesboltban (Kr. Petra m, látványosság. Berlirből jelentik: A1 
II 42) vidékiek küldjenek be 8 dT-j Maginot-vona; is szerepel Németország 
nárt és portóköltség fejében 5.50 di- idegenforgalmi látványosságainak jövő 
„árt postabélyegekben a következői programjában. A visszacsatolt Elzász
rímre Globus-nyomda, Potrovgrád, területűre egyelőre még nem lehe címre, uiouus y utaan!i de a német Idegenforgalmi szer-
di. ns u. # . I vezetek máris el őkészül nek srra, hogy

_ Dr. Jakovljcvics Miüvoj, a ka-, a u(an megszervezzék az ide-
tonai kórház főorvosa, bőr és nemi genforgalmat és az elzászi látogatók 
baiok specialistája, útjáról vissza- részére különös látványosságot Ígér az 
érkezett és újból rendel délután 1—4 elfoglalt Maginot-vonal és vidéke, ahol 
t i:' Noviszád, Bulevar Kraljice még vi ágosan láthatók a most lezaj-

r: Q 1 lőtt háború nyomai.Manje 9.

Fzor virág gyógy erejét — 
»Növényharmat« nyújtja feléd!

*
— Megindul a munka Belgium­

ban. Brüssze'bőt ie!enfik: Belgi­
umban az előző hét 477.699 mun­
kanélkülijével szemben már csak 
462.140 munkané’küii volt. A va­
lóságban azonban az újonnan 
fogla'koztatottak száma lényege­
sen magasabb, mert a héten kere­
ken 35.000 belga tért vissza Fran­
ciaországból. Különösen erősen 
növekedett a munka a flandriai 
textiliparban, az építészetben és a 
fémiparban.

— Szeptember 18-fin tárgyalják 
özvegy Marschallné gyilkosának 
hünperét. Szombovból jelentik: A 
szombori törvényszék fogházába 
visszaérkezett Lebojevics Antal, öz­
vegy Marschall Béláné gjnlkosa, akit 
az orvosok hosszú megfigyelés után 
éoelméjünek nyilvánítottak. Lebojc- 
vics Antalt szeptember 18-án állít­
ják újra bíróság elé.

— A p'envmti hercegnő látoga­
tása a bányában. A plemonti her­
cegnő megtekintette a cognecai 
vasbányákat, amelyek a tenger szí­
ne fö'ött körü'belül 3000 méter­
nyi re terülnek cl. A hercegnő c’én- 
ken érdeklődött a bányászok c'ct- 
fe’téte'ei és családi körülményei 
iránt. Dicsérettel szó't róluk és 
buzdító szavakat intézett hozzá­
juk.

— Betörés a futogi postára. A
sztárifutogi postahivatalba éjszaká­
nak idején betörők hatoltak be, dr 
a házbeliek felébredtek és a gonosz­
tevőket elriasztották még mielőtt 
valamit magukhoz vehettek volna.

— Vajat sibolt az anirol felsőbb t'z-
ezer több tagja I.ondonból jelentik 
Pénzbüntetésre ité ték az angol úri 
társaság huszonegy tagját, köztük lord 
Cranbornet cs Earl Shaftsburyt. meit 
csempész kereskedőim, áron vásárol­
tak vajat. A vajcssmpcsz maga is az 
úri társasághoz tartozik, földbirtokos, 
őrnagy és volt békebiró.

_Teakészletet bombáztak a néme­
tek. Londonból jelentik: Nem sikerült, 
biztosítani az nngo' tea készleteket, je- 
'entette be legutóbb lord Boolton élel­
mezésügyi m'niszter, miután a leg­
utóbbi nagy tűzvész alka'mával a 
kész etek jelentékeny része megsemmi­
sült, A Völkischer Beobachter hoiz.í- 
'füzi ehhez a beszédhez, hogy s tüze*, 
a német repülők bombái okozták.

KÜLFÖLDI TÖZSDEZARLA.’OK 
Zürich: Páris 9.90, London 17.61, 

Newyork 440, Milánó 22.20, Bér!
175.62.
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Ma vendégest
Az első őszi tánctanfolyamra m ií ma 
lehet beiratkozni Megerősített zenekar!

Belépődíj 6 dinár.

— Születés, házasság, halál Sztá- 
ramoravicán. A sztárumoravicai 
állami anyakönyvi hivatalban az 
elmúlt augusztus hónapban a kö­
vetkező adatokat jelentették be: 
születtek: Tóth Ferenc, Kovács 
Ferenc, Szkendzsics Híja, Lepeda 
József, Szentpéteri Ilona, Juhász 
Julianna, Vukobrátovics Szimó, 
C-unibrk Juvan, Mackánovics Mi­
lan, Kerekes Mária, Mohácsi Lidia, 
Zajáé Erzsébet Anitics Julianna, 
l)e jíinoA "Cs Milica, Tóth Julianna, 
llinics Petár és Szőke Kovács Mi­
hály. Házasságot kötöttek: Kollár 
Lajos és Mendc Juha, Dévics An­
tal és Jankovics Rozália, Csáti 
\ndrás és \ jecsorek Viktór'a, Ju­
hász Sándor és Dózsái Mária. El- 
ha'áloztak: Szabó József 84 éves, 
Kószáim vic-. Szamojó 60 éves, 
Tóth Jánosné 76 éves, Gyarmati 
\nna 72 éves, Ilincsics Petár egy 
napos és Gaál Laura ötnapos ko-, 
iában.

— Tankönyvek, iskolatáskák, fü­
zetek. iró- és rajzszerek nagyválasz­
tékban kaphatók Ábrahám János 
könyv- és papirkereskedésében. Kr. 
Petra I. 30, a plébániatemplom mel­
lett.

— A félmillió dináros prémiumot 
és 100.000 dináros nyereményt a no- 
viszádi Brisztol sorsjegyáruda sors­
jegyei nyerték. A sors ismét kedve- j 
zett Noviszádnak a tegnapi osztály- j 
.sorsjáték föhuzása alkalmával. Az 
500.000 dir.áros prémiumot az 53.120 
számú sorsjegy nyerte, a 100.000 di­
náros nyeremény pedig a 62.192 szá­
mú sorsjegy boldog tulajdonosának, 
jutott. Mindkét sorsjegyet a noviszá- 
di Zseléznicska-utca 27 számú ház­
ban levő Brisztol sorsjegyárudában j 
vásárolták. A Brisztol sorsjegy áruda 
azonnal ki is fizette a nyereménye­
ket a boldog nyerőknek. I

Furcsa amerikai üzleti ötletek
Azt szokták mondani, Amerika a korlátlan lehetőségek hazája. A vállal­

kozási szellemnek, az üzleti öt'etességnek sehol oly gazdag te. e nem n. 1 .
mint a hatalmas Amerika szabad földjén, a vi'ág legnagyobb 
<án. Nézzünk esak körül ezeknek az uj ötleteknek es kereseti lehetőségeknek

IUrtEleanordBrigham kisasszony Bostonban nagyszabású 'áha'atot alapított, 
ezzel a iefszóva : »Mindent elintézek!« Brigham kisasszonynak 900 alkalma­
zottja van mindenfele foglalkozási ágakból. Mindegyik mester a maga szak­
májában. A válla'at mindent a világon elintéz, amive, csak hozzáférd,, nak 
Fgv kis könyvben összefoglalva olvasható, m, m.ndenhez ért a 900 kiváló 
specialista. Fö dkörüli utazás tervétől az állatidomitás.g mindent elvegez 
rendelői helyett az iroda. Kiszámítja, mennyi az adod. beh“J.V,a 
gedet. megcsinálja háztartásod mérlegét, rendben tartja ruháidat. ha kel. 
gondoskodik egy negyedikről a bridge-partidhoz. Nincs o van meg iza as. 
amit cl ne vállalna. Sikere is van. Valóságos bombaüzlet.

„ötórai tea« rímen vál alat alakult New Yorkban, amely hivatalokat. .ró­
nákat. üzleteket párolgó teával, üdítő uzsonnával lát el. Minden délután, vagy 
ki. ön megrendelésre délelőtt is, a tisztviselők, munkások asztalara egy do­
bozt juttat el a vállalat, amelyben a következők vannak: Egy thermosban 
másfél csésze forró tea, mellette citrom vagy tej, etikrr. ketszersii t es egy 
csésze Külön kívánságra az uzsonna kibővithefő más ételekkel is. A gyá­
rak hivatalok, irodák támogatják a vállalatot, mert az a tapasztalat, hogy 
a de utáni frissítő után jobban megy a munka és a szel emi fáradságot hatá­
sosan ellensúlyozza az iiditő uzsonna. .... .

„Az igazságot meg kell tudnod, meg ha fáj is!« ez a .tengője M ss 
Mildred Aaron üzletének, amely nemrég nyi t meg Newyorkban. Miss Aaron 
az „őszinte bírálat szolgálatát« igyekszik rendszeresíteni vállalkozása révén. 
Ma valaki tudni akarja, mik a hibái, miért nem érvényesü’. miért nincsenek 
sikerei a társaságban. Aaron kisasszonyhoz fordu'. aki megfele ő vizsgálódás 
esi élektani kísérletek után fölfedi a rejtett h káka! és megmondja azok or-
vosszerct. .

Az nem derül ki az amerikai tudósításból, hogy az igazmondó valla at
alkalmazottai, fejbetörés ellen, föl vannak-e szerelve aeélsisakka .

I /\ ROHirSI (Rogaska) ÁSVÁNYVÍZ 
gyOgyhatAsa-

I általános idegességnél kellemesen 
megnyugtat a rohicsi TEMPEL fonás- 

víz gyümölcsszörppel keverve
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Cerch Jenő és 
Klampfer Karola

ma délután negyed 4 órakor esküsznek örök hű­
séget a noviszadi Beltéri Katolikus Plébánia temp­

lomban.

Csapó Jlonha és 
■tforválh János

• hó 9-ón tartják esküvőjüket a bezdáni rom. kato­
likus templomban.

— Szerencsétlenség a szrbobráni 
határban. Belies Mita 42 éves szrbo- 
bráni gépész motorkerékpáron ha­
ladt az utón Szrbobrán felé. Közben 
ki akart kerülni egy kocsit, felbo­
rult és a jobb lábát három helyen 
eltörte. Beszállították a noviszadi 
kórházba.

— Jegyesek szives figyelmébe: 
vegyenek vrbászi Gayer bútort!

-- Féláru utazás Budapestre és visz- ; 
x?a, úgy » Jugoszláv, m'nt pedig a 
n.agyar vasutakon az Őszi Vásár al­
kalmából Ingyenes magyar vízumokat , 
a beegríd: magyar követség és a zág­
rábi magyar főltonzulálus adnak ki1 
r a knak, akik jugoszláv útlevéllel ren­
delkeznek. Ez alkalommal kezelési díj 
(.men 34 d nár, vásárigazolvány fejé­
ben 60 dinár és visszaküldési portó 
küldendő be. Kedvezményes beutazás 
1940 augusztus 2G-tól szeptember 16. 
g. visszautazás 1940 szeptember 5-től 
szeptember 26-:g eszközölhető. A tar­
tózkodási engadélyt Budapesten in ;ve- 
r sen adják ki, indokolt esetekben 
ho's’.abb "’őre ’s.

— Villanyos motorokat, rádiókat 
is villanyos jégszekrényei 9 javít 
garanciával: Gelb, N 1 Kralya
Petra II. 23.

— Felhívjuk olvasóink figyelmét,
hogy a mai lapunkhoz mellékletet 
csatoltunk. A mellékelt pa pirlapon 
kilenc különböző sorsjegyszámmal 
ellátott bélyeg van nyomva. A Bris­
tol sorsjegyiroda üzeni, hogy aján­
latos a kiválasztott állami osztály­
sorsjáték sorsjegyét ezúton biztosí­
tani, mert az első osztályú húzást 
már 1940 október 11-én lebonyolít­
ják. Rendeljen hát sorsjegyet és 
küldje el a szerencsés föelárusitó- 
nak: »Bristol«, Noviszád, Zreleznics- 
ka u. 27, ahol gyors, megbízható és 
titoktartó kiszolgálásban részesül.

— Dr. Tcssényi Béla, operatőr 
hazaérkezett és folytatja rendelését 
szanatóriumában. Növi Vrbászon.

— Noviknezseváci hírek. Gróf 
Maldegheim Károly noviknezseváci 
földbirtokos majorjában hirtelen ki­
gyulladt az egyik pajta, amelyet a 
lángok szinte pillanatok alatt elbo­
rítottak. Az óriási tüztenger a köz- | 
vetlen közelben álló másik pajtára 
is átcsapott és mindkét pajta, vala­
mint több vagon széna és gazdasági 
felszerelés, amely a pajtában volt, a 

I tűz martaléka lett. Az eddigi jelek 
szerint a tüzet a pajta közelében 
üzemben lévő szántógépből kipatta­
nó szikra okozta — Gera Vendelné 
szül. Csanádi Ilonka crnabarai fia- 

I talasszony kedden reggel 32 éves 
j korában rövid szenvedés után el­

hunyt. A páratlanul szorgalmas és
I szimpatikus asszony korai halála 

mély megdöbbenést es részvétet vál­
tott ki az egész községben. Három 
kis gyermekét és családját a rajon­
gásig szerette. Mint műkedvelő te­
vékeny részt vett a magyar kultúra 
terjesztésében is. Férjén és három 
kis árváján kívül az elhunytban 
Csanádi György noviknezseváci ke­
reskedő nővérét gyászolja. Szerdán 
délelőtt helyezték örök nyugalomra 
a crnabarai temetőben.

A mi nagyjaink mese alakban.
Egészen újszerű feldolgozásban, me-1 
se alakban ismerteti meg az ifjusá-l 
got nagy,iáinkkal a Kis Magyarok j 
Könyvtárának most megjelent má­
sodik kötele, amelynek cime »Mé­
zeskalács«. Többek között Liszt Fe­
rencet, Tompa Mihályt, Munkácsy 
Mihályt ismerteti, de érdekes, köny- 
nyed modorban elmondja az összes 
nevesebb magyar találmányokat, is­
merteti a magyar művészeteket, stb. 
egyszóval mindazt, amit a magyar-! 
ság a művészetért és kultúráért tett. | 
A 112 oldalas könyv ára 8 dinár,; 
kötve 12 dinár. Kapható a Globus 
könyvesboltban, Növi Sad. Kralja 
Petra II. 42. Vidékiek megrendelhe­
tik a kiadóhivatalban: Globus-nyom- 
da, Petrovgrád, dr. Tirs-u. 3, pénz-1 
küldeményükhöz azonban csatolja-1 
nak portóköltség fejében 5 dinár 50 
párát.

. Igen, de az terpen lines

— MOLI HÍREK. A községi kép­
viselőtestület közgyűlést tartott, 
amely a rendőrkapitány! állást meg­
szüntette. A Tisza-környéki községi 
szőlők bérlői kérték a községet, 
hogy az árvíz miatt engedjék el az 
idei bérletet. A képviselőtestület 
úgy határozott, hogy a bérletet nem 
engedi el, hanem azzal könnyít a 
helyzetükön, hogy a búza métermá- 
zsánkénti árát mindössze 200 dinár­
ban állapította meg. — A községi 
kávéház bérlőjének az idei bérösz- 
szr "bői 37.590 dinárt elengedtek. — 
Édes János szol öcsőszt tettenérték, 
amint a gondjaira bízott egyik gyü­
mölcsöst dézsmálta. Eljárás indult 
ellene. — Mólón nagyon kellemetle­
nül érezteti hatását a tüzifahiány. A 
község lakossága körében akció in­
dult, hogy egységesen biztosítsák a 
tüzifabehozatalt.

— Uj magyar ügyvéd. Czabafy 
János ügyvéd irodáját Bács-P?tro- 
voszelón, Pec ce M ítyás Illés állo­
másra vivő fóin I 1,4 íban meg­
nyitotta.

— Horgosi hírek. A horgosi 
rendőrség vezetőjét Szuvácsárev 
Szvetisz'ávot. a hatodik raiigusz- 
tálvba rendőrségi e'ő járóvá lép­
tették elő. — Obradovics Drágu­
lni és Obradovics Olga horgosi 
tanítókat saját kérelmükre Kőmá­
li era lic'yczték át. — A báni hiva­
tal a Horgos mel'etti »Vasiljevo« 
dobrovoljac telepi iskola építésére 
30 000 dinárt utalt ki a horgosi 
iskolaszéknek. — A kraljevbregi 
római katolikus hitközség Mol- 
czer Káro'y szuboticai mérnök- 
vállalkozót hízta meg a kraljev­
bregi római kato’ikus templomhoz 
tartozó parochia felépítésével. A 
párodra fe'ép'.tésének költségter­
vezete 46.398.— dinár.

— Női kabátok. Hízok, melltartók, 
kesztyűk és harisnyák szaküzlete: 
Fischer J. és Fia, Növi Sad, Trg 
Oslobodjenja 2

— Sztáramoravicaj hirek. A köz­
ségi elöljáróság ezúton is isméte'- 
ten felhívja a lakosságot, hogy bú­
zakészletüket záros határidőn be­
lül szigorú büntetés terhe mellett 
jelentsék be a községházánál. — 
Az Ipartestii'et vezetősége felhívja 
úgy a helybeli, mint pacsiri ko­
vács, bádogos, szabó és cipésztag­
jait, hogy hétfőn este 6 órakor je­
lenjenek meg az Ipartestület iro­
dádban s hozzák magukkal az ez 
évi adókivetésről szóló céduláju­
kat. A kivetett lukszus és forgal­
mi adó törlésére szükséges a ta­
gok jelentkezése, valanrnt a kive­
tési értesítés bemutatása. — A 
Katolikus Ifjúsági Egyesü'et Fin- 
mann Lajos rendezésében ló-én 
este a Kaszinó nagy színháztermé­
ben kitűnő mükedve ő gárdával 
egvütt bemutatja a »Gyűrűs zsi­
dó« cint ti kitűnő népszínművet.

— SZTÄRIBECSEI HÍREK. Mcg- 
irtuk, hogy Kávé László 20 éves 
sztáribecsei szövőgyári almcster 
cséplögépszerencsétlenség következ­
tében életét vesztette. A tragikusan 
elhunyt fiatalembert csütörtökön 
délután temették óriási részvét mel­
lett. Kávé László egyik legjobb já­
tékosa volt a Szlávia futball és jég­
hoki csapatának. Temetésén testüle­
tileg megjelentek a Szlávia és Gra- 
gyanszki tagjai, valamint a korcso­
lyázó alszövetség vezetősége s koszo­
rúkat helyeztek a fiatalon elhunyt 
sportember sírjára. — A sztáribecsei 
járás föszolgabirája az alábbiak sze­
rint állapította meg a tűzifa árát a 
iárás területén. 10 000 kilónkint: 
bükkhasáb. elsőrendű 3575 dinár, 
másodrendű 3360, gyertyánhasáb, el­
sőrendű 3750. másodrendű 3435 di­
nár, cserhasáb, elsőrendű 3275, kő­
rishasáb, elsőrendű 3275. tölgyhasáh 
elsőrendű 3275, szilhasáb 3350, ágfa 
2700 dinár. Százkilónkint: bükkha­
sáb, elsőrendű 40 dinár, gyertyán­
hasáb. elsőrendű 42. eserhasáb, első­
rendű 38, tölgyhasáb, elsőrendű 38, 
szilhasáb 38, kemény dorong 33.25, 
ágfa 30. gyertyán dorong 38 dinár. 
Fűrészelve és aprítva: bükkfa 45 di­
nár, gyertyánfa 46, cserfa 43, tölgy­
fa 43, szilfa 38 dinár.
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ismét hazai szerzők darabját mutatják be 
a noviszádi Daloskörben

Göre Gábor elindul...
Szeptember 15-én este a Dalostiörben kerül bemutatásra 

Keresztesi Sándor és Jancsuskó Gábor énekes, zenés darab/a
\ noviszádi Polgári Magyar Da- kay János. Katufrék sógor — Gom-
,.-r az idén most másodszor mu- 

be hazai szerzők darabját. Jan- 
'kó Gábor »Egy kis tévedés« d- 

mü operettje hét Ízben töltötte meg 
Daloskor nézőterét, annak jeléül,!

1 wv'a darab a legkényesebb kriti-, 
vát'is kiáltotta és minden tekintet-j 

j ben méltó volt arra, hogy a közön-, 
sée szeretettel fogadja. Noviszádrol, 
indult el hóditó útjára a darab, ame-, 
lvet a szuboticai Magyar Olvasókor 
együttese is műsorra tűzött, de ezen -1 

I kivül a Vojvodina minden magyar,
I műkedvelő együttese lekötötte már?
I a darabot. j

Most második hazai darab indul a 
Daloskor színpadáról. A zenés, éne­
kes revüszerü darab szövegét Ke­
resztesi Sándor, a zenét pedig Jan- 
emskó Gábor szerzetté. A darab cí­
me »Göre Gábor elindul...« Ke­
resztesi Gábor a szövegszerző Gore, 
Gábor népszerű alakját elevemti meg 
a színpadon, mégpedig modem kön­
tösben. A darab első és utolso fel­
vonása Göre Gábor falujában Le- 
pénden játszódik le, míg a közbe­
eső részek az Amerikába vezető ha­
jón és Amerikában történnek. For­
dulatos és érdekes meseszövése 
mindvégig leköti a közönséget, ezen­
kívül azonban a szerző gondoskodott 
arról is. hogy teletűzdelje mókával, 
kacagtató jelenetekkel a darabot, 
úgy, hogy a közönség olyan pompá­
san szórakozik, amire csak ritkán jut 
alkalma. Van a darabban egy szerep, 
amelyet egyenesen Weiss Magda,^ a i 
beográdi volt magyar szinház kiváló 
táncos szubrettje számára irt a szei- 
7.5. Weiss Magda, aki noviszádi ven­
dégszerepléseivel annyira elragad­
tatta mindig a közönséget, most is­
mételten igen hálás alakításhoz jut, 
amelyben kivételes tánctudását kü­
lönösen csillogtathatja majd.

A kivívandó siker teljességéhez 
tartozik Jancsuskó Gábornak, a te 
hetséges noviszádi zeneszerzőnek fül 
bemászó, melódikus muzsikája. P- 
mét szerzett néhány slágert, amelyek 
felejthetetlenek lesznek a közönség
számára.

Keresztesi Sándor, a darab sző 
vegirója rendezi a darabot és ez egy- ; 
magában véve is biztosítja a sí^ er 
Gondoskodott a darabiró rendező ar 
ról Ls, hogy a legjobb szereplőket
nyerje meg darabja részére.

A szereposztás a következő. Gólc 
Gábor lepóndi biró — Kovács Au 
la. Durbints sógor — Pile. Nándor, 
Kátsa cigány — Keresztesi San or, 
Göréné — Gy. Somogyi Irma. Gore 
Marisa — T. Páll Juliska, Tsutora 
Pál — Bókay Imre. Mr Fox, petró­
leum király — Szitás Károly, < ne 
a fia — Szí csák Károly, Lilian tit­
kárnő — Sz. Hajcsung Vera. Lolo 
táncosnő — Weiss Magda. Jimmy 
reklámfőnök •— Gerich Bandi. Bnown 
— Kajaots Antal, John inas ccs

ba Sándor, kisbiró — Horgossy De­
zső, Zonnenfeld kocsmáros — Répás-

. Sy Lajos, Sodor Mátyás — Ricza Jó­
zsef, Csala Kató — Sárcxssy Irma, 
hajdú — Johanisztev István, Kont- 

I rás — Varga Béla. Súgó Beck Aran- 
I ka, szinpadmesterek: Beck Viktor és 
i Valent János, tehnikai rendező: Győ­

ri Béla. A díszleteket Eszter festette.
A darabban igen sok tánc is lesz, 

amelyeket Weiss Magda tanított be. 
A zenekart Vojtechovszki karmester 
vezényli és így ez is tökéletesen hoz­
zásimul majd az együtteshez.

A Göre Gábor elindul... bemuta­
tó előadása szeptember 15-én vasár­
nap este lesz a Daloskor otthonában. 
Jegyek elővételben holnaptól kezd­
ve kaphatók Ábrahám János könyv- 
kereskedésében és a Daloskör ottho­
nában 25. 20, 15 és 10 dináros árban.

WEISZ MAGDA TELEKI JULISKA

Ez az eset nagy hatással volt rá és a 
kisfiú akkor elhatározta, hogy ha cgy- 
s T hires zongoraművész leez. bárkil 
el ogad tanítványnak. így la cseleke­
det, Lisztnél valóban t*rkl tanulha­
tott Csak a tehetsége» vette figyelem­
be.

Tanárát hármat tartott hetenkint. a 
tanítványok kütelestik voltak egyszerű 
ruhában megjelenni az órákon, hogy 
a kevésbé tehetős tanulók ne érezzék 
magukat kellemetlenül.

A tanórák egészen különös jellegűek 
voltak. Liszt nem adott fel kiválasztott 
zenedarabokat. Mindenki azt tanulha­
tott, amihez legjobban kedve volt. Ti­
lalom alatt csak két zenemű volt 
Beethoven »Holdfény«-szonátája. Lisz. 
kedvenc darabja, amelyet annakidején 
6 olyan utánozhatatlan művészettel 
adott elő és a mester 11-ik rapszódiája.

Ezt ugyanis *agyonját«sott«-nak 
tartotta.

A tanidő alatt egyik tanítvány játszott, 
a többi hallgatta. Liszt a zongoráiévá:

’ szemben foglalt helyet és a játelenas 
minden szükséges árnyalatát arcának 

j átszellemült mimikájával fejezte ki. Ha 
I a tanítvány ezt nem értette meg — a/, 
i 6 baja volt.
I Bővebb magyarázatokat a mester 

nem adott.
Kedvenc tanítványait az óva után Liszt 
gyakran magánál marasztalta es kai - 
tyázott velük vagy elbeszélte nekik 
éleiének érdekes epizódjait. Ha külö­
nösen jókedvű volt. maga is leült a 
zongorához.

I .. Elmesélni, hogyan játszott Liszt 
I ívja Ziloti —, leheletén. Bár magam 
I is zongorista vagyok, sem megmutatni, 

sem leimi a játékát nem tudom. Ami­
kor Liszt játszott,

nem zongorahangok születtek ujjal 
alatt.

(Illll)"

Egy világhírű orosz zongoraművész érdekes 
feljegyzései Liszt Ferencről

Liszt Ferenc találkozása és izgalmas jelenete I. m*!6s cárral

A napokban jelent meg Moszkvában 
Ziloti Sándornak, a világhírű orosz 
zongoraművésznek. Liszt Ferenc tanít­
ványának entiékirat a.

Ziloti könyvében jellemző vonások­
ban rajzolód k ki Liszt Ferenc alakja.

»A ZENE TÁBORNAGYA«
Ziloti egészen fiatal korában ösztön­

díjjal végezte el a moszkvai zeneaka­
démiát és zenetanulmányai folytatása 
céljából külföldre indult. Rubinstein 
Antal, az akadémia akkori nagynevű 
igazgatója kívánságára Ziloti Lipcsébe 
ment. hogy ott Liszt Ferenc irányítás« 
me’ ett tökéletesítse művészetet, ku- 
türste'n feltétlenül ragaszkodott ehhez 
a tanu’mányuthoz és nem egyszer mon­
dotta Zi otinak. hogy ha a zenemuve- 
«ékből hadsereget alakítanának, abban 

! a ranglétrán ő csak »zene, altiszt« lett
Vi ia Liszt mellett.

akit a tábornagy! rang illetett \o - 
na meg.

Amikor Ziloti 18b4-bcn Lipcsébe került 
és Liszt tanítványa lett, a nagy zene 
szerző már régen majdnem teljesen 
visszavonult a nyilvános szereplőstől 
Annál nagyobb kedvvel - többnyire 
teljesen díjtalanul — foglalkozott a vi­
lág minden tájáról hozzásereglő fiatalt 
zongoraművészekkel.

_ Csak negyvenöt éves voltam, ami­
kor befejeztem rendszeres hangver- 
senyutja mat — mondotta egyszer a 
nagymester Zilotinak. Mm enni
megütközéssel vette ezt tudomásul, 
mert nagyon fiatalnak tartottak.

HOGYAN TANÍTOTTA
LISZT ZILOTIT?
Az idős nagymester gyakran em i- 

tette Zilotinak. hogy amikor gyermek­
korában be akart iratkozni a párisi 
ZeneműV.v.etl főiskolába. Cherubim 
az akkori igazgató

visszautasította kérvényét, mert 
idegen á lampolgár volt.

Kisasszonyunk
Messze messze: ősi, szent turáni sík . . 
fii A tábor alszik ...Áll a hűti tntez.
Keze kelevézen ... Szeme égbe. vész.
Minden csillagtestrért hun nevén szobi.
De egyszerre forró ajka megremeg.
Két marokra fogja rezgő fegyverét:
.Ui csellag! Az égön van Küsasszony hét:
E, közülök első! Az legékösebb!* 
fin leveszi büszke, tollas süvegét,
S mélyet hódol arra, hol uj csillag termett.
S boldog ajka titkos, uj imában ég.

Messze Júdeábán most sirt fal egy gyermek 
Ma kellett e földet, jaj, meglátnia:
Vere- Kisasszonyunk, szép szűz Mária!...
A BODROGHY SZABOLCS

Aki ezt a játékot saját fülével nem 
hallotta, sohasem lehet fogalma az iga­
zi művészet tökélyéről.

LISZT OROSZORSZÁGBAN

Ziloti elmondja, hogy Liszt nagy ei -
deklődést és ronkonszenvet tanújától t 
az orosz zene iránt Minden Oroszor­
szágból kapott kottát tüstént átnézett 
és gyakran kérte nv»g Ziloti arra, 
játssza el neki egyiket-másikat.

_ Játsszuk csak el gyorsan. Ebben 
bizonyára valami értéket fogunk talál­
ni. Ami a zenében uj és úttörő lesz, az 
Oroszországból jön majd!

1886-ban tavasszal Liszt Oroszország- 
ba készült és III. Sándor cár személyes 
meghívását várta.

...Erre szükség van mesélte a nap' -
mester Zilotinak —. mert amikor leg­
utóbb. több mint harminc évvel ezelőtt 
Oroszországban voltam. meghívást 
kaptam I. Miklós cártól, hogy hangver­
senyt tartsak a palotában. Játékom 
alatt a cár magúhoz intette az adjután­
sát cs beszé'getni kezdett vele. Ezt 
látván, abbahagytam a játékot. Egy­
ezerre csend támadt .. Ekkor a car 
hozzám lépett és megkérdezte, hogy 
m ért hagytam abba?

_ Amikor felséged beszél, minden­
kinek hallgatnia kell! — vála­

szoltam.
A mindig szigorú I. Miklós néhány 
másodpercig értetlenül nézett ream, 
majd összehúzta a szemöldökét es szá­
razon mondta: -Liszt ur, a kocs.ia 
várja Ont.« Szó nélkül meghajoltam cs 

I kimentem a teremből. Rögtön el s 
j hagytam Oroszországot. Ezért most az 
! Uj cár személyes meghívását várom.
I Rövidesen meg is érkezett a megír. - 
1 vás. amelyben egyúttal értesítették a 
I nagymestert, hogy a cár különös h- 
' gye mcssége jeléül lakosztályát a te,i 
: palotában rendeztette be. 
j ne erre az újabb oroszországi utn 
i sohase kerti t rá a sor. mert L-s/1 lo- 

. , ne nemi okára m Ebet g - let1 m 1
e távozott az élők sorából.

Zsukovszky -Volinseky Gleb.
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Félóra a „nagyok" társaságában 
Góth Sándorral...

Visszaemléöoxő portyázásunk a Pia Színház aranykorában 
Hegedűs Gyula, Kertész tlla ét a többi eitiöhözötteű emlékénél

(Budapest, szeptember.) Elmúlt a Hegedűs Gyuláról beszél, a feledhe-
r.yár, vége a vakációknak, a buda-1 teilen kollégáról, a legjobb szerep-, . . . ,4 1 / «I i.. i, , i , ,, , som. Jl £ v életen at beai anvozta az róskent jjfJvÖ7Ölnpk i n t p látói’-pesti színházakban megkezdődtek az lotársrol es a nagv művészről Elfe- ‘ • . ... , ; .. rosttent uacozomeK, szinte latszik~ • ' 1 - v - ■ Ai •, « 1 1 .4 ., . . v 1 Ot monomat ős mióta elment, üressé raituk hoov ‘'Zi vésőn fotraH iák a ínőszi évad próbái. A kapunyitás ; lejtett darabok nagyszerepei remle- j „ 1árká1ok ebben az aj,UK’ h°g> ‘zlvesen ln*ddJak 8 3°*
majd minden színházban már szép- í nek elő a múlt homályából. »Az őr-, =• g. 1
tember első felében megtörténik és dög«, a »Tájfun«, a »Liliom«, nem

kihez mindig volt egy kedves sza-1 vezetet, mint az előbb említett vi­
va, ha valakinek bánata volt, vi- lágfürdők, többet ér bármelyiknél, 
gasztalt, ha harag volt, békitett: so- mert biztonságosabb, 
hasem lehetett társaságában nem A világfürdőrő! ábrándozó, de a 
mosolygósnak lenni és ezt a mosolyt; Lszaparti fürdővárosba utazé ven- 
már pár éve fájó emlékezés váltotta dég kellemesen lepődik meg Sztára- 
föl. 1 kanizsán. Tisztaság, rend, kitűnő le-

— Nem tudok azóta megnyugodni vegő és szinte békebeli derű sugár- 
— beszél igen csendesen Góth Sán- zik mindenfelől. Az emberek min- 
dór —, mindig öt várom, Őt kére-! Jenkit barátságosan, meghitt isme- 

i som. Egy életen át bearanyozta az

ilyenkor nagy az igyekezet, is tudjuk követni őket, annyi van 
a nyáron »berozsdásodott«

ezért 
hogy
színházi gépezetet lendületbe hoz­
zák, ami nem megy minden zökkenő 
nélkül, mert a közel kéthónapos ké­
nyelmes pihenést bizony csak nehe­
zen tudja felváltani a lázas iram, 
amely nélkül el sem képzelhető 
színház.

Minden színháznál az. első össze­
jövetel társulati gyűléssel kezdődik, 
melyen ünnepi Veni Sancte-val kez­
dik meg a munkát. Számba veszik 
n jelenlévőket és kis emlékezést tar­
tanak az eltávozottakról. Megható 
egy ilyen társulati első összejövetel, 
'amely rendszerint félnapos eszme­
cserében merül ki és az ezen részt­
vevő újságírók annyi anyagot gyűjt­
hetnek maguknak az évi szinházi 
krónikákhoz, hogy az felér egy lexi­
konnal. Ilyenkor történik visszapil­
lantás a messzi múltba, amelyre év­
közben a nagy rohanásban nincs 
idő, ilyenkor a társalgókban megje­
lennek

a régi Nagyok, elfoglalják ked­
venc helyeiket, fölelevenednrk 
közmondássá vált szólásaik,
amelyek még ma is frissen hai­

ti j világban, mint aki csak vendég­
nek jött ide és

nagyon rövid idő mulva szcp 
csendesen eltávozik . . .

Emlékszel, Kálmán — szól Rózsa­
hegyihez —, ilyenkor ősszel kiül­
tünk a sárguló falevelü kertbe, ott 
kinn Budán és milyen jól elbeszcl-

vevényt és készek vele magyaros 
vendégszeretettel mindenüket meg­
osztani. Készséggel felelnek minden 
kérdésre és szeretetreméltó közvet­
lenséggel igazítják útba a tájékozat­
lan idegent, aki mindjárt megérke­
zésekor otthon érzi magát e város­
ban. S ha végigmegy a pompás par­
kon. mely a városnak va’óságos

gittünk. Senki olyan felv.ditóan büszkesége, valósággal lenyögözi őt 
nem tudott társalogni, mint Elluska a fák és virágok illata és a színek 

— Emlékszem, hogyne emlékez- pazar szépsége 
nők — mondja Rózsahegyi Kálmán 
és megdörgöli szemét, mintha a pi­
pafüstje bántaná, pedig jól látjuk, 
hogy sir az öreg méltóságos ur. — j 
Azzal az áldott jó kezével olyan 
uzsonnyákat — igy mondja — esi-1 
nált nekünk, hogy utána bizony el-

A legnagyobb meglepetéssel 
azonban mégis a Csodakút, a 
híres fürdő szolgál, amely eb­
ben az évadban pezsgővel fo­

gadja vendégeit.
No, ne tessék se »Mumm«-ra, se

maradhatott a vacsora nyugodtan. »Veuve Cliquot«-ra vagy más ha­
llej édes Istenem, de jó lenne még- sonló habzó italra gondolni, hanem 
egyszer, csak egy röpke kis órára inkább a »Vig özvegy« cimü operett 
visszaálmodni azokat a régi-régi Danilójának énekére, vagyis inkább 
szép délutánokat... Bizony az volna egyik sorára, amely igy szól: »Pezs- 
ió Kálmánkám — sóhajt Góth Sán- gäben úszom én«, mert a Csodakut- 

belőlük, de mindenik szereplés az cl or is... nak most, mint akár a legmoder-
aíakitások iskolapéldája volt. A Lassan egészen kiszorul a jelen r.ebb világfürdőnek, pezsgőfürdője is 
nagy beszélgetésben valaki, a fiata- egészen eltávolodunk a mától, a tár- van, amely jobban pezsditi a vért, 
lek közül, I salgó megtelik a régi nagy Vigszin- mint Champagne gyöngyöző nedűje.

Kertész Ellát említi... ház szellemalakjaival, mind több és Úgy hat, mint a legkitűnőbb masz-
döbbent csend követi a kérdést, több emlékszel« hangzik föl s las- 
Cióth Sándor szeme megtelik esiUo- san észre sem vesszük, ránk esteie­
dé könnyek a legjobb partner, a d k. Ülünk a félhomályban, de sen-nak n hallgatókra i ..... .. , , . , , ,

'A leghagvománv tisztelőbbek a szí- °gl°bb barat s 8 'eghutrgescbb fe-j kinek sem jut eszebe, hogy a nagy.
! leseg cmlite. e mely sebet szakított csillárt fölgvujts.ítészek minden művészeti ág között:1 VT? ....... . ‘“‘j ZT "‘“su van„? ,61:

litt ugv száll a régi nagyok szokásai M £ c<s.l?nd” ^rsalgótlas- csendben száll korenk az emlekezes,
nemzedékrfil-nemzedékre. mint | be,o!:‘ lényé jönnek az cmlcttek. velünk időznek
dag apa hagyatéka a nagyszámban I <■ l,áv°zásaval "«7 ur» hagyott ma- egy félórát s azután mint az őszi 
kiterjedt családra. Es legboldogabb' ga. dtai?. 3 kollegak ,e!kebrn , ls- kod- tovatűnnek az idővel.

a mat Vnrhnn am mindenkl nagyon szerette, minden-, Bihari Sándoríz a mai korban élő színművész, 
akinek alakítását Egressy Gáborra. 
Blaha Lujzára vagy a közelmúlt 
nagy halottjaira, Kertész Ellára és 
Hegedűs Gyulára emlékeztetőnek 
bírálják. Igyekszenek is fiataljaink 
még az iskolákban elsajátítani e na­
gyok játékstílusát.

Évközben a színházi társalgókat a 
.fiatalok uralják; az öregebb tagok 
ezercnyen meghúzódnak egy sarok­
ban és onnan hallgatják az ifjú ti­
tánok egymásközti ugratását. De a 
társulati első összejövetelen elcsitul 
minden komolytalan bohóság, -élő­
it érbe« kerülnek az öregek, a fiata­
lok körülkuporgatják őket és 

forog az idő visszafelé húsz ... 
harminc ... ötven ... száz év 

távlatába,
valóságos kis szinházi történelmet 
hallgatnak, a régi nagyidők feledhe­
tetlen embereiről és emlékeiről.

A Vígszínház társalgójából írjuk 
* sorokat, itt a színházi élő történe­
lem találkozott össze. Vendrey tata. 
fczirmay tata, a színészek ősfia’al- 
jjai, aztán a »fiatalabbak , Rózsahe­
gyi Kálmán, Góth Sándor miYid- 
fnind a nagyidők tanúi, akik még 
visszanyúlhatnak emlékezéstáruk- 
£an egészen a színészet őskoráig, 
hiszen kezdő lépéseiket a színpadon 
fnég a nagyok társaságában tették 
Wieg. Sütkérezhettek a ragyogó te­
hetségek sugarában és meríthettek 
n tudás forrásából egy életre ele­
gendőt s ez a tudás kísérte őket vé­
gig sikerdus pályafutásukon. J 

Góth Sándor viszi a szót, az ő em­
lékezését hallgatjuk .valamennyien, |

százs. amely mozgásba hozza az el- 
pelyhüdt izmokat, szabályozza a 
vérkeringést és általában fölfrissiti 
az egész szervezetet. A pezsgőfürdő 
használata után jobb az étvágya, 
egyenletesebb a szívműködése, élén- 
kebb a szelleme, megszűnik a fáradt­
ság és levertség, jobb lesz a közér­
zet, szinte újjászületik az ember. 
Aki a Csodakút csodafürdőjét hasz­
nálja, az elfelejti, hogy valaha csuz, 
ischiás és más hasonló betegség vág)' 
r.ői baj kínozta. Áldja is érte min­
den beteg, akit a Csodakút gyógyí­
tó vize szabadított meg fájdalmai­
tól.

De a Csodakút vize mellett jóté- 
! konyán hat a betegre a fürdőváros 

»Inter arma silent Musae« — a I néptelenek és csöndjüket nem a für- csöndje, lakóinak mesterkéletlen 
fegyverek zajában hallgatnak a mu- dővendégek vidám csevegése, hanem kedvessége és barátságos természete, 
zsák. de az. idén nem csak a múzsa- az ágyuk bombölcse és a repülőgé- mellyel a városba érkező vendéget 
kát némitotta cl az ágyuk feleseié- pékről ledobott bombák robbanása fogadják és szinte szivükbe zárják, 
se, hanem a világhírű fürdőket is, zavarja És a mindennapi hajszában s a közöttük észlelhető testvéri 
Ostende, Vichy, Biarritz. Norderney elgyötört és gyógyulást meg pihe- 
és Európa többi világhírű fürdője, rést kereső kispénzű jugoszláviai 
ahol minden nyáron találkozót adott beteg aki az ősznek is beillő au- kezetl

Csodafiút 
a csoda párosban

egyetértés, mely kizár minden fele- 
és nemzetiségi súrlódást.

egymásnak a gyógyulást üdülést és rüszt .si napon Sztávakanizsára uta- NaßV és egyáltalán nem lekicsinv- 
szórakozást kereső teh'tős emberek ,vk, a világhírű fürdők utáni vágyai- lendő dolog ez a háborútól megmér-
nemzetközi társasága és ahol a jólét nak ei rhetetlensége’» t azzal vigasz- 
es gondtalanság boldog mígnvilat- tj'ja magát, hogy Sztárakanizsa, ha' 
kozásaitól volt hangos a levegő ma nem is nyújt annyi szépséget és él-

111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111,111111,1,111111,1,HU,minin,in,||,|tm|||||||||||,|||||||||||||U|||||)||()t||

halavIny kék hajnalicsra ...

R fRJKOFA ILONA
zh

> tyiQAUíS 6a T* Ütne Ili » fejes mii <«scam-MoH * fei*fejp-n|U>« . N\lNem nell/a Ham 4 to t*re® kj hitte

rlfj> Wtu-Jt aiikul aiaoem ö-lej-tót,ha nem UtómVek stu.MJubÁr^oou
c fej iWbeA

gezett mai atmoszférában. Csoda ez,, 
ép poly csoda, mint a gyógyító ere­
jű fürdő, vagy az, hogy ebben a vá­
rosban aránylag sokan érik el a 80 
—90 éves, vagy még ennél is maga­
sabb életkort. Vagy tán ez is a Cso­
dafürdőnek és a lakosság békés szel­
lemének a hatása?

Sztárakanlzsa, a Csodafürdő szín­
helye, maga is csodaváros.

(S. K. E.)
------------------«««(|||||)»»»------------------

délafrikAban is emelik
AZ ADÓT

Mikor mindennek eme Ik az árát, 
Ugyan mért lenne az adó kivétel?
Csak azt szeretném tudni, hogy daruval 
F.melik azt föl, vagy repülőgéppel?

FANTAR TÖBIÄB
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NOVISZADI ALSZÖVETSfiG
Első osztály: Noviszádon NAK— 

Gragyanszki és Rádnicski—Textil, 
Sabácon Mácsva—ingyijai ZsSK.

R) osztály, bácskai csoport: Pét-

Kettős elsőosztálya mérkőzés 
a NAK-pályán

A Vojvodina Beográdban
A noviszádi alszövetségben ma| rajevóba (ahol győzött), tegnap dél- 

valamennyi osztályban és valameny-1 előtt érkezett vissza Noviszádra s 
nyt csoportban teljes bajnoki fordu- ma már újra Beográdba utazik, hogy

a BASzK ellen álljon ki ligamérkő- i

MAGYAROABSZÄG— 
JUGOSZLÁVIA 1:1

A »Trofeo E. 42«-ért folyó ma­
gyar—jugoszláv válogatott mérkőzés 
első napján az eredmény 1:1. A két 
egyes mérkőzés közül egyet jugo­
szláv, egyet pedig magyar játékos 
nyert:

Pallnda—Szigeti 6:1, 6:2. 4:6, 6:2.
ló lesz. a BASzK ellen álljon ki ligamérkő-1 Gábori—-Mltics 6:4, 6.2, 6.4.

Az első osztály 3 soron levő mér- zésre. Ha ez a pénteki mérkőzés és A mai játék:end. Szentpe en r.
kőzése közül kettőt Noviszádon ját-i a nagy ut nem jött volna közbe, aj Mayer, utána Asbóth—Puncsec. 
szanak le, mégpedig mindkettőt a Vojvodinának ma győznie kellene:! A hcográdi verseny ér e ese

u' --1 I NAK-pályán, NAK—Gragyanszki és igv azonban
rovácon Szlovácski—Szloga (Palán-1 Rádnicski- ~~1\T o l'lr oKí_ MITVka) és Noviszádon Makkabi—NFK.

13) osztály, szerelni csoport: Pazo 
ván Stefanik — Szremac, Bjelinán 
Szemberia—Szlávia és Vrdniken Ru
dar—Latyaraki SK.

-Textil sorrendben. A kö- 
j zönség tehát hárem noviszádi csapa- 
I tot láthat munkában, kiegészítve a 

a| mitrovicai együttessel. Mindkét mér-1 
kőzés szép és izgalmas küzdelmet

BASzK is megszerezhet egy vagy 
két pontot a fáradt noviszádlak el­
len.

A mai forduló előtt a Szerb Liga

Obilics (Pesicsevó)—Jancsik és Szia- formák
via (Petrovác) Konkoi dia, a II. cső- a harmadik elsőosztályu mérkő- 
portban Temerini SK Dunav és z£s sz;nhelye Sábáé, itt a NAK-ot 
ZsSK (Noviszád) Hajdúk, a III. cső- verő Mácsva méri össze erejét az in­
portban Futaki SK Rapid és Gvózs- gyíjai ZsSK-val s ennek a mérko- 
gyár (Noviszád)—Szlávia, a IV, cső- zésnek kimenetele nagy szerepet ját- 
portban Jugoszlávia, (Goszpogyinci) sz;k majd a bajnoki rangsorban.
—Bácska, Borac—Sajkás és Jugovics 
(Káty)—Gragyanszki, az V. csoport­
ban Jellasics—Vénac, Fruskogorac— 
Zrinyszki és Rádnicski (Ruma)— 
Trgovacski, MSK Rádnicski—Zanat- 
11a (Sabác) és Rádnicski (Sabác)— 
Podrinye.

*
SZUBOTICAI ALSZÖVETSfiG

Szuboticai I. osztály: VSC—Rád­
nicski, SzAND—SzMTC, Zrinyszki — 
Bunyevác, Dulcisz—JAK, Csantaviri 
AK—Bohómia.

Szomhovi kerület: Sport—Szloga,,

A Vojvodina szerdán utazott Sza-
------------- «'«(|||!|)

Vadászat
A Dunabansági Uadászegyletek Szövetségének kivaialcs 

közleményei — Rovatvezető: Csornai Rickárd
felhívás a vadászokhoz

A Vadászegyletck Szövetsége ezúton 
is értesíti tagjait, hogy e hó 15-é:i 
Kátyon (Noviszád mel ett) agyagga­
lambra céllövő versenyt rendez ésport—ozioga,, “ -„ ,. . ot- tót.- kéri, hogy azon minél számosabbanZsAK—Mileticsi SK, JSK—Apatm ’ “■ ... . ...„„ _ ,, , OT- O , • OTZ- A- lenjenek meg a vadászok valamint a

SK. Bczdani SE Civenkai . < Lb. céllövők. A verseny iránt nagy az ér-
Odzsaci SC Bajnoki AK. I (tpklödés a Dunabánság egész tcrti'e-

Tiszai csoport: Szloga— Spárta, i tén mir azért is, mivel a legjobb cél-
Bela Zvezda—Viktória, Gragyanszki j Jövők találkoznak. A győztes verseny-
—Krivaja és TANK—Jugoszlávia. I zők értékes dijakat kapnak a rendező

Szomhori kerület, II. osztály: az! bizottságtól. A vendégek szórakoztatá-
északi csoportban Dunav—Elektra ' sára érdeke* programot állítottak ősz

1 ! r-t\rinn! QT<T n rí ó- ' __ _ __
az odautazás sem kerül sokba.
A MÉRGEZETT Ft’RJPECSENYÉUÖL

és Mileticsi SK—Rigyicai SK, a dé- sze. A vlkend Jegyek te használásával 
li csoportban Csonoplyai SK-Krnya- 
jai SK, Ruszin—Hajdúk, TAND—
Szí váci SK. A Reggeli Újság vadászati rovatá­

ban többizben szó esett arról, hogy 
egyes fürjek pecsenyéjének elfogyasz­
tása után mérgezési tünetek mutat­
koznak egyes személyeken, sőt voltak 
oly esetek is, hogy az illetők a fürj- 
vacsora után rejtélyes körű menyek 
közölt meghaltak. Sokan kérdezték 
már, miért van ez? M'képen lehetsé­
ges, hogy a fúrj merges növény mag-

—------ -------. _ —. - - jyt megeszi és nem árt neki, m:g ez
portban Delija—Vojvodina és Rapid cmber v.y mérges növény mag- 
—Koszovó, a vrsaci csoportban Pád-' ev^ fnrj pecsenyéjétől meg is ha hat? 
nicski—Juppiter, Dusán Szilni—Kar- j a fogas kérdés míg nem egészen 
lováéi SK, Belacrkvai AK—Viktória 1 tisztázódott, egyelőre erről a követke- 
és Herz SK—Vojvodina, a pancsevói zőket lehet elmondani:

™-ÄnmTba7 nKis

petrovgrádi °csoportban Novacrnyai n:-van r',kasís’ mert 3 f3<‘m’
SK—Gragyanszki.

\ ma gyu/.uiv lutunic. -
míg a kisebb képességű1 eredményei: Bojrvtcs—Toncsics 6:2,

1 6:0, R:\dovics—Mogin 6:4, 9:7, Ku- 
manudi—Wcltner 6:1, 6:4.
-------------- <«-(11111)»*»---------------

Futball- ere dm $n yefi
(Szombati 2. kiadásunkból) 

SZVBOTICA: SzMTC—SzAND 1:1 
(1:0), bajnoki és Bunyevác—Zriny­
szki 4:1 (2:0), bajnoki, TANK—Jugo­
szlávia 2:0 (1:0), B) osztályú bajnoki 

NOVIVRBASZ: VSC—Sport (Szű­
köt Ica) 4:1 (1:0). barátságos.

SZTARIBECSE: Dulcisz-Gragyan- 
szkl 2:1 (0:1), barátságos.

UGAMfiRKÖZÉSEK: Zégrebban 
Gragyanszki—Szpliti SK 5:1, Szkop­
jéban Gragyanszki—ZsAK 6:1, Bő­
rövén B-.fa SK—Jugoszlávia (J) 7:1, 

’.m.n RSK—Jedinsztvé 2:0 és 
Jugoszlávia—BAS/K 2:0, Szarajevó­
ban Vojvodina—Szlávi a 3:2 (3:1). A 
noviszádi csapat két legjobb embe­
re Platz kapus volt és Welker, aki 
mind a 3 gólt lőtte.

SZTÄRISZIVÄC: Crvenkai SC— 
Sziváci SC 4:3 (2:2), barátságos.--------«««(|||i|)»»»-- -----*

1. BSK 4 4 0 0 15 2 8 j
2, Jugoszlávia 4 3 1 0 10 3 71
3. Bata 4 2 1 1 12 6 5
4. Vojvodina 4 2 0 2 6 5 4
4. Gragyanszki 4 2 0 n 9 15 4
6. Jedinsztvó t 2 0 2 3 7 4
7. Szlávia 3 1 0 2 10 5 0
3. Jugoszlávia (J) 4 1 0 3 6 12 2|
9. ZsAK 4 1 0 3 3 12 0 ’

10. BASzK 3 0 0 3 2 9 0

1; trovgrAdi alszövetség

Első osztály: Petrovgrádon, az 
Obilics-pályán Rádnicski—Vojvodina 
és Obilics—ZsSK, Kikindán ZsAK— 
Schwaebische, Pancsevón Bánát— 
Szloga és Jedinsztvó—Borac.

Második osztály: a kikindai cso-

LIGAWIÉRKÖZÉSEK 
Szerb Liga: Beográdban Jedlnszt- 

vé—Jugoszlávia (J) és BASzK Voj­
vodina, Borovón Bata SK BSK, | 
Szkoplyéban Gragyanszki—Jugoszlá-1 
via (B) és Szuboticán ZsAK—Szlá- 
xia.

llorvát Liga: Gragyanszki—HASK,
Zseleznicsár—Hajdúk és SzASK 
Bácska.

erdei szürke begy és do’mAnyos var­
jú szintén ismert fogyasztója e bogyó­
nak. A budapesti Madártani Intézet 
fácán gyomortartalom anyagában pél­
dául 407 gyomortartalomból 70 esői­
ben volt ez a növény. Megjegyzendő,

, hogy a So'anum nigrum mérges, te- 
' hát »so!anin«-t nagyobb mértékben 

tartalmazó részei a zöld részek, to­
vábbá a bogyó leginkább zöld álla­
potban, - a mag alig mérges. A fűn 
bizonyára a bogyót egészben is meg- 
e zi de viszont adat van arról, hogy 
orosz foglyok - tehát emberek, kár 
nélkül fogyasztották a solanum n:g- 

bogvóit cs igy a fürjhus eveserum «6.”'“ — - , „„T
. i,, ..tvín még kevésbbe lenne merge..oMAGYAR NEMZETI BAJNOKSÁG, utjá^ S^vc pótlólag közlöm, hogy

Törekvés — Beszkárt, Diósgyőri | fl s0;anum nigrum bogyóját a suvo.lo
MÁVAG—Ferencváros, Elektromos fekete rigó

VÁLASZ A BEÉRKEZETT 
LEVELEKRE:

Dudán ltulturtanácsnok, Szcnta. Az
említett szám nem sajtóhiba, hanem 
tényleges valóság. Az ország nyulban 
leggazdagabb területe kétségkívül a 
Vojvod'na. ugyanitt a 'egnagyobb a 
madárbőség is. A ’cgtöbb nyulat az 
összes határok közül a voLk.ik'.ktndai 
fltlUi, évenként mintegy äuuo darabot. 
Utána a szentel, sztarakan'zsai, novi- 
bccse-vranycvói, molerini, az utóbbi 
években a potlszkl-szvcti-nlkolai, pa­
ci ej 1, sztár becsei, novivrbászi, azrbo- 
bráni, csurugi, szuboticai, bácskogra- 
dlstel stb. határok következnek foko­
zatosan kevesebb számmal. Bácskának 
nyuállománya a Tiszamentén a leg­
jobb, különösen a szentai, sztarakan.- 
gsai ’körvadászatok nagystilüek (ezek­
nek hire míg messze külföldön is 
közismert). Sokan nehezen tuszik el. 
hogy pl. Szentén egyetlen körben 530 
nyúl esett el, az utána következőben 
míg 300 s amikor a vendégek az ered­
mény ha latára csodá koztak a vadőr 
s ctvc hozzá tette, »de kiment meg 
ezer!«

A sztrakanlzsai nagyrét vadállomá­
nya valósággal meseszert! volt — egé­
szen iavaly'g. Manapság sajnos, siral­
mas képet mulatnak e híres vadász- 
terű etek, miután a vadállomány szin­
te teljesen kipusztult a rendkívül (

RŐPtd spottfiirek
A Szerbia körüli kerékpáros ver­

seny végleges helyezési sorrendje: 1. 
Janez Petemel (Lyublvana) és 3. 
Dragolyub Davidovics (Zágreb). A 
noviszádi Györgye Petrov (NAK) a 
ti. helyen végzett.

A noviszádi Lövészegylet ma, 
szeptember 8-án, továbbá szeptem­
ber 15. és 22-én dijazásos céllövő 
versenyt rendez a Temeri ni-utón le­
vő lövöldőben. A verseny délelőtt 8
_12 és dé'után 3—7 óra között tart,
eredményhirdetés szeptember 22-én 
este 8 órakor lesz. A résztvevők di­
jat és oklevelet kapnak.

A Gragyanszki—Krivaja bajnoki
mérkőzést ma délután nem Növi- 
vrbászon, hanem Sztáramoravlcán 
rendezik, miután a Gragyanszki eí- 
adta pályaválasztási jogát.

A noviszádi Rapid alább felsorolt 
játékosai ma reggel félnyolc órára 
jelenjenek meg a NAK-pályán: Hoog, 
Hoffmann, Fichtler, Scharf, Kitsch, 

annyira "a ] Lenhardt, V„m,„T Tom. towr.
í deg ártott, hanem a magas hótakaró, | Kühl, Grünenberg, Blazsek Pasover, 
11 b ............................... " ? -i-, Ctv UW Mfirlplvko-mely táplálkozási lehetőségétől fosz­
totta meg a természet gyermekeit.

Ha a vadászok helyesen és rend­
szeresen etettek volna a vadat, sole 
állatot inog lehetet volna menteni 

az éhha áltól.
Az el mu't tél bebizonyította, hogy va­
dászaink nem a természet szeretőié­
nek cs védelmének terjesztését isme­
rik egyik főfeladatuknak, hanem az
ízletes vadpecsenye után való járást.

Még nagyon sokat kell u müveit 
nyugattól tanú n:! Cs R
—:---------««*(11111)»»»

Welsch, Streich, St richer, Nedelyko- 
vics, Jusztusz, Német, Weisz, Litzen- 
berger, Urban, Kiincc, Bohn, Rossí- 
pal, Weinsauer, Etchingcr, Mélykúti
1., Mélykúti II. és HLrtling. — A ve­
zetőség.

NAK-közleményck. A mai mérkő­
zésekre a következő játékosok meg­
jelenését kérjük a pályán: félkílenc 
órára Erdős, Lukanics I., Lukanics
11., Nasincsanin, Ruman, Pázmány, 
Sovlyanszki. Kazinczy, Kurucz IT., 
Lakatos, Rankovles. Kantardzslcs,

A Bezdáni SE ma igy áll fel a| Szilbáskt és Tóth. - Félkettőre: Lu- 
Crvenkai SC elleni bajnoki mérkő- kacs, Schneider, Kovács, Mathe sz, 
zésre- Kovács — Kiss. Horváth II. Vinai, Fehér, Lerch II., Vukovics, 
— Fejes Vukovics II., Reiner —, Thurzó, Fábián, Bartha es Winner- 
Ruff II Odry I., Horváth III, Odry! — Pénztárosok és rendezők: Budák, 
II és Vukovics III. — Este a BSE Hauswirth, Werner, Wagner, Gottel,.........  ' • .. . I 11. CS V UKOVlwj HL ---- a ........ ............... * ' , t T

_ lg», továbbá egy amerikai, koló..mulatságot rendez a Tal-, Koch. Himmclsbaeh. Csauth és Lu
Haladás, Gamma—Szolnok, Szeged fúrj faj lóssy-vendéglőben. belépődíj férfiak- cianovlcs. Pénztámy tás fdkettókor

-Újpest, Kispest-Tokod és Salgó-: minden> ^u. ^getoek beküldenU 1 nak 8, nőknek 5 dinár. 1 “ A vezetőség,
tarján! BTC—WMFC. 1 a mac,ar
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KÖZGAZDASÁG
A M. Kir. Külkereskedelmi Hivatal 

működése és szervezete
Irta: gr. Teleki Andor alelnök

■

szólagos konjuktura 
utáni években kialakult 
érte el csúcspontját. A 
konjunktúra azonban egy

A világháború 
az élet minden 
megnyilatkozásá­
ban nagy változá­
sokat hozott. Uj 
gazdasági formák 
alakultak ki. ame­
lyek megszüntet­
tek minden régi 
köteléket és ösz- 
szeköttetést. A re­
gi alapokra fel­
épített rendnek 
utolsó fellobbaná- 
sa volt az a lát- 

amely a háború 
és 1929-ben 
rövid életű 
mindent el­

söprő gazdasági válsághoz vezetett. 
Minden állam a válság kimélyülését 
kü'ör.böző intézkedésekkel igyekezett 
megakadályozni. A gazdasági önellá­
tásra való törekvés lett a fö célja az 
a amoknak. Természetes tehát, hogy 

a válság azokat az országokat súj­
totta elsősorban, amelyek — ter­
mészeti adottságuknál fogva — me­
zőgazdasági termelésre voltak be­

állítva.
Kétszeresen nehez volt Magyarorszag 
helyzete, ame y a fent vázolt okon 
kivü még a békeszerződés következ­
tében természetes piacait, illetve nyers­
anyag utánpótlo országrészeit is el­
vesztette. Az uj helyzethez Magyaror­
szágnak is alkalmazkodni kellett, ha 
azt akarta, hogy külkereskedelmének 
forgalmát biztosítsa. Mindezek a meg­
gondolások megérielték a kormányzat­
ban azt az e határozást, hogy olyan 
szervet állítson fel, ame’y egyöntetü- 

gge: irányítja az ország külkereske- 
.elmét. Ez a szerv lett a Külkeres­

kedelmi Hivatal. A kormányrendelet 
1932. február 8-án jelent meg s a Hi­
vatal feladatául jelölte ki a magyar 
külkereskedelem irányítását és akció­
sugarának fej esztését, az áruforgalom 
szabályozását, külföldi piacok meg­
szervezését. továbbá a be földi terme­
lés es értékesítés problémájának meg­
oldását.

A Hivatal szervezetének alapvető 
munkáját Winchkier István dr. a Hi­
vatal első elnöke vegezte el. Ezt az 
alapvető munkát folytatta Serbán Iván 
dr., azután Kunder Antal, aki alatt 
teljes kiépítést nyert a Hivatal szer­
vezete és annak munkaköre. Állam­
titkárrá való kinevezése után az irá­
nyítást báró Splény István vette át s 
ő vegezte el azt az átszervezést, amely 
a bekövetkezett események folytán 
szükségessé vált.

Az átszervezés előtt a régi szerve­
zetben — amely évek tapasztalatai 
alapján a'akuit ki — három osztály 
volt: mezőgazdasági, ipari cs lebonyo­
lító. A mezőgazdasági és ipari osztá­
lyok felülvizsgálatát agy. illetve ké­
sőbb két a elnök látta el. A Hivatal 
első és legfőbb feladata volt a mező- 
gazdasági exportcikkek részére piacot 
biztosítani. Az akkor depressziós hely­
zetben ez szinte leküzdhetetlen nehéz­
ségekbe ütközött, nemcsak az önellá­
tás! törekvések m att, hanem mert 
természetszerűleg — a mezőgazdasági 
termésfeles! egge rendelkező népek 
többségben vannak. így olyan érdekősz • 
ezeütkuzés jött létre, am az úgyis ter­
melési költségen a ul terme.5 áramok­
ban az árak teljes lemorzsolódására 
vezetett Azonk.vül, hogy nyersanyag­
hoz juthassunk igyekeznünk kellett ér­
tékálló valutával bíró államokba is 
fokoznunk kivitelünket. Az igények és 
az Ízlés is megváltozott, így termelé­
sünknek erre u í.gye cmmel kellett

lennie. A belső termelést és értékesí­
tést úgy kellett megszervezni, hogy a 
lc-gjobban és leggyorsabban eleget 
tudjunk tenni külföldi kötelezettsége­
inknek.

Külföldi vevőinkhez kellett alkal­
mazkodnunk és olyan szerveket 
kellett létesítenünk, amelyek az ö 

kívánalmaiknak is megfelelnek.
Egységes fenünk kellett kivitelünket 
bizonyos csoportosítással, hogy megfe­
lelőbben tudjuk a termelők és 
érdekeit képviselni. Külföldi szerveze­
teinket ki kellett építeni, hogy kellő­
képen tájékozódhassunk a külföldi 
piacok helyzetéről és kívánalmairól. 
Nekik kellett összeköttetéseket, infor­
mációkat szerezni, másrészt exportké­
pessegünk rö' felvilágosítást nyújtani 
Exportképességünk • fokozására meg 
ke lett szervezni a belső p acot úgy. 
hogy elsősorban a minőségi árukra 
fektessük a súlyt, Ennek a feladatna! 
elvégzésére felállította a Hivatal vide 
ki kirendeltségeit, amelyek megvizs- 
gá'ják az exportra kerülő árut minő­
ségi tekintetben, osztályozzák azokat, 
egyes cikkeket márkáznak, állandóan 
ellenőrzik az exportőrök vásárlásait, 
hogy betartják-e az. előirt felvásárlá­
si árakat, nehogy a termelőt károso­
dás érje.

A Hivatal központi szervei végzik a 
külkereskedelem adminisztrációját: az 
államközi szerződések előkészítésének 
feladatát, tevékenyen résztvesznek a 
kontingensek felosztásának munkájá­
ban és a lebonyolítás ellenőrzésében. 
Láttamozza az export tanúsítványokat 
és szállítási igazolványokat. A behoza­
tali engedélyeket felülvizsgálja, a kom - 
penzációs javaslatokat előkészíti és 
véleményezési javaslattá' el álja. Ter­
mészetesen minden tevékenységét a 
gazdasági minisztériumokkal, a kül­
ügyminisztériummal és a Nemzeti 
Bankkal egyetértésben végzi. Munká­

jának elvégzésénél nem nélkülözheti a 
sajtó, hírszolgálat s propaganda esz­
közeit sem. Szemmel tartja a magyar 
közgazdaságot cs külkereskedelmet 
érintő cikkeket és közleményeket, saj­
tóközleményeivé! állandó felvilágosító 
munkát végez.

Báró Splény István elnöksége alá 
esik a behozatali engedély kérdésének 
szabályozása és a Hivatal hatáskörébe 
való bevonása.

Az időközben bekövetkezett poli­
tikai események uj feladatok elvég­

zését tettek szükségessé.
A nyersanyag gazdálkodás, az árkér­
dés bizonyos területen való ellenőrzé­
se stb. A megsokasodott munka és a 
munkaterület nagyarányú kiterjeszté­
sének következményekép szűk ' -ssé 
vált a munkakörök megfelelő 'té­
vézésé. Az átszervezés eredre p
kilenc osztályt állítottak fel: 1. a .ati 

eladók j állati termékek. II. növények és növé­
nyi termékek (gabona, mag. burgonya, 
hagyma), III. idénycikkek, italok, gyar­
matáruk, IV. fa-, papiros-, vegyé­
szeti-. agyag és üvegipar. V. textil-, 
bőr-, és kaucsukáruk, VI. bányászati 
és kohászati termékek, gép és villa­
mossági cikkek, VII. államközi szer­
ződések lebonyolítása, fuvar és kikötő 
ügyek. A hivatal kirendeltségei jelen­
leg a következő helyeken működnek: 
Ankara. Athén, Beográd. Berlin. Bern, 
Brüsszel. Bukarest, London, Madrid, 
Paris. Róma. Stockholm és Szófia. 
VIII. Belföldi kirendeltségek közpon­
ti osztálya (minőségi ellenőrzési ügyek, 
különleges megbízásoknak a belföldi 
kirendeltségek utján való lebonyolítá­
sa). IX. személyi és dologi ügyek (de­
vizaigénylések. behozatali engedélyek, 
készlet bejelentések kezelése). iktató, 
kiadó, irattár.

Közvetlenül az elnök alá tartozik a 
központi ügyvezetőség, melynek ügy­
körébe tartozik a behozatal és k vi­
tel állandó vizsgálata és azok irányí­
tására vonatkozó javaslatok készítése. 
A kü’kereskedelem lebonyoi.tását érin­
tő határozatok elkészítése, a végrehaj­
tás szervezése és szabályozása. A bel­
ső adminisztráció egyszerűsítése és ra­
cionalizálása. Külkereskedelmi hírszol­
gálat, sajtó, propaganda, statisztika. 
Az osztályok felülvizsgálata dr. Hubay 
Sándor és gr. Teleki Andor a elnökök 
hatáskörébe tartozik.

„I
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Megnyllí a budapesti 
Őszi Lakberendezési Vásár

Budapestről jelentik: Szeptem­
ber 5-én, csütörtökön délelőtt ün­
nepélyes keretek között megnyílt 
az Őszi Lakberendezési és Háztar­
tási Vásár. A megnyitó közönsége 
örömmel állapította meg, hogy a 
vásár jóval többet nyújt, mint 
amenyit propagandája ígért. A 
magyar lakberendezési és háztar­
tási ipar ugyancsak kitett magáért 
és egész te reg elvan árucikket ho­

zott a vásárra, amelyek valóban 
kénye mesebbc teszik a lakást és 
valóban leegyszerűsítik a háztar­
tást. Az ászt ni te ritési verseny cso­
daszépen terített egész hosszú asz­
talsoron mutatja be a terítési lehe­
tőségeket a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebb kivitelig.

Kirobbanó sikere van a ma­
gyaros női ruhabemutatónak 
és az azt követő színes fény-

B80B1

Ha Budapestre jön, ne mulassza el 
megkóstolni és elszívni 

a jó magyar cigarettákatI!!
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képvetítéseknek.
A mintakonyhák körül állandó a 
sürgés-forgás, legkiválóbb házi­
asszonyaink napestig sütik-főzik 
a finom falatokat, bemutatva ez­
zel a földtudományt és főként 
azt, hogy hogyan kell cukorral és 
zsírral takarékoskodni és hogy 
milyen remekül lehet étkezni filié’. 
rés főzés mellett is. Egész sor 
mintamühelv került a vásárra, ahol 
kiváló mesterek arra oktatják a 
kisiparosokat, hogyan kell olcsó 
eszközökkel versenyképes árut ké­
szíteni. De — természetesen_
megközelítően sem lehet felsorolni 
a vásár sok érdekes részletét, hi­
szen ahhoz hasábok kellenének.

Budapest már tele van vidéki­
ekkel és külföldiekkel 

és egészen bizonyos, hogy a vásár 
utolsó napjáig, szeptember 16-ig 
is zsúfolva érkezik majd minden 
vonat. A közönség örömmel ra­
gadja meg a féláru utazás, a díj­
mentes vizűm lehetőségét, azért is, 
mert a kedvezmények még a vásár 
bezárása után, szeptember 25- g 
érvényesek. A kedvezményekre jo­
gosító vásárigazolványt minden 
magyar külképviseleti hatóság is 
árusítja.
---------------««''(|||||)»»»-------------- -

□ Értékes, komoly munkára ké­
szül a topolai uj Gazdakör. Bácsto- 
poláról jelentik: A szombori anya- 
egyesülettől elszakadt és teljesen 
önállóan működő uj topolai Gazda­
kör alapszabályait, amelyeket leg­
utóbb a felsőbb hatóságok kiegészí­
tés végett visszaküldték, most a bá­
ni hivatal illetékes osztálya jóvá­
hagyta. Az uj alapszabályok birto­
kában a szervezéssel megbízott né­
gyes bizottság, amelynek tagjai Mi- 
kuska Mihály gazdálkodó, Bénis Ist­
ván nyug. vasutas, Tóthisaszegi Fe­
renc gazdálkodó és Győri István 
gazdálkodó szeptember 15-re össze­
hívják az alakuló közgyűlést. Addig 
is a szervezőbizottság serényen dol­
gozik a gazdák, iparosok, kereskedők 
és minden a gazdálkodással összeköt­
tetésben állók megszervezésére és az 
uj Gazdakörben való tömörítésére 
mert az uj Gazdakör mindenkinek, 
aki alapszabályaival és céljaival 
egyetért, helyet ad tagjai között. 
Mikuska Mihály, a szervezőbizottság 
elnöke és Bénis István, a fáradha­
tatlan titkár mindent elkövetnek, 
hogy az uj alakulat ne csak a ki­
váltságos gazdák kis csoportjának 
legyen az otthona, hanem a legki­
sebb zsellérnek is rendelkezésre áll­
jon. Az újonnan létesítendő gazda­
sági és szépirodalmi könyvtárban 
csakis modern szellemben megirt 
szakkönyvek és a mai mértéket meg­
ütő egyéb müvek kapnak elhelye­
zést, de nagy gondot fordít majd az 
önálló Gazdakör az ifjúság korszerű 
nevelésére, előadássorozatot tervez­
nek az őszi és a téli hónapokban 
mind szakdolgokból, mind egyéb 
az általános emberi kultúrához tar­
tozó ismeretekből. Életre hívja az uj 
Gazdakör az egyszer már megalakí­
tott gazdabokrétát és a gazdaköri 
műkedvelő gárdát, melynek legfőbb 
feladata lesz, mint a múltban, a nép­
színművek előadása, megfelelő veze­
tés mellett. A jövővasárnapi alakuló 
közgyűlés tárgysorozatán az alap­
szabályok felolvasása, az uj tisztikar 
megválasztása és esetleges indítvá­
nyok szerepelnek
mmmmuiimmiimmmiiiiiimmmmimmmmHnmiminmmmumiminni

Reggeli Újság
a magyarság napilapja
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Mennyibe kerül az Idén 
az olaj?

A napraforgó mag a tavalyi 145 dinár Helyen az idén
300 dinár

\ Reggeli Újság is közölte azt 
A hivatalos jelentést, hogy a nap­
raforgó mag árát az idén 300 di- 
nárban állapították meg.

Tavaly a napraforgó mag má­
zsáiéért 145 dinárt fizettek az 
nlaiíTY'órak, Így tehát az idén 155 
dinárral, vagyis 106 "/•-kai maga­
sabb az ára, mint volt tavaly. Az 
olajgyárak az elmúlt kam­
pány' során 13.50 dinárért adták 
nagyban frankó gyártelep a nap­
raforgó magból készült olajat. Az 
olajgyárak számításai szerint az 
idén nem tudják frankó gyártelep 
18 dinárnál olcsóbban adni az ola- 
iat úgyhogy az kilónként 4.50 di­
nárral lenne drágább, ami 33%-os 
áremelésnek fele! meg.

Az olajgyárak már megkezd­
ték a napraforgó mag vásár­

lását és feldolgozását, 
i így hogy a jövő hét közepén már 
árusítható lenne az uj olaj. Mivel 
aozuhan az árellenőrző hivatal 
még nem állapittota meg az uj 
olaj árát, úgy az aligha kerülhet 
már a jövő hét közepén piacra.

Az idei olajtermelés tekinteté­
ben két vé'emény alakult ki: a 
földmivelésügyi minisztérium véle- 
ménve szerint Jugoszláviában kö­

rülbelül 8.000 vagon napraforgó 
mag termett, amiből közel 2.500 
vagon o'ajat lehet nyerni. Ezzel I 
szemben az olajgyárak képviselői­
nek más a véleményük. Szerintük 
a földmivelésügyi minisztérium 
adatai nem helyesek és Jugoszlá­
via napraforgó mag termése nem 
tesz ki többet 5000 vagonnál, ami­
ből csak 1.250 vagon olajat nyer­
hetnek. Tekintve azonban, hogy 
az ország étolaj szükséglete évi 
1.800 vagon, körülbelül

550 vagon hiány mutatkozik.
Erre való tekintettel az olajgvá- 

azt az álláspontot képviselik,ral
hogy még most a kampány kez­
detén engedélyt kellene adni nap­
raforgó magnak külföldről törté­
nő behozatalára, hogy ily módon 
elég nyersanyag álljon a gyárak 
rendelkezésére és az ország olaj- 
szükségletét idejében biztosíthas­
sák. Szerintük a tökmagokból ké­
szülő olaj nem jöhet számításba az 
ország olaj ellátása tekintetében. 
Tökmagból mindig kevés olajat 
gyártottak és azt csak Szlovéniá­
ban használták. Tökmagból mind­
össze 30—50 vagon olajat présel­
nek évente.

□ Rossz napok járnak Topolán a 
csempészekre. Topóiéról jelentik: A 
Vendéglősök Járási Egyesülete leg­
utóbb háromtagú bizottságot neve­
zett ki, melynek feladata a pálinka 
és bor csempészek elleni küzdelem. 
Az uj bizottság rendkívül komolyan 
veszi munkáját és Így érthető, ha 
hetenként több kocsi pálinka és bor 
kerül elkobzásra csak magában To­
polán, ahol pedig az utóbbi időben 
szinte állandó vendégek voltak a 
mesze délről jött állítólagos terme­
lők, akik korlátlan mennyiségben 
kótyavetyélték el árujukat, nagy 
kárt okozván ezáltal az adófizető | 
vendéglősöknek. Ezen a héten egyet­
len napon nem kevesebb, mint há­
rom kocsi délről hozott pálinka ke- 
rült a fináncok kezébe az éber bi- 
zottság feljelentésére. A Vendéglő­
sök Járási Egyesülete ezenkívül el­
járt az illetékes finánchatóságoknál, 
ahonnan haladéktalanul elrendelték 
a topolai viszonyok fokozottabb el­
lenőrzését.

□ SZÖGÖN. ÜVEGEN SEM PUK­
KAD KI AZ UJ OLASZ AUTÖGU- 
Ml. Az autósoknak és a biciklisták­
nak igen nagy kárt, sokszor szeren­
csétlenséget is okoz az utakon elhul­
latott szög, vagy üvegszilánk. A Po- 
polo di Roma jelentése szerint Emi­
lio Simsig nevű trieszti olasznak si­
került a motoros jármüvek számára 
uj gumifajtát kitalálnia. Ez a gum- 
mi fölöslegessé teszi a belső légtöm­
lőt. A találmány különleges szerke­
zet alkalmazásából áll, amelyet a 
gummiba illesztenek és ez a nyomási 
a qummi egész felületén egyenlete­
sen osztja meg A találmány teher­
autókon motorkerékpárokon és re­
pülőgépeken egyaránt használható 
Az uj szerkezettel ellátott gummi 
suli/a alig különbözik az eddig hasz­
nált gummitól, de az a nagy előnye, 
hogy szög, üveg és más ehhez ha­
sonló, gummikeréktömlőt kipukkasz­
tó tárgy nem árt neki.

A MÄV kél uj vasutat építtet Erdély 
visszatért területén

A székely 6 or vasút at a Beszterce völgyén keresztit össze- 
kapcsolják a kotozsvár—budapesti fővonallal

Budapestről jelentik: Az újon-, vasúti kapcsolatot Kolozsvárral és 
nan visszatért terii'etek vasúti köz- Budapesttel. Külön kérdést jelent
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lekedésének megszervezése nagy 
gondot ad a Magyar Államvasutak 
igazgatóságának, mivel — mint is­
meretes —

a bécsi döntés határvonala 
valósággal keresztbe metszi 
a legfontosabb erdélyi vas­

útvonalakat.
A magyar hadsereg bevonulása 
után a Székelyföld Marosvásár­
hellyel egvütt egy ideig valósággal 
cl lesz vágva Kolozsvártól és Bu­
dapesttől, mert Székelykocsárd és 
Tövis összekötő vasúti gócpontok 
román területen maradtak. A MÁV 
igazgatósága azonban egy percig 
sem késlekedett, hogy ezt a ha­
talmas közlekedési akadá'yt elhá­
rítsa,

már az első napokban kidol­
gozta a legsürgősebb vasút­

építési tervét,
amellyel a Székelyföldet újra be­
kapcsolhatják az anyaország köz­
lekedési hálózatába.

A MÁV terve szerint a Mezősé­
gen lévő Szásülekence vasútállo­
más és a Nagyidán végződő kes- 
kenvvágányti vasutat szélesnyom- 
távúvá építik át,

Nagyidát uj vasútvonallal ösz- 
szekötik a kolozsvári vonallal 

és ezzel Marosvásárhely összeköt­
tetést kap Kolozsvárral.
Építenek még egy másik, mint­
egy ötven kilométer hosszúságú 
vasútvonalat is, amely a beszter­
cei vasutat köti össze a Maros 
felső folyásának völgyében futó 

székely körvasuttal.
Ezzel a Székelyföld kap közvetlen

Sakkrovatunk augusztus hu tolya- 
mán. rovatvezetőnk távolléte miatt, 
nem jelent meg. Visszatértévé' Ismét 
megindítjuk rovatunkat és közöljük, 
hogy minden a sakkrovatra vonatkozó 
levél, közlemény, közvetlenül rovatve­
zetőnk elmére küldendő. Címe: llerha- 
tin Kálmán. Bácska-Topola.

152. SZÁMÚ FELADVÁNY 
Dr. A. Kraemértől

(Magdeburger Festschrift 1927) 
Világos: Kb4. Bfl, gy: d3, Í2 (4). 
Sötét: Kb2, gy: a3, a7, h.3 (4). 
Világos indul és nyer. (5 pont). 
Megfejtése beküldendő a megjelenés 

utáni tizedik napig rovatvezetőnk fen­
ti címére.

MEGFEJTÉSEK:
A 151. számú feladványunk helyes 

megfejtése: 1. Bc8 (rossz lenne 1. Bc7 + 
Kd6. 2. Bb7, Bhl miatt és a világos 
király nem jöhet játékba) Kd6. (Gyen­
gébb ett volna 1. ... Kd6, mert erre 
2. Bb8, Bhl. 3. Kb7, Bbl +. 4. Ka6 
Bal+ 5. Kbti. Bbl-K 6. Kc5 és vilá-

Az építési munkálatokat rövidé- X S™*- bSÍ
Ba6.

Udvarhely-megyének és Székelyud 
varhelynek a fővonalba való be­
kapcsolása, mert

Székelyudvarhely most az uj 
határ miatt teljesen el van vág­
va mindennemű vasúti összeköt­

tetéstől.

sen megkezdik.
Egyébként a MÁV már elkészí­

tette a visszatért erdélyi részek 
menetrendjét.

Budapestről Máramarossziget-
re naponta hat, Budapestről
Nagyváradon át Kolozsvárra 

naponta négy vonat indul.
A székelv körvasútól) Marosvásár­
helytől Sepsiszentgyörgyig szintén 
naponta négy vonatpár halad.
----------------- «««(||!l|)”**-————

□ Orosz ásványolaj iráni érdeklő­
dik Svédország. Moszkvában már két 
hét óta folynak a svéd-szovjet keres­
kedelmi tárgyalások, de még mindig 
nincs eredmény. Ha a megállapodás 
létrejön. Svédország minőségi acélt, 
minőségi gépeket ad el a Szovjet- 
Uniónak.

Q Zsírt termelnek a tökmagból Né- 
metországhan A tökmag tudvalévőén 
nagy fehérjetartalmán kívül nagy­
mennyiségű zsírtartalommal is rendel­
kezik. A töktermelés megfelelő foko­
zása esetén még a közepes termés Is 
ugyanannyi zsiradékot ad, mint a leg­
értékesebb olajnövény. A technika fe.- 
adnta most már olyan gép gyártása, 
áme'v a tökből gyorsan és biztosan ki­
fejti a magvakat, mivel ezek a mag­
vak zsíron kívül még vitamint is tar­
talmának.

Kc5. (Ha 6 . . . . Ke5 akkor 
BhS-M 8. Kc7, Bh7 + , 9. Kbti, Bh6T, 
10. Ka5 és világos nyer), 7. Bc6 H Kb5 
8. Bc8. Bh8 t- 9. Kc7. Bh7 + , 10. Kb8 i 
és világos nyer. I

Helyesen fejtették meg: Medgyes 
Lajos (Szombor). Kókai József (Bács­
ka Topola), Hanák Lajos (Beográd). 
Részben helyes megfejtést küldtek he. 
Góbor Károly (Temerin) és Hozák Já­
nos (Sztárt Beesej).

LEVELEZÉSI VERSENYÜNK:
V. csoport:

1—2. 30 . . . Bb6. 2—6. 27 . Hf6
2—3. 34 He3 3—1. 27 Bxfl. 4- 2. 31 
b5.

VII. csoport:
1—6. 11. He4. 2—5. 10 . .. Vb6. 3—4. 

12. Hfg5. 1—2. 13... bti, 2—6. 10 
Ve7. 3—1. 20. Kfl. 1—4. 11 c-4. 2—3.
12. h7: 3—6. 11. 0—0. 4—5. 10 . Fe7,
5 3 12. Fe2. 6—4. 10. Hc3 4—2.
10. .. Hfd7. 5—1. 10. Hd5, 6—5. 13 
Vc2.

ÜZENETEK:
Pelva. Az V. csoport 1 2 part: :han

e'lentele elfogadta az ön által beaján­
lott fo ytatást.

Góbor. R s/ben helyes megfejtésért 
nem trunk a megfejtőnek javára pon­
tot. hanem esetleges holtverseny ese­
tén a részbn helyes megfejtéssel ren­
delkező fejtő sorsolással lesz lseő.

Horák. A 150. számú feladványra 
vonatkozó e'emzésre a jövő vasárnap: 
rovatban fog választ kapni

A megnyitási iskola folytatását a 
jövő vasárnapi rovatunkban lógjuk 
megkezdeni.

334. SZÁMI JÁTSZMA 
Szicíliai védelem

Játszották a XVII. jugoszláv nemzeti 
v ma tőrversenyen, 1940. augusztus 26-án 

Rogaska S/.'.atinán.
Világos: Misina (Mariból)
Sötét: Bemer (Beográd)

V e4. c5; 2. Hf3. d6; 3. d4. cxd4: 4. 
Hxd4. H16; 5. Hc3, g6. 6. Ffl—e2, Fg", 
7. Fgö, Hc6; 8. Hb3, a6, 9. Vd2, 0—0; 
10. 0—0, b5; 11. f4, b4: 12. Fxf6. Fxí6; 
13' Hd5. Fxb2; 14 Bbl. Fg7. 15 Bf2. 
a5; iß. Fb5, Fd7; 17. Fa4. Hb8: 18 
Fxd7. HxdT; 19. g4. Hf6: 20. Hxf6 
FxfH; 21. gfi. Fc.3; 22. Vd3 e5; 23. KM. 
exí4; 24. Bxf4, Vxg5; 25. Bbfl. Fe5; 
26 Rf4—f2, Bac8; 27. Hxa5. Bc3. 28. 
Vb5. Vh4. 29. Ve2. Bfc8, 30 BxlT. 
Bxc2; 31. B18 r Kg7; 32. Bf8f7 Kh6. 
33 Ve3 f gö; 34. Bf7f2. Bc8c3; 35 Vei 
Bch3! 36. Bf6- Ff6; 37. Vxh4 - gxh4' 
38. Bf64 Kg7: 39. Bfd6. Bxh2- . 40 
Kgl. Bg2 : ; 41. Kfl. h3! Világos fel­
adta. mivel a mattot nem védheti.

A XVII. jugoszláv amatőr sakkver­
seny. amelyet Géljében játszottak le. a 
következő eredménnyel végződött: Rei ­
ner György (Beográdi 14 ponttal lett 
első és a Jugoszláv sakkszövetség 
mestere«- címet kapta Az első díjon 
kívül egy arany órát is kapott, ame­
lyet a celjei Sakkör egy k vezetőség' 
tagja. Leesnik ajándékozott az uj sakk­
mesternek. A további helyezések a kö­
vetkezők: Siska (Ljubljana) 13. Subs­
ides (Zagreb) 12>/t. Sorli (Lyublyana) 
IV ,, Jerman (Zagreb) lO'/j, Gotlib es 
Smigovc (Zagreb) 10. Pavlovics (Beo­
grad) 9«/s, Marek (Lyublyana) 9. Mh- 
nar (Lyublyana) 81/«. Misura (Maribor> 
S Drasics (Zagreb) 7. Popovics (Szpht) 
es Szávics (Zagreb) 6. Módón (Beo­
grád) 5Vi, Zsuk (Sziszek) 41/», Majszto- 
rovics (Csacsak) 4 ée Grazer (Celjei
2V».

Stovkbolinban Spicimaiin és Lund- 
ho m közötti páros mérkőzést Spiel- 
mann SViJ/i arányban nyerte meg

Marotti olasz sakkmester Nápoly­
ban elhunyt. Az. elhunyt sakkmester 
az. olasz, sakkgárda legöregebb tagja 
volt, 1911-ben a római nemzetközi ver­
senyen lett e'.sö. majd részt vett töbn 
nemzetközi versenyen is, köztük az. 
1922. évi nagy londoni versenyen -s, 
amely a háború utáni versenyek egyik 
legnagyobbja vo t.

Az. ezevi cseh bajnoki versenyen a 
hatodik forduló után Opocsensz.ki ve­
zet Foltisz, Pelikán stb. előtt.

«
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Magyarország - Európa első 
Iranzlíállama

Scóimaneá tanár tasxénbrifiett találmánya 
Vitamin-Bár Budapesten

— Magyaromigi gazdasági levél. —

(Budapest, szeptember 6.) — Az 
erdélyi kérdés elintézésével és a 
bécsi döntőbíráskodás után a Ke- 
let-Európához s a Balkánhoz köze­
lebb jutott Magyarországnak a 
köz'ekedés terén előreláthatólag 
igen jelentős szerepe lesz. Európá­
ban

Magyarország erősen tranzit­
állammá válik,

amire szerencsés földrajzi fekvé­
se valósággal hivatottá teszi. Eu­
rópa közepén ugyanis, az egyet­
len ország, amely a Duna völgyé­
ben hatalmas méretekben alföldi 
jellegű. így nemcsak viziutjainál, 
de sikpálya jel egű vasutainál fog­
va is délkelet-észak nyugati irány­
ban eléri a Kárpátok hegyláncait 
és fokozott erővel láthatja el a 
műiden irányból érkező, tovább- 
gördü'ő áruforgalinat.

Rendkivül jelentős Szerep vár 
azonban Magyarországra a telje­
sen még meg nem valósított nem­
zetközi gépkocsiforgalomban is. 
A hatalmas német közúti hálózat 
szerves folytatása nem is képzel­
hető el másképpen, mint Magyar- 
országon keresztül. Nagy és fo­
kozott hivatás vár a dunai forga­
lom lebonyolítására is, mert a né­
met csatornarendszer elkészülte 
után a Keleti-tengertől a Földkö­
zi-tengerig

hatalmas viziut hasítja végig 
Európa testét.

Ennek a fő viziulnak valóságos 
fokozatos csatornarendszernek kö­
zéppontjában a Duna magyaror­
szági szakasza áll. A jelentőségé­
ben igv megnagyobbodott Duna 
önmagában véve is átalakítja majd 
a magyar folyamhajózást, a viziut 
forgalmi területeinek kiterjeszté­
sét. Ez annál inkább óriási mére­
teket fog ölteni, mert a Rhone— 
Rajna csatornarendszerén át a 
francia és a svájci viziforgalom is 
bekapcsolódik Strassburg székhely­
ivel. Mig a nyugati hajózás köz­
pontja tehát Strassburg, északom 
pedig az Elbe és Moldava vízcsa­
tornáinál Prága, addig délkeleten 
Budapestre vár ez a hivatás. Erre 
a szerepre most készül Magyar- 
ország és újabb, nagyobbarányu 
beruházások vannak küszöbön.

*
A nyersanyagok fogyasztásának 

minden számítást felülmúló, ug­
rásszerű emelkedésével egyre job­
ban az a tudat kapott erőre a ma­
gyarországi gazdasági életben is, 
hogy a föld belátható időn belül 
nem tud az iparnak elegendő ter­
mészetes nyersanyagot juttatni. 
Ilyen kf ilmények között különös 
gonddal folytatják a motorhajtó 
üzemanyagok előállítására irányu­
ló kísérletek t. amelyeknek közép­
pont iáh -n . ig hasonló kísérle­
teit is i'e ii iuu ó

Feli imán ek-féle faszén!'1 ilcett 
szabadalom áll.

Schimanek budapesti műegyetemi 
tanárnak ugyanis s került olyan 
faszéngenerátort építenie, amely 
a faszéntüzeléssel való energiaáll - 
tást teljesen megoldja. Azonban a 
faszén ouha. oorlik és a generá­

tor nagy helyet foglal el. Ezért 
továbbdolgozva, mego'dota a fa­
szénbrikett eljárását is. Ennek e'ő- 
nvei már ma is beláthatatlanok. 
Hosszabb ideig ég, nem porlik és 
a gépgenerátorban sem sül össze. 
A kocsi akciórádiusza, gyorsasá­
ga és gyorsulása sem csökken. Az 
átalakítási költség csekély.

A Schimanek-féle találmányra a 
kárpátaljai és a most visszakerült 
erdélyi bükkösök révén óriási sze­
rep vár. Tűzifa ma már annyi van, 
hogy kivitelre kellene gondolni. 
Ehelyett faszén alakjában brikett­
ként. hajtóerő lesz belőle s ezzel a 
magyarországi naftabehozatal lé­
nyegesen csökken.

*
Bármilyen nagy is a magyaror­

szági gyümölcsfogyasztás terén 
végzett társadalmi propaganda, azj 
idei szezonban erre szükség nem 
volt. Abnormálisán rossz volt a 
gyümölcstermés Magyarországon . 
is. Hálátlanná vált tehát olyasva-1

lanvből propagandát csinálni, ami­
ből nincs! Legfeljebb 40 50 esz­
tendőben egyszer fordul elő meny- 
nyiségileg olyan gyenge gyümölcs 
termés, mint az idei, Magyaror­
szágon. A legfontosabb gyümöl­
csök:

sárgabarack, szilva, dinnye na­
gyon rosszul fizettek.

Csupán a téli almában lehet fé'ig- 
medd'g normális mennyiségre és 
ára’akulásra számítani.

A magyarországi gyümölcster­
melők szervező munkája azonban, 
ennek ellenére sem lankad. A 
múlt évben eme't 40 uj aszalóra a 
rossz termés miatt ugyan nincs 
szükség s ezért azokat a főzeléket 
aszalni kívánóknak engedték át. 
Az aszalás a konzervált főzelék 
eredeti ál apotának és vitamintar­
talmának csökentése me'lett tör­
ténik. Budapest lakóssága a jövő­
ben tél idején is nagymennyiségű 
»friss« zöldséget, főzeléket kap.

A Mária Valéria uccában — Bu­
dapesten — a napokban nyílik 
meg a világ első

Vitamin-bárja.
Természetes állapotú aszaltgyü­
mölcsöket teljes vitamintartalom­
mal szolgálnak fel és kü'önlegesen 
elkészített gyümölcslevelekkel a 
gyümölcs barátainak számát fo­
kozzák.

A NOV1SZADI FILATELISTA 
EGYLET KÖZLEMÉNYEI

Málta
»Melite« néven szerepelt a közép­
korban, a Földközi-tenger egyik kis 
angol szigete, 400 évvel Krisztus 
előtt a karthagóiak foglalták el, 
majd a rómaiak, gótáök, vandálok. 
870-ben Krisztus után az araboké, 
1580-ban pedig Szicíliához tartozott. 
Csak ezekután lett a sziget a máltai 
lovagrend birtoka és ez után viseli; 
azt a nevet is. Napoleon idejében 
Franciaországhoz tartozott. 1901 óta 
az angolok vették birtokukba. Nem­
sokára észrevették a sziget helyzeti 
fontosságát. Teljesen kiépítették úgy 
kereskedelmi, mint katonai célokra. 
A sziget fekvésénél fogva a straté­
giailag fontos Gibraltár—Cyprus—, 
Szuez-vonalon fekszik, ami biztosít­
ja a Földközi-tenger uralmát. La­
kossága olasz és francia eredetű, 
azonkívül különböző fajok leszárma­
zottjai. A terület nagysága 363 km2 
amelyen a Vz milliónyi lakosság do­
hány, cukorrépa, gyapot és déligyü­
mölcs termeléssel, valamint halá­
szattal és tengeri kereskedelemmel 
foglalkozik. Fővárosa, La Valetta, 
sziklás, természettől kialakult, jó 
helyzeti fekvése van. Innét irányul 
minden, úgy a sziget belseje felé, 
mint kifelé tengerentúli nagy or­
szágokba.

Málta 1875-től fogva a Világposta 
szövetség tagja, 1921 óta az angol 
dominium önálló gyarmata. Első bé­
lyege 1860-ban jelent meg, az »örök­
ké Ifjú Viktória királyné fejét áb­
rázolva. A megelőző években Málta 
szigetén Angolország bélyegeit hasz­
nálták. Sőt tévedésből az 1865 évi 
6 pence értékű bélyeg csak Málta 
szigetén volt forgalomban. A későb- 

l bi bélyegkiad'sc1; VII. Eduárd, V. és 
VI. György angol király kvpui át­
hatok, úgy a rendes mint az átn.vo-

másos kiadásokon. Egy alkalmi, va­
lamint az 1931-iki jubileumi kiadá­
son azonkívül különböző szép tájak 
is láthatók, amelyek még érdekeseb­
bé teszik e sziget bélyegeit. A bé­
lyegek kivitele szép, tipikus angol 
gyarmati kiadások. Nincsen túl sok, 
sem pedig túlzottan spekulativ ki­
adás. Sokan épp emiatt kedvvel 
gyűjtik e kis ország bélyegeit, ame­
lyekhez amúgy elég nehéz hozzájut­
ni. A bélyegek éppúgy tisztán, mint 
használva elég jók és keresettek.

KÜLÖNFÉLE:
1939-ben kiadott alkalmi jugo­

szláv bélyegekből a kiadott mennyi­
ség mellett jelezzük az eladott 
mennyiséget kikerekitett számok­
ban. Ezeknél a kiadásoknál is ép- 
penugy jártak el, mint a zelőző évi 
alkalmi sorozatoknál. A visszama­
radt mennyiséget elégették. A posta 
beográdi sorozata P. T. T. I. 100.000 
sor volt, eladtak 79.100, a szép kivi­
telű V. gyermek sorból 100.000 volt, 
eladtak 64.000. Az adriai sorból 
nyomtattak 200.000 sort, eladtak 
78.000, a koszovói emlékbélyegekből 
250.000 sort, eladtak 95.000-et. Az 
Avala emlékbélyegekből kiadtak 
150.000 sort, ezzel szemben még nin­
csenek hivatalos adataink az eladott 
és megsemmisített mennyiségre vo­
natkozólag. Az autó sorozatból ki­
adtak 200.000, eladtak 78.000-et.

A tavaszi II. horvát szövetségi bé- 
lyegkiállitás alkalmával a dr. Szi- 
mics Vakanovics zágrebi cég egy 
nagyarányú aukciót rendez.

Island az 1939 évi kiállítási soro­
zatát »1940« átnyomással újra for­
galomba hozta. E kiadott provizóri­
kus sorozat elég keresett, mert csak 
15.000 teljes sor lett átnyomva.

Lengyel-német megszállt terüle­
ten augusztus 5-től uj posta­
bélyeg sorozatot adtak ki: 
csak egy »6« 6 gr. barna Krak­
kó képével; 8 gr. barnássárga; 
10 gr. zöld Lublin; 12 gr. sötétzöld 
Krakkó; 20 gr. sötétbarna; 24 gr. 
vörös: 30 £r. lila Lublin: .10 us. szür­

ke; 50 gr. kék; 60 gr. diózöld: 80 
gr. sötétlila. A »grosehen« értékű 
szolgálati bélyegeket újra kiadták, 
második nyomásban. Eddig nincse­
nek eltérések az első kiadással szem­
ben. A rádió nívós előfizetést egy 4 
zlotys bélyeggel számoljuk el, ame­
lyik a középen perforálva van. A fele 
a postán van az illető aktáján, a má­
sik fele a fél könyvébe lesz ra­
gasztva. Úgy hírlik, hogy ez az újí­
tás valószínűleg Nagy-Németország 
egész területén be lesz vezetve.

Lichtuenstein II. János főherceg 
100 éves születési évfordulójára 
szép kivitelű 5, 30, 50 c, 1. 1.50 fr. 
értékű alkalmi sort adott ki. A bé­
lyegek mélynyomásunk, Svájcban 
készültek. Nagysága 26X40 mm, egy 
Ívben 25 (5X5) darab van.

Portugália fennállásának 800 éves 
évfordulóját külön alkalmi sor ki­
adásával ünnepelte; a sor állítólag 
5, 10, 15, 25, 40 c, 1, 1.75 eskü dót 
értékekből áll. A bélyeg 100 éves 
kiadásának évfordulójára külön al­
kalmi sort is adtak ki. Sir Rowland 
Hill képével, 8 értékben.

Oroszország Timirjazev tudós 20 
éves halálának évfordulójára 10, 15, 
30, 60 köp. értékekből álló sort bo- 
csájtott ki. Az uj sportsorozat, kü­
lönböző sportágak motívumaival 25, 
30. 50, 60 köp. és 1 Rubeles értékek­
kel szintén megjelent.

Svédország Gusztáv király képé­
vel 25, 45 oeres postabélyegeket
adott ki.

Mandzsukuo 2 és 4 fen. értékű al­
kalmi bélyeget adott ki a japán 
császár látogatásakor.

Budapcst-Beográd közt, a politi­
kai napilapok jelentése alapján is­
meretes, julius 18 óta megindultak 
a rendes repülő postai járatok.

Dán- és Svédország közt újra meg­
indult a repülőposta forgalom, ha­
sonlóan Dánia és Island között is.

Bratiszlavában egy háromtagú bé- 
lyeghamisitó társaságot lepleztek le 
Ezek főleg az első kiadású szlovák 
átnyomásos bélyegeket hamisították.

Brazília az angol blokád miatt 
beszüntette azt Európa felé irányuló 
postai összeköttetést.

A kiadott bélyegek száma az egész 
világon 1840-től 1900-ig 30.154 da­
rab volt. Ez év májusáig 99.000 da­
rabra emelkedett ez a szám.

Szkoplyei jelentés szerint az ot­
tani bélyegegyesület egy nagyobb­
arányu propaganda bélyegkiállitást 
akar rendezni. Október 5, 6, 7-én. 
A bélyegkiállitóson bárki résztvehet, 
aki oly egyesületben van benne, 
amelyik tagja a J. F. S.-nek. Neve­
zési dij: egy vitrina 25 dinár, min­
den további vitrina 15 dinár. A ki­
állítást a szkoplyei Tiszti Otthon 
nagy termében rendezik. Lesz kü­
lön börze, külön posta, alkalmi bo­
ríték és kiállítási lebetüzés. A kiál­
lításra jelentkezni lehet szeptember 
20-ig. Pesics Miodrág Szkoplye, Lu- 
ja Bartua 12, avagy dr. Joze Puleze- 
vié hirurg Szkoplye. Szanatórium 
dr. Csokadzsics.

Az 1936-ik évi skart anyag szep­
tember 1-én került elosztásra. Mi­
vel az érdeklődők száma az anyag 
gyöngébb volta miatt csökkent, egy 
fél kilógrammos csomag 45 dinárba 
került. A beszerzett mennyiségből 
minden tagnak fél kg-os csomagot 
rezerválhat' ik csak. Bővebbet je­
lentünk a IcxkézeLI-v. Dr. G.
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hirdetéseket a MÁSNAPI 
iahRA DÉLUTÁN 3 ÓRÁIG, 
cjoMBATON DÉLI 12 ÓRÁIG
VESZÜNK fel. a hirdetési 
aDó a hirdetőt terheli.

HÁZASSÁG

INTELLIGENS leány földbirtokkal, 
férjhez menne hozzáillő földbirtokos­
hoz 39 éves korig. Leveleket »Szászor- 
7, jeligével a kiadóba kér. 5264

EG\ HOLD telep eladó a Bácska 
ucca végén, közeL a Futaki müúthoz. 
Érdeklődni Baranyi Károlynál, Novi- 
szád, Nikole Teszle ucca 24. 5199

■"^ŐZLIMi.OItU ember házasság céljá- 
... megismerkedne fiatal özveggyel, 
vagy leánnyal. Leveleket 3000 jeligére 
c kiadó továbbit____________ 5275

~7u; gvES férfi keresi 23—30 éves nő
Ismeretségét házasságcéljából. C m « 
kiadóban. 5288

GYÖZÖdjön MEG milyen olcsón
kaphatók kész bundák, utolsó fazon­
ban, különböző szőrmékből Morgen­
stern szűcsnél, Kralya Petra II. 16.

5100

EGY komplett EBÉDLŐ, háztartási 
cikkek, egy nagy kapu és ablakok 
eladók. Noviszád, Arse Teodorovlcsa 3

5230

1 ALLAST KBRES 8
t Rí HÁZHOZ házvezetőnőnek, dol- 
, 'müveit nő ajánlkozik. Érdeklő­

ik tudassák címüket a kiadóhivatal­
lal. Jelige: »Komoly«. 5135

EGÉSZSÉGES nő szoptatós dadának 
aián’kozik azonnalin. Érdeklődni Mó­
kus Rozika, Noviszád, Dudarszka u. 23.

5233

JŐ MUNKÁS bognár segéd állást 
keres. Cm: Andrek Ferenc, Dorosz^o- 
vó.

FIATAL füszerkereskedó segéd ki- 
icbb vagy nagyobb üzletbe állást ke­
res. Szőts Géza, Skorenovac, 5262

KARNAGYI, kántori, orgonista 
vagy segédkántori állást keres több 
Éves gyokarlattal rendelkező okleveles 
kántor. C m: Király László, Ara. 5263

VÁLYOG, jó száraz 35.000 darab, el­
adó, Noviszád, Bácska u. 35. 5249

TENGERI-SZARITO berendezés el­
adó. Cim a k adóban. 5238

ELADÓ ajtók, ablakok, cserép, tégla. 
Noviszád, Fruskogorszk! put 36 
(Strand ut). 5280

VJ HÁZ, két szoba, előszoba konyha 
és speiz. Ára 115.000 dinár. —■ UJ HÁZ 
négy lakással, ára 180 000 dinár. —* 
UJ HÁZ közel e haltérhez. Két szoba 
előszoba, konyha és speiz, vízvezeték, 
csatornázás, nagy kert. Ara 170.000 
dinár. — KÉT EMELETES UJ HÁZ 
négy modern lakással a központban. 
Ara 900.000 dinár. — 10 HOLD első­
rendű föld 5 szobás villával, lakás a 
személyzetnek, istálóval, közel Kame- 
ric hoz a köves ut végen. Ara 280.000 
d'nar. — E adja: Mljatovtcs Szteván, 
ingatlanforgalmi irodája, Nov szád, Ml- 
leticseva u. 12. Telefon 23-23. 5283

ÚGY HÉTKÖZNAP, MINT VA­
SÁRNAP EGY SZŐ V- DINAR. 
VASTAG BETŰS 2— DINAR. 
A LEGKISEBB APRÓHIRDE­

TÉS ARA 12.— DINAR.

ELSŐRENDŰ réti föld 141/» Ián-, 
bérbe adó. Érdeklődni Ginder József 
mérnöknél, Sztáribecsej. 52 .9

KERESLET «

UAZ uj, kéteme’etes. modern laká­
sokkal a város központjában. Évi jö­
vedelem 75.600 dinár. Ara: 1.050.000 
dinár. — UAZ uj bér és haszonélve­
zetre, a város központjában. Ára 
300.000 dinár. — HÁZHELY a Cara 
Nikolaja uccában. Területe 20x50. Ara: 
220.000 dinár. — HÁZHELY a Vojvo- 
g> anszka uccában. Területe 20x21. Ara 
kelvcző. — TÖBB HÁZHELY a Lujn 
Bartua uccában különböző nagyságban 
és álban. Sürgős eladás. — SZŐLŐ 4 
hold, Kamcnica közelében, egy épület­
tel, ára 75.000 dinár. Sürgős eladás. -- 
Egyedüli eladó »DUNAV« közvetítő 
iroda, Noviszád, Trg Oszlobogycnya 3. 
Tel. 30—94. 5252

GYORS és gépíró tanfolyamot vég­
zett fiatal lány gyakornoki állást ke­
res. Grünfeld Jeliszavcta, Noviszád. A. 
Teodorovicsa L 8278

IIAZVEZETÖI állást keresek 8 éves
fiammal, lehetőleg itt Noviszádon. Cím 
a kiadóban. 5203

MOZIGÉPÉSZ vizsgával állást ke­
res. Cim a kiadóban. 5292

HÁZ: 2 szoba, előszoba, konyha, 
speiz, fél hold telekkel eladó. Novi­
szád, Sztanoja Glavasa 5. 5223

PIAC yigedé'yt adok. Nov.szád, Szv. 
Jovana trg 2. (Búza tér.) 5276

GYERMEK SPORT-KOCSI majdnem 
uj állapotban e’adó. Noviszád, Mi’eti- 
cseva u. 10. I. s2!5

I ELADÓ 1

ÖT VAGONOS dereglyémet szabad­
kézből eladom. Szakács Antal, Sztári- 
becsej, Kralya Alekszandra 87. 5253

TÉLI CIPŐT dupla talppal, legjobb 
kivitelben, szolid árak mellett csak 
AC1N Szvetozámál rendelhet, Növi - 
szád, Pas cscva 12. 4032

ISKOLA TÁSKÁÉRT jöjjön hozzám! 
Javítást is végzek. — Áraim olcsók. 
PREVEDEN, Kr. Petra II. 20 (Bur- 
mann-ház). 4950

JÓL BEVEZETETT vendéglő leltár­
ral együtt azonnal eladó. Érdek ödni 
a »Mileta« vendéglő tulajdonosánál,
Noviszád. 5223

CITROEN "autó csukott, három pót­
gumival eladó. Érdeklődni Petrova ra­

dln. Je ács eseva u. 11.

Mestervizsgádnál 
néldiilözdetetlen /

Különösen a magyar- 
ejkuaknál, mert minden 
szakkifejezést az állam­
nyelven Is feltüntet a 
KERESKEDŐK és IPAROSOK 
ISMERETTÁRA és MESTER- 
VIZSGÁK kézikönyve. 

Küldi a Reggeli Újság 
kiadóhivatala 60 dinár 
előzetes beküldése el* 
lenében.

TRAKTOR-EKE »Rud-Sak« három 
vasú, eladó. Góbor Pál, Temerln. 5254

ICAMF-NICA közelében nagyon szé­
pen fekvő egészséges helyen 1 hold 
üres föld öcsön eladó. Felvilágosítás­
sá! szolgál Holla Noviszád, Kiszácsi^ut- 
ca 33. ______"__

KÉT HÁZHELY a Koszovszka ucca 
43. szám alatt, az egyik sarokhely a 
másik közvetlen mellette eladó. Ér­
deklődni a POLITIKA noviszádi kiadó- 
hivatalában. _______ 3

ELADÓ olcsón 2 kvadrátos telek, egy 
ház 3 lakással és üzlethelyiséggel. Ér­
deklődni: Noviszád. Kraiyevicsa Marka
U 18. _____ __________ -

VEZÉRMtJVES Deutz 6-8 HP. 
komplett favágó eladó. Pécsi P. , 1
Viszád. Slikara Novaka Radomcsa léte.

ßOSREDHIiKIßlRQ 
fr *~ —
mVnr m 
niy jh ni
W TT.JT.

A V R A G- 
kertben
Novlned IfRfgéMseecs- 
,ehb résiében családi ház 
1IO.OOO-- d narért és égy 
kisebb bérhát lfn.000*-- 
dlnariirt eladó. Bérhaz S 
lakással 26 000 din. bora- 
dckkal 325.000*. dinárért.nuwuhi.i —* - untbdl jav.««»

E(rr 6 I,ki,0, S^melék. bérpalota ütleirkkél
1,230.000*. dlnárerb^VhSr^ien MKI 00„ dinár- 

Atirlutó földbirtokok: Mosorinnál, 
én eladó.~ , 1 ziVbalvnai. «ölök Kamemcán 
0,r4"él íáí hóldZRakovcinal olcaon kaphatok

Ingatlanforgalmi
I nnrlo NOVISZÁD írUUd Zsclyeznlcita ul. I

JŐFORGALMU kocsma más vállal­
kozás miatt azonnal eladó. Crna kia­
dóban. 5277

El,ADÓ jutányosán egy 3 HP elek­
tromotor, három fázisú 110—-190 Volt­
ra kifogástalan, üzemképes é''apotban. 
Üzemben megtekinthető. Lendvay, No­
vi Sad, Zselyeznicska 85. 5293

CSERÉPKALYHA, majdnem uj, át­
építve »Rilke« patentra, eladó. Novi­
szád, Cara Dusana 10. 5294

REZUST üstházzal együtt eladó. Jov. 
Szuboticsa ul. 11. Noviszád. 5295

UJ BÉRHAZ kétemeletes, 6 konfor-
tos akással évi 79.000 din. hozadék­
ira! 1.050.000 din. BÉRHAZ, uj, eme­
letes. 4 konfortos lakással és 2 kisebb 
lakás évi 50.000 din. jövedelemmel 
700.000 din. CSALÁDI HÁZ ősszkon- 
fortos 4 szoba 270.000 din. HÁZHE­
LYEK a Néma cska, Petra Zrinszkog 
Niko'a Teszi a uccában kedvező áron 
eladó. K záró'agos megbízott »IMOBI- 
LIA« közvetítő iroda, Noviszád, Kato- 
licska porta. Telefon 40—26. 5298

IIAZ ELADÓ, mely áll: 2 szoba, 
konyha, spelzbó'. Pel le Mihály, Novi­
szád, Sarplaninszka ucca 23. 5299

HÁZ negyed hold teleppel eladó. No­
viszád, Rudnicska 11. — Érdeklődni 
ugyanott. 5289

Uj UAZ, kemény anyagból. Szom-
borszka u. 10 alatt e’adó. Érdeklődni 
Nov szád, Bácska u. 72 szám alatt.

5290

ELADÓ egy pár .38 colos »Tóth Kő« 
teljes felszereléssel. Kiss István kru- 
pata, Csurog. 52,0

IIF.I.ADŐ, Noviszád, Kálvinévá 
u. 11. 8305

ELADÓ uj csa ádi ház a Futaki úti
végállomástól 15 percnyire, az Ada- 
movics-te'.ep legmagasabb részén. No­
viszád, Paunova ucca 24. 3919

KÉT IlAZ és két házhely eladó. 40 
hold föld k adó vagy eladó. Bőveb­
bet Buchmüllcr vas üzletben, Noviszád,
Kralya Petra II. 86. 5301

UJ HÁZ a Szlovácska ucca folyta­
táséban eladó. Érdeklődni Égner bá­
dogosnál, Noviszád, Rumenacska ul.
az orosz temetőnél. 5302

HASZNÁLT vaskáybák olcsón el­
adók. Nov'szád, Maszarikova 18. 5309

DIAKOT VAGY DIÁKLÁNYT tel­
jes ellátásra, fürdőszobás lakásban, vál­
lal uricsalád Noviszád központjában. 
Cim n kiadóban. 4504

ÖNÁLLÓ cimfestőt felveszek azon­
nal, állandó munkára. Jelentkezni: 
Privatni Savez, Noviszád, Kralya Pet­
ra II. 13. 5203

MINDENES SZAKÁCSNŐ, aki jól
főz és takarít, jó fizetéssel felvétetik. 
Jelentkezés: Noviszád, Temerinszka >’• 

. emelet. 5216

CIROK SZALMÁT veszek. Magi* 
„ra*, f zetek minden mennyiségért. Va­
sra Zrkics, Noviszád, Svmadijszka *i. 
16. 5194

FIATAL neg. retuseur azonnali be­
lépésre fe.vétetik. Fotó Harkányi, No­
viszád. 5259

CIPÉSZSEQÉDEKET azonnal ra föl­
vesz S pos Lajos, Noviszád a Reformá­
tus temp'ómmal szemben. 5256

KERESEK nagyobb tőkével rendel­
kező egyént, keresztény toll-kereske­
déshez társnak. A bevásárlást százalék­
ra garancia mellett vállalnám. Cim a 
kiadóban. 5285

VENNÉK jókarban lévő Diesel te­
herautót 21/*—5 tonnáig. Kazinczy, No­
viszád, Zse ezn cska 59. 5288

FEHÉRNEMŰ varrónő és bejárónő a 
reggeli órákra felvétetik »Jenny« sza- 
on, Nov szád, Cara Lazara u. 2 5279

PERFEKT rádió műszerész, akt a
villanyszereléshez is ért felvétetik. 
Aján'atokat a kiadó továbbit. 5281

HAZAT vennék Noviszádon vagy 
Petrovaradinban 40—50.000 dinárig. 
Bővebbet: Noviszád, Zselézni cska 54. 
alatt. 5274

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Mindazoknak, akik ftleithetetlen 
halottunk

Folkmann Ferenc
temetésén mefjelentek, rés. v. (nyilat, 
koiatukkrl, koszorú- és virégsdomi- 
nya kkal fájdalmunkon enyhiteni igye­
keztek, ezúton mondunk héks kö­
szönetét Külön köszönetét mondunk 
a Villanytelep tisztviselőinek e teme­
ssen való testületi megje.enésüKetL

A gyászoló család.

KIADÓ

KIADÓ október 1 -érc: 3 szoba, lak­
ható előszoba, fürdőszoba, konyha,
spújz és mellékhely isi geltből álló la­
kás. Központi fűtés, hideg és meleg
viz, gázrezsó, (a házban ivóvíz van), i 
Wagner, Noviszád, Muslcka ul. 20. j

5224 j

köszönetnyilvánítás

Ezúton mondunk hálát köszöne­
tét mit dazotnak, akik fe cjihetetlen 
drága jó halottunk

Bírd Bálint
tragikus elhunyta alkalmiból ben­
nünket részvétükkel le kerestek, ko­
szorú- es vlrágadományaikkal m r- 
hetetlen f ijdalmunKon enyhíteni iéye- 
kettek Külön köszönetét mondunk 
heist és Túr nstki építészeknek i-o- 
szord-adominvukér' és a re ormátus 
rreibiteriumnak a testületi mefliele- 
nés. rt.

Noviszád, 1940. szeptember 8.

A gyászoló család
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Az ismert SALVAT TEA epe-
kövek és epehólyag megbetege­
dések ellen kapható a főképvi­
seletnél : Apótetea Sv. Ivanu, 
Zagreb,Kapitol 17. Ismertetőt a
gA'ógvitás módjáról ingyen kül­
dünk. O. r. S. Br. 27970/1936 

Rn. 3487

Az iparosod minden­
tudó könyve

A szükséges törvények, 
jogszabályok, adózási 
ügyek és minden gyakor­
lati tudnivaló ismerte­
tését tartalmazza a 
KERESKEDŐK és IPAROSOK 
ISMERETTÁRA és MESTER- 
VI Z S SÁK kézikönyve. 
ötven dinár előzetes be­
küldése ellenében szál­
lítja a Reggeli Újság 

kiadóhivatala.

KOLPNrfiLB
A 677-ES nov.szádi regiszterrel el­

látott bicikli tulajdonosa a bicikli iga­
zolvánnyal jelentkezzen a Politika no- 
viszádi kiadóhivatalába. 5257

NEDVES LAKÁS 3 nap alatt száraz 
Trokl innal«. Bejelentéseket elfogad 

Freid, Noviszád. Kralya Petra II 34 és 
Maurer, Mornarszka 19a. 5138

KISEBB gyermekek délelőtti fel­
ügyeletét, német társalgással vállalja 
Fai Gizi, Noviszád. Tanurdzsics palota 
ILI. 19. 5271

BORBÉLYOK, szabók figyelmébe!
Borotvák, ollók szakszerű élesítését 
végzi GUBÁNYI müköszörüs műhelye, 
Szubotica. Krupezsevicseva ul. 4.

814

KERTÉSZ, vállal gyümölcsfák és 
rózsák szemezését. 90” n-os garancia. 
Parkok, gvümö esősök rendben tartá­
sát. Bacsics. Noviszád, Dubrovacski 
put 5. házmester. 5306

KISEBB diákot teljes ellátással, für­
dőszoba használattal elvállal uricsa- 
lád a központban. Cim a kiadóban.

5304

AMOR. MÁMOR! Legjobb sparherd! 
az »Amor«! Buchmüller vasüzletben 
kapható: Noviszád, Kralya Petra II. 
86. 5301

SULYOK fest, tisztit. Száraz és vegyi 
tisztítás. Bőrretikülök. bőrkabátok, bőr- 
butorok festése minden színben. Olcsó 
árak. Noviszád, Postanszka 14. 7043

PAPI HÁZBAN, közvetlenül a ten­
ger partján, papok, esetleg világi urak 
is, kaphatnak lakást napi 10 dinárért 
személyenként. Magyarul is beszélünk 
Közelben olcsó és jó vendéglők. Cím 
a kiadóhivatalban. 4698

HOVA, HOVA KEDVES BARÁTOM?
Nem megyek sehova a nyáron, de 
mindenáron »Amor- sparherd! legyen 
a konyhámon. Buchmüller vasüzletben 
kapható: Novszád. Kralya Petra II. 
86. Czerveszház. 5301 I

ELVÁLLALOK feltétlenül jó család­
ból való gimnazista kislányt Noviszn- 
don. teljes ellátásra. Inkább az alsóbb 
osztályokból, ki elsőrendű ellátásra és 
gondos fe'ügyeletre. (esetleg kisérésre 
is) reflektál. Zongora. Fürdőszoba. 
Cim a kiadóban. 4826

DR. ITLIPON CRÉM a legjobb és
legelterjedtebb nappali krém. Kicsi 14 
din. nagy 20 din. éjjeli 15 din. Apoteka
Küchler. Yrsac. 2474

Modernül át­
alakítva. meg- 
nag .obbitva 
és berendezve FIM KÁVÉHÁZ BÁR

szemben a Fópostával.

Elsejétől kezdve uj 
varietéprogramm és 
uj zene, a kávóház- 
ban. mint a bárban is

Áthölfözés!
lursc?y Gyula
lakatos üzeme

Gájeva 5 szám alól átköltözött 
TemerSn! lit 7 alá f 'eígcr ház)

KW. a&gnrrwrxxvtr&wsm
Vegez autogén és villányiié
ge$7tést. valamint minden egyéb 
lakatos szakmaba vágó munkát

Lacsók és Pálinkás
M O D R N URI S ZABOK 
NOV SZÄD. KR. ALEKSZANDRA 7. L EM.

ELSŐRENDŰ MUNKA! 
OLCiŐ FAZONÁRAK !

SZÁLLODÁI szobalány, aki már dol- 
go- •’ :-..i iodrbar. felvétetik. Hotel
Park. N »viszád. 5273

CIPÉSZ-SEGÉDEKET állandó mun­
kára azonnalra felvesz Neustadter 
Kálmán. Temerin. 5267

VENNÉK egy nagy Hoffher traktort 
k fogásta an át'apotban. Stefano vies 
Miiivoj. Csurog. 5269

FIÓK vezetését (Filiale) óvadék el­
lenében elvállalom. Cim a kiadóban.

5272
URI HAZBA NAGYDIAKOT, lak.ás 

és teljes ellátásra vállalok. Noviszád, 
Kr. Petra II. 91. Földszint balra. — 
Ugyanott letűnő EBÉDKOSZT kapha­
tó. 5300

INAST felveSz Csasztván Joszip ve­
gyeskereskedő. Noviszád. A’.eksza San­
ti cs a 23. 5297

TATICS női divatszabó jóházból va­
ló fiút inasnak azonnal felvesz. No­
viszád, Kralya Petra I 15. 5293

Ne hamarkodja ön el üzleti n»nyveineh
lefektetéséi, hanem forduljon előbb szak­
emberhez, s igv sok felesleges gondtól szabadul meg
BORBÉLY LAJOS professzionista könyvszakértő. Novisad, Poet- 
fah 75. Lakás: Kralja Petra II. 162. számú ház melletti uj uccában.

KELD
Modern cégtáblák l
mmmmmmiuiiimuuiwumiiiniiMuini—mmimiiiiiiiiiiiin 

_ . « Noviszád,
CÍmleStO Kr. Petra II 

ulica 4. sz.

BARRETT" figuring amerikai számológép
legszellemesebb 9 számjegyű 10 billentyűs wmmmmmmmmmmmmmmmmm 

ellenőrző szalaggal, végzi az összes számtani műveleteket. 
Minden irodában nélkülözhetetlen. Súlya cca 2 kg. — Egyed árusító:

PRECÍZ”, Mlhailo VeSliga], Noviszád

GYERMEKTELEN fiatal Házaspár 
HÁZMESTERNEK felvétetik. Novi- 
ezád. Carinszka 15. 5291

Kralja Petra I. 27 
(udvar) Tel. 26-59

INAST fizetéssel azonnalra felvesz 
Konstant inovié füszerü/.lete, Noviszád, 
Kralya A ekszandra 19. 5308

JÓ HÁZBÓL való fiút tanoncnak 
azonnal felvesz. Móricz András, bor­
bély. Noviszád. Rumrnaeska 93 5303

Terazó gépek, villamos fúrógépek, 
kőfaragó gépek

kövek és beton megmunkálásra, valamint más fúrócszközök 
legjobb beszerzési forrása:

LEVIÍAR GUSTAV, Ljubljana
Medvedova 14, — lelefon: 47-91

Órák Ékszerek
cgolcsóbh bcszrrrv. •

vl / -XtfL
jf inst; z. reu 4D

C0JK05
SZUBOTICA, Karagyorgyev trg 5.
Régi aranyért Ilyet

Erős és Jó
az OLYMPIA kis Írógép, öt legújabb
modell, labulatorrol is kapható Kérjen 
prospektust részletfizetési feltételekkel

B1HO MARINA A. D., Beograd
Urálin Milane 6

NoTlszádl ttépslselel: KN|IÍABA SLAVI]A

(•y

Életed megédesíti,
a gyomornak nem nehéz 

Üdít, táplál, vitamindús, 
ez a természetes

MÉZ
Kapható minden mennyiségben

HELMER csemegeüzletében 
Noviszád, Kr. Petra II. 34.

Pllsszlrozfatásl nem kell Zágrebba vagy 
Beográdba küldeni
I jtfTi «r-sT PLISSZÉT 

%JBL fLJP ö JH (Pllssée du Soleie)
készít a legolcsóbb áron

ÍCuca Rucstih Hadova
(azelőtt BÚN) Noviszád, Mr. Petra 117 
Üzletvezető: Henfmann Emil

Vajda Imre asztalos, Noviszád, Kr. Petra!.3, 
Bútorasztalos munkát a legelőnyösebben végez.

Szolid árak, pontos kiszolgálás!

175 Í2 Ä fi lepwßvobb örömmel fogadott aján- 
6/ dek minden ünnepélyes alkalomra,

cserepes virágokban, csokrokban mindenkor a leg­
szebbet tudjuk nyújtani kedves rendelőinknek. 
Élővirag és mii koszorúk ban szpecialistak va­
gyunk, koszorú összeállításaink csodálatossá» íz­

lésesek.
NÁRCIS Toldi Rózsi virágüzlete Kr. Petra II. 25

és épületasztalos munkák leg- 
clönyösöbben megrendelhetők

László András £Ä".ä‘n

Iskola-ruhákat
a gimnázium, polgári és technikai iskolai 
leánytanulók r szere készít raktáron levő 
vagy hozott anyagból

Popovic Tódor
Szolid munkai ÍTVermck-koníckciós

Novi Sad, Mr. Petra 11. 42

Szolid árak !

<Tu£u30
WANDERER 

__ AUDI-HORCH 
PIRELI1-AUTÓGUMI
AUTŐAtWTRéSZZK ESffLSZE&tiCSEK

,.AUGUST KUTALEK-NOV1SAD
AUTOMOBILE! PETBA « «.-$> TElUOlT 31-06
r. -tfT &CCUMUl^j^p WALVöLIN AurfS-ouw

l»Q toter VK’M u; IS .HASZN~AU AbTOK.BAH

dini)'

Nyomatott u Utáoié nyomda, toOimúel 4e UadlaálUtI Wtol—g6gápá« tllUMlifr hMk K«al> Beám EL (Fuíoekl gut) 6»

MEGOXOLÁS
— Szóval maga találta meg azt 

a tárcát, amelyikben kétezer dinár 
volt. Miért nem adta le a rendőr­
ségen?

— Mert aznap már nagyon ké­
ső volt.

— No és miért nem adta le más­
nap?

Mert akkor már nem volt 
benne semmi!
niitmtimiHiiinnitiiimmnnniniiiimtiwinwiniiinttiiiiiinimiitwtiititiiininiia
REGGELI UJSÄG

A MAGYARSÁG NAPILAPJA
munmnimiiiiiimimimmimmiiiiiinmiiiiiiiiiiimiiiMMiimiiiimmmmmm

Uredníitvo i admlnietracija 
SzerkeixtAiff 6e kiadóhivatal t 

Novltzád, Kr. Petra II. (Fatoi.i pav 50 
Telelőn i 21-37, 6j;el 20-58 
Felelős kiadó . Andröe DesaS 

I ■iii>iu«i >ae I e|i Elazaek Fareac 
Pretplata — Előfizeti«:

Egy hóra.................. ... • 2fi'— dinár
(kihordó útién 30 din.)

Három hón......................80*— dinár
(kihordó útján 86 j'n..

Félévre.............................160- - dinár
(kihordó útján 172 din.) 

izlazt svikodnevno Megtettnek napont» 
PoáLíekovnl rafnn — Po*tac«ekkszáml* 

Beojrad, 59.754. Zagreb, 46.692

—
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Halálos tréfa
Kinos körülmények között ismer-] hordoztam tekintetemet a szobán, 

kedtem meg Meznerits Athanázzal,: Kerestem a szerencsétlen áldozatot, 
anal a kedves, kellemes régimódi. de senkit sem találtam. Ebben a pil- 
őregurral, aki csúnya ismerkedésünk lanatban ismét (elhangzott a ször- 
ellenére is atyai barátom és párt 
fogóm lett. Még ma is magamelőtt
látom hosszú, hajlott alakját, ne- 
mesvágásu arcát, szép hófehér fejét 
5s gondosan fésült kecskeszakállát; 
most is hallom, mintha csak itt len­
ne a másik szobában, roskadt járá­
sát hosszú és unalmas csoszogását 
azokban a gyékénypapucsokban, 
amelyekben képes volt lemenni az 
utcára is, noha kifényezett, finom 
cugoscipöi örökké ott álltak éjjeli- 
szekrénye előtt,

Szomszédom volt ö akkori laká­
somban, amelyet ott boldogan fog­
lalóztam le, mert szép tágas szoba 
volt, tiszta, barátságos bútorokkal; 
ablakán behajoltak a puposhátu, 
zöld hegyek és egy kék esik is ide­
látszott a nagy folyóból. A házi asz- 
szonv nem volt bőbeszédű, viszont ‘ 
szép szőke lánya volt, kékszemü és , 
sötétszőke hajú, mint a rozsszalma, i 
Azonkívül nevetségesen kicsiny volt 
a bér.

Nem vagyok gyanakvó természetű 
s igy nem töprengtem rajta, hogy 
miért kapom oly olcsón ezt a pom­
pás szobát. De már az első éjszaka 
mindent megmagyarázott. Ez a ma­
gyarázat kissé szokatlan volt, kis­
sé körülményes, de főleg borzalmas. 
Nem szeretném mégegyszer átélni.

Első este későn jöttem haza és 
rögtön lefeküdtem. Éppen, hogy el- 
szenderedtem, álomra sem volt még 
időm, amikor egy rettenetes visitás 
kiugrasztott az ágyamból. Mintha 
gyilkoltak volna valakit és a szeren­
csétlen segítségért kiáltozna. Riad­
tan álltam a szoba közepén. Egy pil­
lanat alatt átvillant agyamon, hogy 
értesítsem a rendőrséget, de egy 
újabb velötrázó sikoltás megmásí­
totta elhatározásomat. A szörnyű 
kiáltások a másik szobából hallat­
szottak, a gyilkos tehát a szomszéd­
ban van, s míg kintről segítség ér­
kezik, nyugodtan végezhet áldozatá­
val. Nekem kell segítenem!

Fegyverem nem volt, még egy va­
cak botom sem, amivel védekezhet­
tem volna az elszánt fickó ellen.. 
Szörnyül Az üvöltések egyre erő-'| 
södtek. Nem olyan könnyű egy em­
berrel végezni, gondoltam. Talán a 
torkát szorongatja, meg akarja foj­
tani, azért oly rekedt a kiáltás. És 
női hang. Csak nem a szőke lány?!

Pillanat alatt kiugrottam a folyo­
sóra. Belerúgtam a szomszédos szo­
ba ajtajába, nekifeszitettem a vál­
tamat, öklömmel dörömböltem rajta:

— Nyissa ki — ordítottam , 
mert betöröm az ajtót!

Halk brummogást hallottam a szo­
bából és fáradt csoszogást. öklömet 
készenlétbe helyezve vártam, hogy 
megnyíljék az ajtó. Végtelenül 
hosszú Időnek tűnt, amíg a csoszo- 
gás egészen közelről hallatszott és 
a kulcs belü'ről megfordult a zái-

nyü sivitás és számomra megoldó­
dott a rejtély.

A falon egy ez üst refestett kalitká­
ban sárga papagáj viháncolt, sikított 
és kacagott rajtam, mintha tudná, 
hogy milyen sikerült tréfát űzött ve­
lem. Boszusan és szégyenkezve ko- 
nyult le a fejem. Meznerits ur alsó- 
ruhában a hátam mögött reszketett, i 
mert biztos volt benne, hogy' őrült j 
vagyok.

— Bocsánatot kérek, — dadogtamI 
iszonyú zavaromban — bocsánat, j 
félreértés volt. Úgy tűnt nekem fél-; 
álmomban, mintha segítségért kiál-1 
tott volna valaki. Nagyon sajná­
lom ...

Könyörgő hangomra azonban az 
öregurba visszatért a bátorság. Hát, 
ha nem őrült, akkor szemtelen frá­

ter, gondolhatta és legényesen ki­
húzta magát előttem. Remegő kezé­
vel megigazította pápaszemét, hogy 
jobban lásson és fenyegető hangon 
igy szólt:

— Honnan veszi a bátorságot, 
hogy éjnek idején betörjön a laká­
somba? Micsoda neveletlenség ez7 
Mi közöm hozzá, hogy mit gondolt? 
Ez az én szobám, azt teszek benne, 
amit én akarok. Távozzék, mert 
rendőrt hívok!

— Értse meg kérem — motyog­
tam — félreértés volt. Felizgatott ez 
a borzalmas hang ...

— Mit kérem? Miért borzalmas, 
mi, hogyan, borzalmas? — hadarta 
ő sértődöttségében vörösreváltan, de 
nem folytathatta, a kalitka felé kap­
ta fejét, mert a papagály talán meg­
rettent tőlem, vagy színházat csi­
nált újra, olyan hangosan kezdett vi­
sítani, mintha sima. Sirt, mint egy 
gyermek, akit megvert a mamája.

Ejnye be jó...
MUSARRIF SZAADI-nak (1184—1292),

(I bölcselkedő perzsa költőnek volt egy barátja, aki va­
lami magas hivatalt nyert el. Mindenki felkereste az il­
letőt, hogy jókívánságait fejezze ki neki, egyedül Szaadi 
nem ment el hozzá gratulálni. Amikor valaki csodálko­
zott ezen, a filozófus-költő ezt felelte:

— Most mindenki rohan hozzá a méltósága miatt, 
én azonban csak akkor megyek hozzá, ha előkelő állá­
sát elveszti, de akkor alkalmasint egyedül megyek hozzá

Dr. Haynald Lajos néhai kalocsai érseket a múlt század kilencvenes 
éveiben meglátogatta a nógrád megyei Szécsényből — ahol az érsek is 
született — egyik nővére, akivel az érsek sétára indult a városba.

A posta elé érve, kérdi a vendég — a táviró póznákra mutatva — 
minek ezek a nagy oszlopok az utcán?

_ Ha érdekel, jöjj be velem, benn mindent megtudhatsz — mondd
az érsek.

A magas vendégek láttára maga a postafőnök kalauzolta és bemu­
tatta a távbeszélés (sürgönyzés) minden titkát

— No, érted-e már? — kérdi az érsek.
— Értek mindent, csak még azt a kis lyukat szeretném látni, ame­

lyen a papírszalag a drótba mégy.
— Most mdr látom, hogy 

gyarázatot
Ezzel elköszöntek.

érted. Köszönöm, főnök ur a szivet ma-

BONAPARTE NAPOLEON (1769—1821).
Mikor fiatal hadnagy korában először állott ellenség előtt és a go­

lyók fütyülni kezdettek 'körülötte: reszketett, mint afile újonc.
Századosa mérgesen reászólott:
— Hadnagy ! Nem szégyenli magát!? Miféle katona az aki reszket a 

félelemtől ?
— ö azonban igy felelt:
— Ne szidjon, százados ur, mert ha csak a fele félsze volna annak 

ami nekem van, megszaladna. De én nem fogok megszaladni.
Majd morogva még hozzá tette:
— Könnyű bátornak lennie annak aki nem fél. De 

ha félek is.
Későbbi csatákban többször ki is mutatta halaltm

(Beküldte: M.

én bátJr leszek,

•gvetö bátorságát.
A. Zelenika).

JF.AN PAUL CAS1MIR-PFR1FR (1847 -1907)
a francia köztársaság elnöke, miniszterelnök korában egy napon nagyon 
dühösen jött a képviselöházbál, mert egyik politikai ellenfele, saját ár­ban . Akkor jelent meg Meznerits

Athanáz ur hajlott alakja először a ] használva föl. nagy zavarba hozta őt és a kormánypárti képviselők
szemem előtt.

— Mi az kérem? — dörmögte tn- 
dignálódva. — Mit zörög kérem. 
Nem cigányputri ez! Mit akar.

— Eresszen be! — kiáltottam s 
el akartam lökni az ajtóból 
Eresszen, fegyver van nálam!

Rémülten húzódott vissza. Egyet­
len ugrással bent termettem, végig

nem siettek segítségére.
A folyosón Casimir-Periert körülvették barátai es igyekeztek meg­

nyugtatni Az egyik végül igy szólt hozzá:
— Tulajdonképpen nem is volt igazad 
Casimir-Perier dühösen mondta:
_ Fütyülök a barátaimra, amikor igazam van Amikor nincs ipa­

rom akkor kell nekik engem támogatni.

Irta: Herceg .János

Meznerits ur megfeledkezve rólam 
és haragjáról, odatotyogott a kalit­
kához és hízelegni kezdett a madán­
nak.

— Bandi, Bandikám, nicht weine, 
hozok én neked valamit, amit te sze­
retsz. Kapsz cukorkát mindjárt, 
mindjárt.

Aztán a szekrényhez csoszogott, 
kihúzta fiókját, dörmögött és koto­
rászott benne, sokáig, a papagály 
pedig még keservesebben sirt. Oly 
élethűen zokogott, hogy szinte lát­
tam huncut zöld szeméből potyogná 
a könnyeket.

— Mit csináljak — fordult a szek­
rénytől a madár felé az öregur — 
mit csináljak, Istenem, egy szem cu­
kor sincs itthon ... Elfelejtettem 
venni neked ma este.

— Van nekem! — kiáltottam dia­
dalmasan. Még délután vettem egy 
doboz zserbót, hogy átadom a házi­
asszony lányának, de nem találkoz­
tam már vele — Rögtön hozom a 
cukrot, ha megengedi.

Az öregur nem tiltakozott, sőt 
megbocsájtó mosolyt láttam meghú­
zódni bajusza alatt. Türelmetlenül 
téptem fel a díszes doboz fedelét és 
átnyújtottam neki.

Egy szemet kapott a papagály és 
rögtön elhallgatott. Megkönnyebbül­
ten álltam, szinte boldogan. Az öreg­
ur hálásan nézett rám, de amikor 
a madárhoz szólt, csillogott a sze­
me és a hangja remegett:

— Du dummer kéri, hát ez kell 
neked?

így kezdődött a barátságunk.
Később sokat voltam vele. Meg­

szerettem ezt az emberkerülő, kü­
lönc öregurat megszerettem papagá­
lyával együtt, noha sok álmatlan 
éjszakámba került amíg megszok­
tam rikácsolását.

— ó, a madarak — áradozott pa- 
pagályával kapcsolatban — okosak 
ők, aranyosak Hiszen Ok Istennek 
legkedvesebb teremtményed... Az 
én Bandikám Is sok boldog órát 
szerzett nekem. Ha 6 nem lett vol­
na, én sem élnék már talán. — 
Messze nézett Ilyenkor az öregur éi 
szemében könnyek jelentek meg.

Nevettem magamban gyermeteg 
bölcsességén és a papagály iránti hű­
séges szerelmén. Úgy élt 6 ezzel a 
szinestollu lármás madárral, mint a 
feleségével él az öregember. Zsörtö­
lődött és olykor emlékeiről beszél­
getett vele. Egy kicsit papucs alatt 
nyögött szegény Meznerits ur, a pa­
pagály kordában tartotta és alapo­
san megmondta neki véleményét.

— Hol volt kedves Athanáz ilyen 
hosszú ideig — rikácsolta felé gyak­
ran, ha az öregur a városból haza­
tért — nem vagyok megszokva eh­
hez .. .

— Ejnye, ejnye — mentegetődzött 
gyengéden ő — az ember már a ba­
rátaival sem találkozhatik, nem áll­
hatok meg egy percre, hogy meg­
nézzem a kifüggesztett újságokat, 
hogy hirt halljak a nagyvilágról. . 
Ha még dorbézolnék, kocsmába jár­
nék és részegre innám magamat, de 
igy7 Ejnye Bandi, ejnye ..

Álmatlan éjszakáimon, amikor a 
szőke lány járt a fejemben, aki csak 
nem akart tudomást szerezni von­
zalmamról, néha odaszoritottam fü 
lemet a falhoz és olyankor hallot­
tam, hogy mit beszél öreg barátom 
a papagálvnak. Karolának szólította 
ilyenkor és valósággal szerelmet v»l-
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pott neki. Először azt hittem, hogy! 
tényleg van nála, a szobájában va­
lami Karola és azzal enyeleg. Még 
'mondtam is magamban: ki hinnA 
‘hogy Ilyen vén kujon, azzal a ko­
moly szakállal és ártatlan papucsai-, 
val? De tévedtem, senki sem volt | 
Bála Azaz, hogy egy napon ezt ís( 
megértettem. Az őregur maga me­
sélte el furcsa szerelmét. Mint mon­
dotta: csak nekem. Én vagyok az 
egyetlen ember, akit beavat féltett, 
drága titkába.

— Látom, hogy maga is szenved, 
fiatal barátom reménytelen szerel­
me miatt Mimi iránt. Sajnos az 
ilyesmin nem lehet változtatni. Én 
megkíséreltem már többször, hogy 
segítsek, mert úgy tűnt nekem, hogy 
a lánynak tetszik maga. Tegnap reg­
gel is, amikor a tejet melegítettem 
a konyhában, magáról beszéltem ne- 

iki. Komolyan mondom, érdeklődés­
sel hallgatott. Dehát a szerelem nem 
komoly dolog. Nem bizony... — ésg 
sóhajtott.

— Nekem az életembe került, 
öregember vagyok, maga unokám 
lehetne, s igy egy kicsit röstellek 
beszélni róla, de mondom, látom 
szenvedését és ez közelhozta hoz­
zám. Tudom, hogy meg fog érteni.

— Régen volt nagyon, hogy Bán- 
kuthy Karolával megismerkedtem, 
ö egyedül élt, szülök nélkül, vala­
mi távoli rokon kegydijából. Fiatal 
volt és szép és én is fiatal voltam. 
Sok-sok évig jártam a házába, sok 
szép délutánt és estét töltöttem ve­
le, de szerelemről soha sem esett 
ezó közöttünk, ó, nem. Karola na­
gyon erkölcsös hölgy volt, sohasem 
fogadott egyedül, mindig nála volt 
vén dadája, amikor megérkeztem. Is­
métlem szép időket töltöttem vele, 
de ha egyedül voltam valahol, ki­
mondhatatlanul szenvedtem, úgy 
éreztem, hogy sohasem szabad 
megmondanom Karolának, hogy sze­
retem, mert úgyis reménytelen do­
log volna. De hiszen magának ezt 
értenie kell.

— Igv teltek az évek és egy reg­
gel azzal ébresztettek, hogy Karola 
meghalt. Minek részletezzem, minek 
mondjam mekkora csapás volt ez 
nekem? Félörülten jártam az embe­
rek között sokáig, s akkor ez a kis 
madárka, a Bandi vigasztalt engem. 
Mert 6 Karoláé volt, én örököltem 
tőle. ő volt a tanúja szerelmünknek 
egyedül ő, uram, s hogy Karola sze­
retett engem, azt is tőle tudtam 
meg. Valószínűleg hallotta már 
Bandit, amint lég)’, tinóm női han­
gon felém kiált:

— Szerelmem, édes Athanázom!
— Nagyon boldog vagyok ilyen­

kor, uram, lehunyom szememet, Ka­
rola, mondom, Karola, hát mégis 
igaz, hogy szeret? Mert olyankor én 
szentül hiszem, hogy ő is itt van a 
szobában. De ne higyje, hogy Ban­
dit én tanítottam ezekre a szavakra, 
ó nem, ezeket ő nekem az első na­
pokban mondta, tehát nyilván úr­
nőjétől hallotta. Nem igaz, uram?

Meznerits ur hosszú ujjaival bele- 
fésült a szakállába, aztán levette 
szemüvegét, rálehalt, majd megtö­
rölte, köhécselt néhányat, .aztán, 
mint aki megbánta, amit tett, gyen­
géden megfogta vállárnál és az ajtó 
felé tuszkolt.

— Menjen fiatal barátom, menjen, 
azt hiszem nagyon nevetséges lehe­
tek ebben a pillanatban ön előtt.

— Mit tagadjam, nem is volt ne­
vetséges az öreg. Azokban a napok­
ban magam Is szívesen vettem vol­
na egy papagályt, áld elárulta vol­
na nekem, hogy a szőkelány szeret 
és helyette vallott volna szerelmet.

Nem, én csak tiszteletet érezhet-1 
tem Meznerits ur iránt még olyan­
kor is, amikor az utcán láttam lógó' 
-'idrágtartójával, zizegő gyékénypa-j 
pucsaiban, mert nyilván elfelejtett' 
felöltözni és hálás is voltam neki 
egy kicsit a pártfogásért, azért, hogy 
reggelente tejforralás közben mindig 
rólam mesélt a lánynak. Tulajdon-, 
képpen hálámat akartam kifejezni 
akkor is ...

Egy este a városban járva gond­
talanul bámultam a kirakatokat. 
Ödöngtem egyik üzlettől a másikig. 
Egyik kirakat előtt felcsillant a sze­
mem. Madárkereskedés előtt álltam. 
Felötlött bennem, hogy meglepem 
öreg barátomat; veszek neki aján­
dékban egy madarat. Bementem az 
üzletbe és hosszú válogatás után 
megállapodtam egy ugyanolyan pa- 
pagálynál, mint a Bandi volt. Bol­
dogan vittem haza kabátom alatt.

Ragyogó arccal törtem be hozzá s

már messziről kiáltani akartam; 
menyasszonyt hozok Bandinak1 De 
az öregur nem volt a szobában. 
Lent járt valahol, talán madárele- 
ségért S akkor foggant meg ben­
nem a pokoli gondolat. Benyúltam 
a kalitkába, kiemeltem Bandit és az 
uj papagályt tettem a helyére. Ban­
dival visszarohantam az üzletbe, 
megkértem a kereskedőt, hogy etes­
se néhány napig, megfizetem. Utána 
hazamentem, bezárkóztam és vár­
tam. j

Nemsokára megérkezett az öreg-i 
ur. Hallottam brummogni, dúdolni, 
csicseregni a kalitka felé: Bandi, 
Bandikám itt a cukorka, da hast ma-j 
dárkám, finom cukorka, nyisd ki a 
csőrödet...

De az uj madár nem ujjongott, 
nem repdesett, az uj madár sokáig 
hallgatott. Nyilván szokatlan volt 
neki az uj környezet s talán Mezne­
rits ur szakálla sem tetszett neki.

Nő a válaszúton
Az utóbbi évtizedek egyik legna- < 

gyobb problémáját a dolgozó nő je- ( 
lenti. A háborúk, a különböző vén- 
lányakciók, ezt a kérdést sikeresen! 
annyira összekavarták, hogy a ma 
dolgozó nő teljesen elvesztette a 
talajt a lába alól. Függetlenül attól, 
hogy szervezetének és élethivatásá­
nak megfelel e munka, minden élet­
pályát elleptek a dolgozni vágyó 
rsszonyok. Jelszavuk még azoknak 
is, akik nincsenek pénzszerzésre szó-, 
rulva az lett: egyenlők akarunk len- * 
ni a férfiakkal. E jelszó pedig hason­
lóan a fából vaskarikához, a mai na­
pig megoldatlan maradt.

Az uj élet ennek is álljt kiált. A 
nőt ki kell venni a munkából, az 
irodából, a gyárból és vissza kell 
adni az otthonnak. Az uj eszme lát­
ja, hogy nem minden nő áll lelki­
leg azon a magaslaton, amely a nő 
igazi hivatását jelenti. A család éle­
te, a szülők egymásközötti zavarai 
és más sorscsapások kényszeríthetik 
ugyan a munkára, de ez sohasem je­
lentheti a nő tényleges hivatását, 
mert a legfőbb esetben a munka me­
nekülés tjelent az el nem érhető cél 
elől, hogy végül is elfáradva, a hoz^ 
zá nem méltó helyen fejezze be éle­
tét.

A közelmúltban felkeresett egy 
fiatal tehetség, ambiciózus 19 éves 
lány. Első pillanatra látni lehetett 
rajta, hogy egész összetételben har­
móniát kereső, boldogságra vágyó 
embertípus. És mégis lelkében szét­
esett, csalódott, aki nem tudja, hogy 
mihez kezdjen.

Gazdag szülők gyermeke, mindent 
megkapott életében, amit csak akart. 
Pályáját is úgy választotta, ahogyan 
a hivatást érezte magában. Az elin­
dulás a helyzeti okoknál fogva köny- 
nyen ment, azonban már az első küz­
delmeknél bajok támadtak. A pá­
lyán, amelyen elindult olyan embe­
rek vették körül, akik nem respek­
tálták az elindulási vágyát, álmait, 
hanem csak a nőt keresték és látták 
benne. Megvolt az első csalódás. A 
fiatal leány ezt nem tudta elviselni 
és most választania kellett hivatás 
vagy szakítás között.

Az évek elmúlottak, komoly ered­
ményt nem tud felmutatni és telje­
sen bizalmatlan a jövővel szemben. 
Hová induljon el, merre keresse éle­
tének a megoldását ?

A pálya csak úgy nyerhető el, ha 
ezért olyan áldozatokat hoz, ame­

lyek önmagával állítják szemben és 
később esetleg még öngyilkosságba 
is kergethetik. Barátai és jóakarói 
nincsenek. Családra, emberre, ott­
honra is gondol, de érzi, hogy előbb 
ennek a feladatának kellene megfe­
lelni. Hazudni nem tud, megalkudni 
nem képes.

Mi a megoldás ?
Az a nő, aki meg akarja találni 

helyét az életben elsősorban is, tart­
son önvizsgálatot, hogy az az ut, 
amelyen haladni akar, nem rejt-e 
magában meglepetésszerü helyzettit­
kokat, amelyek ellen nincsen felvér­
tezve. Elsősorban rendelkezik-e mind 
azon követelményekkel, amelyek a 
választott életpályához szükségesek, 
másodszor pedig van-e benne annyi 
ellenállás, amellyel minden táma­
dást le tud győzni ?

Ha például színésznőnek megy, 
tisztában van-e mindennel, amit ez 
a pálya rejt magában. S itt nem sza­
bad semmit eltagadni. Egyformán 
latba kell vetni a jót, rosszat, szépet 
és gonoszt. Ha orvosnőnek készül, 
megvan-e benne az a fegyelmezett 
rend, a mindent leküzdő és követke­
zetes munka, akaraterő, szeretet, 
hűség, amit a hivatás megkíván ?

S ha végül is a szabad pályát vá­
lasztotta nem kerül-e később ellen­
kezésbe önmagával, hiszen számolnia 
kell avval, hogy mint feleség két 
életet kell élnie. Meg kell osztania 
magát a munka és a család között, 
mert ha munkán keresztül el is ju­
tott a családhoz, be tudja-e tölteni 
azt a hivatást amit a családi élet 
jelent számára ? Képes lesz-e a gye­
reknevelésre, ami mellett mindennek 
el kell törpülni ? Nehéz kérdések 
ezek, amelyekre nem könnyű mee- 
adnl a feleletet. Egy elhibázott lé­
pés és a maga tragédiája a család 
tragédiájává válik. Ha nem mérle­
gelte idejében a lehetőségeket, földi 
életében kínlódásban és keserűség­
ben lesz része.

Tehát, ha csak a legnagyobb szük­
ség nem szorítja rá a nőket, ne akar­
janak dolgozni. Ne akarjanak egyen­
lők lenni a férfiakkal, hanem keres­
sék azt a megoldást, ameive* a Te­
remtő tűzött ki életcélul előttük Ta­
lán már nincs messze az az idő ami 
kor a nő újra nő lesz és hivatá-át 
nem a szabadpályán, hanem a csa­
ládban a gyermekkacagásban ta1 álja 
meg. Kelc János
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Kuncogtam és dörzsöltem a kezem, 
szinte láttam az öreget amint za­
vartan a fejét csóválja. De aztán 
egyszerre olyan éles rikoltással mu­
tatkozott be az uj Jövevény, hogy 
rajtam ts végigfutott a hideg:

— Te csibész! — rikácsolta. — 
Tönkre akarsz tenni? Ki akarsz for­
gatni a vagyonomból?! Te gazember, 
utolsó pernahajder!

Egy darabig nem hallottam az 
öregur hangját, első megdöbbenésé­
ben szóhoz sem tudott jutni szegény. 
Aztán hízelgésbe fogott: »ne légy 
rossz, hiszen látod, cukrot hoztam 
neked, édes cukorkát Bandinak, 
mert Bandi jó madárka, Bandi okos, 
nem rakoncátlankodik, no szépen, 
nyisd ki a csőrödet...«

Úgy beszélt hozzá, mint féltékeny 
asszonykához a bölcs férfi. A papa- 
gálynak azonban ez mitsem hasz­
nált, rajta nem fogott a szép be­
széd, ő tovább szórta éktelen szi­
dalmait az öregur becsületben meg­
őszült fejére. Végül azonban neki is 
elfogyott a türelme, hangosan fel­
csattant a hangja és talán életében 
most először szidott madarat:

— Du gauner, majd adok én ne­
ked! Kitől tanultad ezeket a szem­
telenségeket? Nincs cukor! Tudd 
meg, hogy nem kapsz cukrot, mig 
meg nem javulsz ...

Azt hittem megpukadok a neve­
téstől. Soha olyan jót nem mulat­
tam, mint akkor. Pokoli volt! Úgy 
kellett kisurrannom a folyosóról, 
mert amint öreg szomszédom ajtaja 
elé értem, robbanásszerűen tört ki 
belőlem a nevetés. Nem is mentem 
át hozzá azokban a napokban. Lehe­
tetlen lett volna megőriznem ko­
molyságomat. Viszont egyelőre nem 
akartam megfosztani magamat ettől 
a mulatságtól.

Egy reggel riadt kiáltozásra éb­
redtem. A takaritóasszony sikolto­
zott, ajtók csapódtak, rémült han­
gok röpködtek. S egyszerre, mintha 
kergették volna, Mimi ugrott be 
hozzám, harisnya nélkül, kék atlasz 
papuccsal a lábán, borzas hajjal, ré­
mült szemekkel, hálóinge kilátszott 
a hirtelen magárkapott utcai kabát 
alól.

— Jaj, menjen ki az Istenért, — 
suttogta borzadva — menjen, nézze 
meg mi történt vele. Talán még nem 
halt meg ...

— Kicsoda, Mimiké — szóltam és 
kinyújtottam a kezemet utána, mint 
egy szép álom után — jöjjön köze­
lebb. ne féljen tőlem, kit nézzek 
meg?

— A madaras bácsi, a Meznerits, 
meghalt.

Dermedten álltam öreg barátom 
ágya előtt. Feje sápadtan feküdt a 
párnán, de arca mosolygott. Szeme 
csukva volt, ajka szederjes. Az or­
vos csuklója után nyúlt, de úgy éj­
félte vissza, mint egy darab fát.

— Meghalt, mondta, meghalt.
Papagályom a kalitka drótján éle­

sítette fekete csőrét, néha abbahagy­
ta és felsikoltott:

— Te csibész, te! Himpellér!
Abban a pillanatban úgy éreztem, 

hogy én vagyok a gyilkosa. Ez a 
csúnya tréfa ölte meg szegényt. Hiá­
ba állapított meg szivszélhtidést az 
orvos, én tudtam, hogy nagy izgal­
mában, a madárral folytatott csúnya 
perlekedésbe halt bele.

A lakásból még aznap elköltöz­
tem, nem Is jártam azóta azon a vi­
déken, de Bandit sem váltottam ki 
a kereskedőtől. Jó haszonnal adta el, 
vagy talán még ma Is ott van nála 
és minden jöttment előtt leleplezi 
Bánkuthy Karola és Meznerits Atha* 
náz szerencsétlen szerelmét.
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AZ EMLÉK IRTA SISKA ISTVÁS

ezAz Oszlattak földjein dolgoztam! Egyiket közülök Zsánknak hívták, 
ekkor, pedig nem dolgozni mentem' azt mondta:
arra a tájra. Én azok közé az embe-j 1 — Te ki vagy ? Miért jöttél kö 
rek közé tartozom, akit minduntai
visszahívnak az emlékek ... Jó

mondta:
— Te ki vagy ? Miért joun ,x ir­

ton zénk ilyen pelyhes állal. Tudd meg: 
vissz amvnais. az enueKBK... uo az mi iszunk... Igyál te is. Akkor is, 
emlékeket megtartani. Játszadozik ha belepusztulsz. Te itt emlékekről 
—iííV az ember. A lélek me irt a no-1 beszélsz? A répaföldön nincsenekvelük az ember. A lélek megtapo­
gatja, megsimitja őket, megmeleg­
szik a lángjaiknál, aztán egyenként 
elrepíti, de nem azért, hogy agyon 
ne fárasszák egymást. Én olyan em­
ber vagyok, hogy mikor körülvesz 
olykor az este és a magány, végtelen

mraicisíi n repaioidon nmcseneK em- uugv m 
lékek. Mondod, hogy azért jöttél ide megyek 
csak, hogy 1A—1 —* - A-
ut mellett a

-........... ......... , . ........... -......... .. — J
csak, hogy lásd ezt a tájat... Az

„B_,_ mutatta a mezőt.
,sd ezt a tájat... Az Elváltunk. Lassan hajnalodott, =, 

......x-v. „ fasort. Ám nézzed, ha amint utána néztem, már elnyelte a
ez a bolondériád ! Azt hiszed, meg-1 táj, csak a r.yoma látszott. Két pái- 
hat az ilyen nyavalygás minket ? j huzamos vonal, ami addig él csu- 

olykor az esie es a magany, vegteien Nem ! Minket nem érdekelnek a ko- j pán, míg a füvek hegyén ott ragyog 
melódiákat fütyülök és hívom őket.; paszodó fák. Minket az érdekel, hogy a harmat...

Even vagyok ma is... I kevesebb legyen a sár, mennél több *
Egv emlék hivott az Őszi a iák' réPá‘ ^assufK a •••Húsz év ^va találkozom

„ tr„,. „t orr,, fncnr i munkafclugyelo ne lopja el a buty-; vele harmadszor. Arra jártam éppenföldjeire. Eg> ut, egy fasor. kosunkat. ' I a régi hegyek felé. egy kicsi falu-
Gyerekkoromban nag>on egyedül, — Inkább a kenyeret védnétek, —. ban. Koratavaszi nap volt. Az utcá- 

voltam. A hegyek felé, ahonnan támadtam rá Zsánkra. i kon kis csirkék csipogtak és virág-
gzármazom, nem olyan feltűnő, haj _ Te ahoz nem éltese I — ordi- j zottak a barackfák. Egy kocsma előtt
valaki egyedül marad. S amikor már! toU rám mind .................
senki sem kérdezett meg, hogy ki j és egy közül

tájat pipáló hozzám lépett és megfogta a melle- 
S uraival . . . men az inget.

Te ! — mondta

öregember volt, hajlott vállal, de 
még egyenesen járt. Bement a koca- 
mába. Követtem. Bent az öreg szin­
te könyörögve hajolt a kocsmáros- 
hoz, de az tiltakozott.

— Nem adhatok, Góg — és ki-be 
forgatta előtte a tenyerét.

Vettem neki egy kis üveggel, és 
leültünk. Igen, ö volt. Góg János. 

Hova ? Merre'! — Keraeztcm. Nyírta a szakádat, a csizmája szára 
Mindegy, hogy hova! Mindegy,; lötyögött. .. Mohón kiitta az ital e- 

hogv merre i — felelte. — Én erre iét. Nem ismert még.

ra. A hid túlsó végén végtelen me­
zők terültek el.

— Itt elválunk, — szólott Góg Já­
nos.

— Hova ? Merre ? — kérdeztem.

— Miért iszik ? — kérdeztem.
— Kell — mondta —, mert befe­

lé világul tőle az ember és felgyújt­
ja az emlékeket is. Mert sár az élet, 
barátom és olyat» messze van a 
messzi, hogy enélkül nem lehet ki­
bírni.

— De hiszen nincs messzeség ! — 
— mondtam neki és a fasorra gon­
doltam, a tehenek csengőire és az el­
ső botomra.

"I És egy közülük, egy vöröshaju 
vagyok, otthagytam a tájat pipaló 
parasztjaival és kártyázó uraival...
Úgy került elém az ut a fasorral.
Ott aztán megkérdezték, hogy ki va­
gyok, s akik kérdezték, olyanok vol­
tak,’ mint én: minden tájból kisza­
kadtak.

Aludtam, mikor rám leltek. Az 
egyik, szakállas felrázott:

— Hunnan jössz .. •?
Elmutattam a hegyek aljába:
— Onnan!
— Keres majd valaki ?
_ Nem — mondtam — engem 

nem keresnek.
Az embernek megremegett a sza­

kálla.
— Akkor eljössz velünk ? ... Éhes 

vagy?
— Éhes is vagyok, meg megyek Is. 
így ismerkedtem össze vele. Any- 

nyit tudtam meg csak róla, hogy 
Góg Jánosnak hívják. Italt adott, 
meg kenyeret.
- Igyál — mondta. — Ez könnyű­

vé teszi a talpadat.
Ittam, összerázkódtam, azután el­

mentem velük. Végig az utón, a fa­
sor között. A tehenek nyakán csen­
gett a csengő, ök meg valami szo­
morú nótát dúdoltak.

Nekem szép volt.
A szakállas állu Góg János aztán 

elővette kését, levágott vele egy 
egyenes gallyat, megtisztította és 
ideadta.

— Nesze I — mondta. — Úgy vedd 
a kezedbe, hogy csak ebben bizhatsz
meg ezután. , ,

így avattak emberré. Bátor lettem 
és boldog. ,

Mondom: a szakállas emberről 
csak annyit tudtam meg, hogy hall­
gatag volt és Góg János volt a ne­
ve. Nem is kérdeztem mást. Nem 
tartottam fontosnak. Hamar elv 
tinik. Nekem az a sorsom, hogy 
mindig egyedül legyek.

De az emlékek! Azok nem hagy­
nak el. Ha pedig elfakul valamely™ 
én megyek utána.

Évek után Így kerültem vissza az , 
útra és a fasorra. ...

Ekkor kerültem az Oszlatok főin 
lére. Beláthatatlan répatáblák vol­
tak ott. Miért mentem volna to­
vább ? Kenyeret és fedelet kaptam- 
Mindenki azt kapott, aki künn vo 
a répaföldeken. A munkások csőn- 
tos nagykezti emberek voltak. * 0 x 
megbékélést adott az ital. Szinte el­
ringatta őket a sár és a föld kínja, 
mellett. Mit tudták ők, hogy mind­
ezeknél nagyobb kin a lélek nyu,,
jtalansáfla. f-^ este körülvettek, t

_ 1V, _______ Az emlé­
keidet azonnal kitapossuk itt belő­
led ... érted ?

— Üsd le, hogy ne nyugtalankod­
jék — nevettek durván a többiek. 
Erős, szegletes válluk előregörbült és 
imitt-amott megzörrent egy ásó.

... És akkor találkoztam vele má­
sodszor. Góg Jánossal. Nesztelenül 
jött. Közénk lépett és megállóit mel­
lettem. A vöröshaju elengedett es 
visszavonult.

— Jóestét, emberek -— köszönt ne­
kik. S azok visszamorogtek. Aztán 
megálltak tétován. Egyik-másik kö- 
hécselt is.

Fönn az égen szétdarabol ód tak a 
fellegek és hirtelen elővillant az up­
hold félkaréja.

_ Szép lesz az idő, — mondta
Góg János.
_ Az ! csavargatták nyakukat a

hold felé a répaszedők. — Szép idő 
lesz. Mutatja a hold ... Megszűnnek 
az esők ... Kell már.

XJjrv beszéltek, mintha az imént 
erről" tanakodtak volna. Két kezük 
lecsüngött lomhán és elszálhngoz- 
tak. Az ujhold kibújt, meg eltűnt

Góg János nem felelt. Kiitta az 
,,, _ , üveo másik felét is. aztán ügyet sem

zottak a barackfak. Egy kocsma előtt j ^ rám csak bámulta a kezefejét
munkáscsapat dajnározott, aztan ko-| ^ kíváncsian, mintha életében 
csira ültek és elrobogtak. Sokan in-, ,átná

vlsaö ? — tuda- ... Gondolom, o8y tűnt M „oki, 
... I mint amikor én tejüvegen át nezem,
Sd ősszel, a répamunkák ; hogy túlról milyen bizonytalan az 

után — felelte az egyik. i árnyék ‘ * •

János

. Szin- 
egv-

Szeretném
kihámozni a híreket

Mit tagadjuk, bizony nem egyszer! natkoztathatók a már tudott kórul 
ülünk úgy a rádió előtt, a raeBUj ménye ^pe 1 c 16dnak a kere-
vllág híreit hallgatva, vagy külföldi, g
lapokat olvasgatva, hogy vég p; ^ kapcsolatok tárgyéban a mei­
nem tudjuk, miért nyeltük le a h ( ^ alakulnak a feltevé-
békát, miután egy árva kukkot sem i.eiesiK z-um
tudunk a bőséges hallottakból vagy j sek: ^ ^ ^ egybevetéséből vilá-luaunn. ci ----------------- - j
olvasottakból kihámozni. Mindennek 
az az óvatos és emelkedett stilus az go ,an ki a félre 

hogy a
nem is-

az az óvatos es "I m, ,,hető szánó.,. -ogy a keretek
oka, amely oly kerekdeden szervi , merült feltevések a
rozza a semmit, hogy élve 'tárgy tekto "etében feltétlenül mog-
színte öröm. ...... . dor_ alakítják a kapcsolatokat.Vegyünk talán egy példát. An A JNhetbr Dajkebtott korainak
ra külügynunisztere meghvüt és; ^ K * Nyomatéko,an
nem vehet részt az osztják n gy , . , ,r,.y borv az a törekvés,
vet teáján. Ez a tény^Ez pm««- szerint egyesek a célon túl lő­
ném tudjuk, csak szeretnék. - ‘igyekeznék megbontja azoknak a
esünk hát a híradásoknak, amelyek B ^

ugv, ahogy átúsztak rajta

_ Gyere I — mondta Góg
s én szó nélkül mentem vele.

Elértük a fasort. 0"-id volt 
te halatszott. amint elpattant 
egv levél kocsánya az ágtól... nun 
tak a levelek. Gyalogoltunk.

— Ezek meg akartak verni, —
szólaltam meg végre.

— Miért ? — kérdezte Góg, és meg

9C_ Mert szidtam az italukat.
- Azért ,k,rt,k megyem , mert I

egyezrelékes töredékükben is efféle- 
kép hangzanak:

Bizonyos eseményekkel kapcsola-

m “'-fa----- -
köröknek az összhangját, akik nein 
késtek az ellenkező cáfolatok átütő 
visszahatását és a ferdítések clőtér-

Bizonyos eseményekkel k^csola- é8t.nek szükségességét fel
tosan egyre jobban előtérbenyo- , * ytOödll . . »
múlnak azok a hírek, amelyek tud­
ni vélik, hogy hovatovább túlsúly­
ba kerülnek némely állásfoglalások 
a vonatkozó események kereteinek 
tárgyában. Tekintettel arra, hogy a 
tények ismeretében tájékozott kö­
rök szerint ez a fordulat nem nél­
külözi az egyre bizonyosabban ki­
alakuló és általánosan várt kürtilme-

ismernl.
Mindezek kapcsán — írja moet 

már a Nyheter Dafkeblattra való 
hivatkozással a Cáfolytaner Komish 
Newspaper — a helyzet világos ala­
kulása a következő:

1. A szándékok cáfolata egyedik 
az ellenérvekkel.

2. Semmiféle megítélés nem irá- 
nyul a kérdés szemszögére.

3. A beható vizsgálat gyupontja 
nem egyezik az örvendetes térnye-

aiaKUlU rn ------------------
— ....... - , „ . m.rt, nvck befolyását ateKintetben, hogy
- Azért akartak keti bizonyos fordulattal ne számoljunk,

érezték, hogy neked nem az , eRvfe viláf,,sabb fellsemért nyelhet-, ,
az ital, amiért nekik... N 1 _ k a feszyit várakozással képcső- j réssel,
kell, mert rabok, a sárnak, a rép -, mérlegelések. ! 4. Etekintctben a meHéktekintetek
földnek, s a tájnak a A fefiti hiradásokat az Affenbla-1 felé a legteljesebb megnyugvással
nem kapnak meg aoh* megad.a ne_ ded tudósltóJa teljes mérU’kbenj tekinthetünk.
Sá-^Otl r mAO mm

legaaja ne- aea luuusiwj«.
^xmora Neked meg megerősíti és azt fűzi hozzá, hogy 

Kik • — —fiiod tompíts- j andorrai vonatko-ásban sem tartja 
a2ért kell, m a measzeség( kizártnak az értesülést, annak bán­
ni magad,b!;? * Mert gondold csak,1 goztatásával azonban, hogy ezt meg- 
Után, ami nincs, mer K ^ me„_ űr^if»nl már csak azért sem állután, am' n amit messze- erősíteni már csak •>*»» - —--
ha elértél valaha od^ ^.j m6d1aban, mivel a Newski Thdende 
ségnek képzelte^ ^ ®esg7li| ami cáfolja, hogy bármi is történt volna, 
tontottál. Akkor már oda! Annál érdekesebb és komoly ü-
mögötted m éve keresem gyeimet érdemel a Morse Kurír je-
vágytál • v. nem őrtem el és lentése. A kitünően értesült top be-
a messzesége ^ ^ avatott helyről oly irányú tájékozó­
nem érem ».ugattam én is. Jó dóst nyert, hogy a felmerült tárgy-( 
napóra Sva Mértünk egy hid-1 csoportok hármas beállításban vo-i-ün»

Mire aztán nyúlnánk a wzesboro- 
gatás után, lekéstünk róla. mert uj 
események tólulnak előtérbe és mi 
megint faljuk a betűket és éterhan­
gokat. aszerint kapcsán és miszerint 
tárgyában.

Undi Imre
------------- ---------------------------- ----

KELLEMETLEN KÉR ' 
.'Lricku (apia térdén üli: Mondd, 

Ta^a, k: ne'tevibh, ón va .y s sz‘<h/i

t* tfé
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TITOKZATOS SZAMOK
a postagalamb szárnya alatt

Hogyan akart vagyont szerezni két szélhámos?
A múlt század negyvenes éveiben, 

amikor Schleswig Holstein még Dá­
niához tartozott, élt Altonában két jo 
barát: Girschk és Peerembom. Gir­
schik a takácsmesterséget tanulta ki, 
de, ha csak tehette, kerülte a munkát. 
Peerembom se volt különb: az még 
arra Is lusta volt, hogy valami mes­
terséget tanuljon. Galambokat tenyész­
tett és azoknak eladásával tengette 
életét A diszgalambokért abban az 
időben sem fizettek sokat az embe­
rek, ezért tért át Peerembom a galam­
bok idomi'tására. Hosszas fáradsággal 
be is idomított egy erős fehér galam­
bot üzenetek kézbesítésére. A szerel­
meseknek semmi se drága, és szívesen 
fizettek tiz koronát is Peerembomnak, 
ha levelüket Schleswigbe, vagy Kó­
pén Hágába kézbesítette. Abban az idő­
ben ugyanis a leggyorsabbjáratu pos­
takocsiknak és hajóknak is hat nap 
kellett, amig Altonából egy levelet 
Kopenhágába vittek. A galamb azon­
ban két nap alatt megtette az utat 
oda-vissza.

Peerembom galambjaival játszott, 
mig Girschik, ha megunta Altonát és 
a semmittevést, nyakába vette kevés 
cók-mókját és becsavorogta Dániát 
Többször járt Kopenhágában. Hallóit 
már a lottó felől is. Izgatta a hirtelen 
meggazdagodás vágva, de sohtsem volt 
pénze a játékra. Ped:g tiz koronával 
már százezreket lehetett nyerni a lot­
tón, persze csak annak, aki a legsze­
rencsésebb szamot tette meg.

1843-at írtak, amikor Girschik újra 
Kopenhága uccáin csavargóit Veröfé- 
nyes tavasz, részegítő virágillat és 
mámort tó remények ideje volt. Szer­
dai nap. Girschik a Fő uccán keresz­
tül a Kongens Nytorv térre vetődött, 
öróiási tömeg tolongott n téren. Ma­
gas emelvényen a lottó vezetősége állt. 
Egy öblös hang éppen a nyertes szá­
mokat. hirdette ld.

Girschik ámülva nézte az izgatott 
tömeget. Asszonyéit, férfiak, gyerme­
kek egymás hegyén-hátán szorongva, 
sápadtan vagy éppen kipirulva lesték 
a szót a kikiáltó szájáról. A szeren­
csés nyerteseket a tömeg a vállára 
emelte és úgy vitte az állványig, ahol 
mirigyért át is vették a zsákokban 
előkészített ezüst- és aranypénzeket.

Nemcsak a főtér, volt ilyenkor lázas 
Izgalomban, hanem Dánia többi váro­
saiban is szivszorongva várták a lottó 
eredményét. Nemcsak Kopenhága ját-

Thisted-leány

meg a pénzt, úgy, ahogy én.
Behozta a fehér galambot s egy ró­

zsaszínű levélkét erőistett szárnyai alá.
Girschik homlokára ütött.
— Hova küldöd?
— Kopenhágába 

üzenetét viszi.
— Mikor ér oda?
— Holnap reggel.

*
A galamb nem repült el a szerelmes 

levélkével. Postakocsin és hajón uta­
zott Kopenhágába. Girschk jobban vi­
gyázott rá, mint a szemevilágára, de a 
száz koronára is vigyázott, amelyet úti­
költségül kapott Peerembomtól.

Szerda délben Girschik ott szoron­
gott a főtéren. Belül remegett az iz­
galomtól. de kifelé az egykedvüt ját­
szotta. Miután kihirdették az ere<*‘ 
ményt, szállására sietett, a barátjától 
eltanult módszerrel apró levélkét erő­
sített a galamb szárnya alá és útnak 
eresztette.

Csütörtökön délután Peerembom be­
sétált a lottójáték üzletébe és meg­
tette a 32709 számot húsz koronával 
és hazasétált. Biztos volt a dolgában. 
A nyertes számot a galamb hozta Ko- 
penhágából. Hétfőn már fel is vette az 
első ötvenezer koronát. Nehogy gya­
nússá váljanak, a következő esetben 
szerepet cseréltek. Peerembom utazott 
Kopenhágába és Girschik tette meg a 
nyertes számot. Aztán a városokat is

cserélték, egyszer a schleswigi lottó-, hezebb sors mégis a falusi gazda fe- 
fiók fizette ki a főnyereményt, a követ - i leségének jut, aki a gazdasági ud- 
kező esetben meg a ringköbingi, aztán 1 x-ar, a föld és a jószág körüli mun - 
meg az allburgi. de ritka volt az olyan | jgen korlátolt számú segítséggel 
eset. anvkor nem a két cinkos kézé- kénytelen ellátni, mert a termés be­

takarításának felelőssége teljes suly- 
lyal nehezedik rá.

Mindezeknek az asszonyoknak ön­
kéntes segítségek állnak rendelke-

Évekig folytatták szélhámosságukat 
és talán soha nem jön rá a lottó ve­
zetősége a csalásra, ha egyszer a pos,- 
tagalamb el nem árulta őket. Egy iz-ÄÄÄ; « galamb zésükre. Legújabban a segítésnek egy 
bcmenekül.t egy házba, ahova azelőtt | egészen uj alakja ^tamadt _eMre_a
üzeneteket közvetített. A ház gazdája 
nagyon megörült, azt hitte, hogy a hoz­
zá hűtlenné vált szerelmese küld neki 
levelet. Lázas izgalommal vette el a 
madártól a levélkét, legnagyobb meg­
lepetésére azonban a szerelmes üze­
net helyett titokzatos számokat talált 
a papírlapon. Sokáig törte a fejét a 
rejtélyen, de csak másnap, amikor a 
lottóeredményt kihirdették, eszmélt rá, 
hogy ugyanazokat a számokat már o 
tegnap olvasta a hozzátévedt levélben.

Felkereste a lottóüzletet és elmon­
dotta, hogy mi történt vele a tegnapi 
vihar alatt. Természeesen az is el- 
monda, hogy az ismerős galamb gaz­
dája az altonai Peerembom. A lottó- 
igazgatóság a legnagyobb titoktartásra 
kérte a fiatalembert, akit gazdagon 
meg is jutalmazott az értékes közlés­
ért.

A rendőrség is titokban vegezte a 
nyomozást, nehogy a bizalom megren­
düljön az emberekben a lottó igazga­
tósága iránt.

Girschik és Peerembon pedig a ko- 
penhágai fellegvár kazamatáiban hosz- 
szu évekig gondoltak vissza azokra a 
szép időkre, amikor még zsákszámra 
gyűjtötték az aranyat és ezüstöt az 
altonai kis ház pincéjében ...

Békém József

A német nő háborús 
helytállása

A háború nemcsak a német férfia- lönböző üzemekben, hivatalokban. A 
kát fogadta szoros egységbe a harc- mostani háború aztan a meg otthon- 
téren kipróbált bajtársiasságon ke- maradt nőket is szolga atia szóhtot- 
resztül hanem a német nőt is erő- ta fel. Nagyon sok családos asszony 
sebben kapcsolta a nagy német nép- a saját háztartása meleltt meg va- 
közösséghez. Igen sok német asszony lamely üzemben is ellátja szolgála-
ezekben a nehéz történelmi időkben, tát. Rengeteg asszony es leiny e - ~~-=~r6 feladatot> melyet büszke 
tanulta meg először, hogy mit jelent, adta azt a foglalkozása rá - seggel végez el. A segitőnővéri
az egymásért való helytállás. A nem- nulmányaival előkéseit és egy olyrn melyet ma oly gyakran
zetiszocialista forradalom már a leg- J munkakörben dolgozik amely a ko az utcÄn> a német nő helyt.
eleién hadat üzent a »nemzetközi, zösség szempontjából hasznosabb a - - - - ...............
hölgy«-nek. divatrajzolónő például a technikai

német nagyvárosokban: az úgyneve­
zett »szomszéd-segítés« Ami a kis­
városokban és falvakban magától ér­
tetődő, azt a nagyvárosokban be­
szervezés által kellett megvalósíta­
ni. A tapasztalatok, melyeket az asz- 
szonyszervezet a szomszéd-segités 
mozgalom terén szerzett, a lehető 
legkedvezőbbek. Csak ezzel a segí­
téssel válik lehetségessé, hogy a há­
ziasszony még házonkivül munkát is 
elvégezhessen. Ehhez a szomszéd-se­
gítő munkához minden kisegítő mun­
kaerőt igénybevesznek. BDM-leá- 
nyok, háziasszonyok, főiskolai hall­
gatónők, valamennyien készséggel 
ajánlják fel szolgálataikat, hogy a 
beteg szomszédasszonynak segítse­
nek, gyermekeit ellássák, vagy pe­
dig a házon kívül kereső asszony ré­
szére bevásároljanak. A gyakorlati 
segítség-szolgálat által uj közösségi 
érzéssel gazdagodnak a szolgálatte­
vők.

A német nő szolgálatkészsége ma 
a lehetőségek széles terét találja ma­
ga előtt. Teljesen mindegy, hogy mi­
lyen végzettségű és milyen korú. 
mindenütt megtalálja a nekivaló 
munkát és szolgálatát bárhol hasz­
nosíthatja. Az úgynevezett »magas- 
rangú hölgyek«, akikre a világhábo­
rúból még olyan jól emlékszünk, 
nincsenek többé sehol. A nemdolgo­
zó leányoknak munkaszolgálatra va­
ló behívásánál bebizonyosodott, 
hogy a német nők fenti csoportja ki­
veszőben van.

... A háború következtében tehát 
még szorosabbá vált a német nők 
közössége, mint azelőtt volt. Nincs 
olyan német asszony, vagy leány, aki 
ma kivonná magát a népközösség­
nek bátor és vidám lélekkel végzett 
szolgálatából. Mindenki megtalálja a

)JgV«-neK. J r
. .., „ Aki nedic a mai német leányt szó-, rajzolóirodában dolgozik a runaai-

^íííiénvét ‘ NmSSaKopenhága ját- rakozás és munka közben figyelte j szitéssel^ foglalkozó leány pe<hg had- _____ ________
«ott a lottón, a játék rabul ejtette az i meg, az láthatta, hogy itt már egy felszerelesi üzemben lett munKasn _ ^ közelségbe kerüitek.
egész országot. Várták az eredményt uj női nemzedék virult ki; jellemvo- Es ami legcsodála osa . Az ítéletek és társadalmi korlá-
Fredenkshavenben, Odens ben. Schles- nasa, biztos Ígéret arra nézve, hogy, óriási átalakulásnál, mm ez lehullottak és senki nem akar

állásának jelképe lett. Nővéri szere­
tettel állnak ezek az asszonyok és 
leányok mindazok mellett, akiknek 
szükségük van reájuk, de egymás-

Frederikshavenben, Odens ben. Schles 
wtgben és Altonában. Persze ezekre a 
helyekre csak két vagy három, vagy 
éppen csak öt nap múlva jutott el az 
eredmény hire hajókon, vagy postako­
csikon.

A lottó vezetősége kihasználta a nagy 
lehetőséget és igyekezett minél több 
embert megnyerni. Minél több a tevő, 
annál nagyobb nyereményeket adha­
tott. Minden Jelentősebb városban 
fenntartottak fióküzleteket. Kopenhá­
gában szerdán délelőtt lezárták a fo­
gadásokat, de e többi városban még 
csütörtökön és pénteken is elfogadtak 
befizetéseket. Altonában például pén­
tek délig lehetett játszani, mert az 
eredményedet e«ak a következő hé* e 
sö napúin tudták meg.

Girschik két hónap múlva fáradtan 
és letörtem ért haza Altonába. Első út­
ja Peo rum búmhoz vezetett. Csodákat 
mesélt a Konsens Nytorv téren leját­
szódott je’énetekről. E.kósered itten pa­
naszkodott cimborájának, hogy ha 6 
egyszer tíz koronával Játszhatna, bizo­
nyosan megnyerné a főnyerem nyt.

— Ostoba vagy! — intette le barát, 
ját a józan Peerembom — hiszen öt- 
lvat számot kellene eltalálnod a kellő 

Na ábrándosa, hanem íojd

násai biztos Ígéret arra nézve, hogy, óriási átalakulásnál. ,ylly'de^ sz 
az életet erős kezekkel fogja irányi- súrlódás nélkül ment végbe. Mrnaen- 
tam I ki jóakarattal és készséggel fog mun-

A háború az asszonyok es leányok \ kához ott. ahol éppen szükség van 
világát is szolgálatra hívta be és. rá. Itt tűnik ki legvüágosabban a 
csaknem valamennyi készen állt er- nő lelki beállítottságának nagy va 
re a szolgálatra. Á német nő meg- j tozása. A »hölgynem irtózik már 
tagadta az önző. játékos hangulati)-' a munka szennyétől belepett vonala­
kat és helyette a szolgálni akarás és I ban. ahol — életében tálán eloszor
segitőkészség lett a lelki beállított­
sága. A német nő magától értetődően 
sorakozik fel a belső fronton

— megérzi azt a nagy örömet, amit 
az elvégzett munka ad.

.Tó háziasszonynak lenni háborús

Az előítéletek és társadalmi korlá­
tok lehullottak és senki nem akar 
több lenni, mint... egy segíteni 
kész német nő.------- -««(ini!)*»»--------

Női kalap, oh!
A kalapüzletbe egy legszebb fér­

fikorban levő hölgy nyitott be.
— Kérek valami csinos, divatos 

kalapot.
— A nagyságos asszony saját ré­

szére?
— Igen.
A bemutatott kalapok — az eláru- 

sitónő a hölgy korához illő formá­
kat hozott — nem nyerték meg a 
vevő tetszését. Már éppen megfor­
dult, hogy távozzék az üzletből, ami­
kor a tulajdonosnő előresietett, 

a nemet — Kérem, Magdus, — szólt oda a 
háziasszony legtöbbször teljesen: kiszolgáló kisasszonynak —, vegye 
egyedül kénytelen elvégezni a ház- be a kirakatból azt a három kala- 
tartás nehéz feladatait. A kereskedő- pót, amelyeket úgy vezettünk be a 

emelkedett. A nőt es anyai veao szó- nőnek ezenkívül még az üzlet gond-1 leltárba hogy »husz-huszono eves
cüüis törvények könnyűvé tették a jai is nyakába szakadnak, ha azt hölgyek szamara«, cians Törvényén nuim.y , , , 1 ,___ ™ áiHnn he. A vevő három perc múlva minő

a három kalapot megvette.

A világháború keserű tényétből so-' időben, sok terhet és nehézséget ró 
kát tanultunk. A szociális törvény- a családanya vállára. Nagy tokare-
hozás által előkészítették a német 
nőt a háborús helytállásra Az ura­
lom á*vétele után tömegesen bocsá­
tották el a nőket az üzemekből, hi­
vatalokból, hogy helyt adjanak a 
férfiaknak, de nemsokára ismét be­
hívták ezeket a női munkaerőket, 
hogy a gazdasági munkából vegyék 
ki a részüket. A női munkaerők fog­
lalkoztatásának száma évről-évre 
emelkedett. A nőt és anyát védő szó

kosságot kíván az élelmiszerekkel a 
háborús idő, meggondoltan kell a 
háziasszonynak felhasználnia min­
dent, hogy ne terhelje fölöslegesen 
az ország gazdasági ellátását. Mivel 
a háztartási alkalmazottak nagy ré­
sze üzemekben dolgozik, a német

nő számára azt, hogy ismét rendel-1 akarja, hogy fenakadás ne álljon be,
kezesére állhasson a köznek a kü-| míg az ura háborúban van. Legne-
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y - % 2
3 $ i 2 &
Bf=g|

* 5

2 .2 » í E N c ti•tí aJ aj q •*
72 _ coE >« ti ^ú, b£ W aj <D

u

.9,0 %
c -o . g 

C q -K '

0 ö Ü ;2

& » JS
*>ssis
O £ 'OS >.2 .0 qX :0 <1/ $0 • c ío§ £ N CO
> ^ Q £ í?

uju « lu w w w
O 71 £> N = K C

N ocg
í ü ® w ® -^ ^ g -c qÜTI A W H ttC

aj CQ
ya

r>> C
Í3i's> 
ti
(3 cfl :0 15
A _ d5 ^
>ss.d
sí :2 «> -* -M a
^ «3 § «g* cR r S>

"V M fcc « i «? . —O C T3 N
® c c 0 $a> ^ G

w N ß E 3 a> K o & &> ° g —< *- ^

>>c ^S -y c _ ot/) QJ »ti
<t>
S > § ^ 'S ä3 -O 33 -M R 33

«3 ra
és g £ e i S
c e y S £ >

«0*1 CB
2 «3

o te
fc *<flN Nw £2 o

aj ^
U C 5 z 5í|2il:

^ « .J "3 í

"5 «3 j5
3 ^ Ü c id ti- .d rti iS "ti ti aj 73 > ti O NO

'S T) 3 •- tso S,1!
Ci 3< rt -5 rg
3=<?§1| 

E» j

ibb tér­
be, 
divatos

d OJ hf 03 «ti
0) MB

aj át ré «c .y n -o 3 wbO »Äd É •■* « *Í 4 :2 3 
o g -n e £ 8 >
ä te q ^3 tjtue be rp 

r^'c 
!2 •§

ä 3
• - -2 >> ■O >, BC

üt 2W

.is _y

-" ;s 0 -a s g 
™ r ß ^ u 3

o "2
<3 33

í?,".oV c X o > .. .

5 -2 N 2
re ui

4> bn q o
> U. ^
He

’S bo
iO g ^
8 S-g c 
(8 a >.

re »c -*-■ TJ »új
03 T3

E 3 « N3 
73GJ ŰJ55 bß

^ E Lg K
r- V5 <V
£ N *2 tj- ■ 73 n w Q5 ► £ I 9

7) O
oj v;a.

M ifi ^ 03 7)
SP ti q 6 v £5 >> ‘új o 4)

t/i -G.
va mind CU 03

A
 b«

itf
lld

6 ne
ve

 ée c
ím

e:



1r»- O' — CO oa c3 * ? ° 
^ g'M. s 3?» i* ffc p>

- hi

** ?? 3 
eo ás 2
5* 5?

5 o 3 « 
*? N S' S<3 sj „ re re ft ft. n SS« re re &• 3 a 

w ? ft.
re & 

n S' re
O'
8 8 co
<T> _ -XT'
co 2Oi CQ Scr <t>> o* «« O' 
3 co
~<o' ft* 3 
O' S+ <* fi) <Q
P _ 3*
^ ^ r+
|§ í J
O' O.
O' R R

D
<Q, cr N 
pt R £

f ^1' |-tí -
3 •§ e a » g* 
o B. s 2' jo 5 . 
j* ° p. 'S 
_ O- s- 3 
So- 5

« « ^ ?? ft. <Q 
«— 3 Cci9» ft £j

i*5 IIIs 1='

#■ I g a 2 I £r
I p s?

11® j? V. * a
*sh;SsS
e * e ? 5. 3 "3- S' re. 5 o. 
o D «■ -, o'
So. 3

s ft. e
' 5 O S'

O O' R, W oÜ o. re. e M
J“ to ft. .

S' e: R É

re ™ 11 
nf Ő: re

I 2 §R O: 75a § s

5 3
a*

Me” 
;.§•§.! S

I Co 0>CQ Cd 
Í R. P R

R S ^ 3 cd |£* R'
ZirSr+Ojg^^—*

& 8: 2 2. i p I £ I ~
P'tC If * cq R 00 ÍÍ

cd C3!

<d
§;&

■ -* o, CT* -r- coSSb

cd

O; £ R« I 3: I ^ „3 -i CQ 3 ,H O (Q 
r r 2“ eL 52 'R

re. F ._* re S, ft 
° ^^0(0^

- fv'Q dlsl^s-5
O:

e 9 ° o'
3 ft ?? g s
S' > I ft.«3 g, to « 
3 re m «■ «S 2re a ffi N o 9K"d 5* re. p K*
S; ®i r o- „ a 
*3 S» S O p Cd
o p- 2 co 2

R-r,

tT r»r* R r ° ^ O: r S 05'

R:
V»

3 Ö , O:
r*1 D r+ ^

R R

" fV -J
O* R' 2' § 
§- ^ re V

:2p»
o » 3I I 
I^E ^
3 3,10

d (D
R co
R> ?r n>

cd

o< ,

L.
5 2- s

s

CÄ
U5 N
n) Ni

0 VI
<0 B
P*5
& *

»

2 o pN V .
•> 2 E uf a:r o

1 •o 01 •1h 6 (1 <
• 1 3s r ® < h ◄

> £
B 0*4 4« j e

rcr 1 **
i r- I £
j E i m
j &

j I O
■n* x mc.i Hmft j CZ)

r. !
a V
f.

1
i
i

4*-

i I
i

— ry 3 _ ft)

v- o < “
35' CA: 3 
N S. to K. 2

d-.75
o S. 

1*1* 

3 W _: 7T rí-
5 * £

_ N 3-X ^
U* ^ ^ '

S- « ^ o- re_ rt>.
' 3. ns 3 w•n < w ^

W ; - 
to M

s. rc ■ !^ r_ r_ _
°" re — _ " O. .3 

3 f O W ^ ^
2* =: 3 O* ̂

3 3 &2 3 •rt,. v zZ ->
< S_ er M 5-h tofD O' -j. ^ J-
S’* ? _ M Ü3

77 
ft

_ .. _ P- «

S’ n _,
e: E' ^ ^ 0

— — re to W > is 

Ő. 2s 7 ^ r ? P* o.C< re





Ill

0
»9 B re «r$ <2? gj
13 ££p

^ - <s. -1 n
~ — xr w 3-3

X 0 3
3 2 j 2TÍ2 5

ifi|3:
N .,_ ~ —« O

to -P" a: St re
"3 fT 
3 o.

re- 2 3 S 3 -• 
3. 3 to £ ro. w ^ 3 ri W -1 »
re 3. £'<i “ £ 

Í 1
5C XT _£- o,
■ “ 5! c'to

*s y A
OX - Q:

» 3
3
a* r? o

rt w
HT w 03 rri £ *
3 N L, A-
~ r- ~ 0 c t3
co. rt. .-. 3 rt>ej-. *-♦ -t — £0, ~1

03 ~ N
ft

&2 » 

"•<< E n>
f) CO ,*/-» ’S' j*

0£ 2>
c"'< ro

ax

f* N
7q rt

rtx P' ON na

£ 7q B

ax n:

rp n>
rt M rt V) n>

rt. c/3
CO V3 CO

ST fit 3 < 79
O ~ S- I“ ‘S- O ^ Ä- O -< 

- re (T9 ST O: 
3 5^ 1 a- a
3 ■ o: n B> "<

§4=2.3 I

c -• —v: 5' 3 to. -^ hjq n n 3 3 K

B> BP
N O
.59

w- Q» n) ^
“ 79 79 3r 7? £ “
£-'< '< g o 3 c'

y OX y

c» ytp 3 N B n #
El'a- are 3 3 '<■j3 re- Q
& =

F-K g-

B 3
3 CZ 
Co rt.
y 7q

3 ee
ßj N

»
a.
■<
p <

w SI 2. O’ 
^ %3 3:

o- xr is; _. o
53 g £
rt 5 —
i3

rt

B “ ^ rt. ^ nxv,
'< Q C: tz Co [O rt

CL 31 
03

3 A 7q "O
to. 3" *"' 3 '< 5
cr ^ to rt
O “ q 79 o: a

«2 0:3
3 CO 2

O 
3

>r o
CO

< “ £. 5. CO 
~ “1 N
rt 3- re» 

~ co crq 
r. /r. rt. B— 3 
p 03 << 
-1 3
a 3 xr 

79 1
to-V £ 
-- =r-< 3 o 3
C 79 re. 
Q.^ “
O M ~
£ N O
- y Í2
3 -1 ^3 03
re 3 ^

79 << -t

3 n P ne 79 w
g M < sr‘< N

_ü?rs.“
|a -fa-

re N -1 ro
9n °>< «

rt. "

N
03

O 
'n 3
M cr
O 03
cr 3
03
1—• Co

*1 u. OX
3 S O: % re. 3 a-

rt 3—• v. 33 3 rt.- 
<?. =• a 
o eL p M

?r so cr 3

O x>T7q
rt

3 3

Q ^ g-K x- 2.
< w B 2 <
CO — N Í4 O
5 S q S '< .F

•I re ̂  g % g-

m.5< Ss 2 x- ^

X,

>K

rt OX r-h
3 crq
3 cr n>
— 03 7Q
_ •<3* C/3
OX j-j
2" “
2 X-X3

M
=r • 29
ro m3
<V N rt.
^ 3

03

3-13cr 3. p 
P ■<

3*
o

C/9

-1 OX 
n. V) 
3- 3

u 03
7q
“ 3

O rt> 
_ cl7q 
rt o Grq 
^ — ro

's - 
A «

C
79
><

„ 3
re. 3, re
M ~ 3
2" = ^ 
2. f=>- Ö

3
rt

aq
2. ro N rt. co

?r
,-1 CO
£- a- ~

S: <g > <
n"< = k-N 2.
ül ^ rtc*" ro 3rt. 3

j

■9 fcfc3 gh
g Ő

<2 vof

— re 
tfl 7f

<_ y 9 
£ X",73
re I r

^ 3 79
B' re g
3-ÍS O
rt T N

ro jjj.
V) — •
g '79 Be 
re •< 
X* < 3 

E2 a 
7 x-

P to „'S.79
N < to v) t<

rtp- 2. A N ^ 
rt
?r

03

rt. VS 
. «er V) tC_ O £ N

oS"?-o
^ 35g: 2:
5 O rt ^ N 9
o 5. re O to. 79 xr P 7 “79 *<

I

§,

B3 5? rr c cr 0 C 3
rt zr '• 1 CL . 

rt

N CO 
3 CL

r.Tq

o

p=r <
ro O

os y y
3 rt. 03

* ~ sr

7q
rt. w ,/s 03* 5’

~a rt C» 03,

^ 2*^•*3 _
/q

0.
79'

y

03 - r-e
S rt. P-

~y rq re.<

s-

C:

-• > CO, " Er c/5

7q

- 03
3 N

r- C; rt «
• X* _

3 N
-rr. 3

Cl 03. rt '• 
=. 3 rt*

3 y2 rt "3
£=§■

rt> 3 
: vq rt

03 CL
7q’
ro

X* 3 M
si g

^ /q 3

rt. B 3’
ST “

7q r#i<<- V3 ' N
rt 5

§ ^ 3.

'< 3 ^? 3. rt C*. Gv- —t 
2 v q pi

S re. a. ra

79
77" ^B a
' 03

rt cr m. 
y rt rr03

CA !

ox 12 rr
a x- 4
N - rt
2 - =3

03
rt

Í. X*

3. 3

ro " rt.

■%

co

y
crq

3 < O - 
3. B rt 5 
-• cr /q - 3OX Q
^.3 2: 5 P

B 5 o
N re 53
•§■3 s
03 3 r^.
— 03
77 CL rt

? 7Q -O
rt. ro 

>> Cl ?re;-.

rt

ox
Grq

ro. X* - —
CL X-

rt
Cx y ■

ro rt. o* B

A. rt
O ^ 
77 rt 
r*" Z3

ro ro. 
3

3 v)
rt N

Grq <>1 '3 
“3 ro

a 3
rt

O 7?N
o ^3
77 ro 
•• CL

. re re re- g 3 X*
rt V3 r~* 
rt* 03

03
S Qrq

ro
3

= 3-^

7s A 3’< rt ^
ro sr -rt-1 rt /q

3 re 3 re s 3.3 g >20:3:*I a. a- X g
.re m 3 3 ' ■< 3 C to. . ^ T g* 79 ° £

N g: - g ^ ^ 3 “ 2 ' ° f - ^ 1 3
2: 5- £ x- £ g ro ra re.*! ^ Q; ^ _

2 03

03 __
dr. Ex rt

rt
^Grq

cr
3

03^__

V “N

ca. 3 rt crq <T'
rexW 0:3*0M 1 '< s 3 03> 

rt

- CL
£ S’

p rt«
*ort

r a J 
3 *3 — 
r -» rt

rt c
S3
V. ^

i 3 <
Q 3 g y -

. 7T 03 
CO. N

rt.

rt 3 
3 
rt

3 **
03

1Ö rt 
rt /q 
3 •<

rt rt C/3 

rt
Nrt
3

03 £
7q

O: 03 
CL N 
O:

ox ]2,
9 3

ro. 
-*■■ 7q 

ro0) 3

3

., “1 rt

o M

03
N

CL
3
3
03

rt

. rt
7q ro.

rt.
CL
rt

rt

7q
qr n

y
CL 03

03
Ä* ' 7Q Ö M
B 2 7q 7q Sx

y rt
1 ox

ro

O. --
O 4

A X* 3 ox <

rt 
< 3 
O 3

y
^ 0

o
CL

7Q 
CX O
y y

y _ ox -) 
N 3.

rt
79

OX O? 3

Cl 3 3 
^7q

“ 3 ,<:
r ox rt 
O *s "s 

CL
ß3 rt. O* 

V) Q- 
~s M ro 
rt 3 

!— ro nx
23 7

re. O.
•2Ä"

79rt

3 S “
“■S'!

r3c
rt.
N 
rt
3

03
3

3 os A o: rc . _s Jn3,,3!3..3

S -2 g £. 3 23 w re 3
^333I“S"

Q: CO “Ir3 3 rt ^ *—•
V,3 2:3-3 S S-- 

p •—. .a» crocr
“ 3 “ c‘ o: 9- 9T -•

XT v> re - ^
•9 ~ « M to

tyi to vj* £.

r£ ^ S* re o. S
< < 2. re re
.re«22M"

e: “ q- re E

03

£! P C ) '<
cfq’ re_ £i. n_ C/3 S" 3

^ X- ~ c/> 
O: re to ä

2"§ OX

OX
3
y

y
‘ ro 3

rt
7q

3
rtxyq
CL rt
S 8

o> 79

O X- 
79 re.‘ Be

N

re re
re to

79 to

“ g ^ fC C re 
0= XT ^ ^ re , “ re 
XX 7 c. “■ to. N

gj X “ 79

^ to re W c re-
=x Í °" "

rt

03
03 O.’ O

y 77
ca rt) V-

y
03
3

rt 03
03
3

y c_ c.
_ 2-' 3.

y ox y-
2*3 Bo. 33 y-; őá-rvT^y^" “-n x = 3 a 303 B ^ x*— »a N.. n>So£rt)(t.- M aj ív I « vs I 03 I y I y 1

<

S'

3 p 3 3
5'g S* 5
Ö.2 A
y r-P 03

7q
3 0:

^ e-—i 2^ C- ^ rt

1 rt /q
03 ^ (O.
N rt->?r

rt.
3Vj
rt

3 S 9 3 í
ox p rt rt —ox y rt r
“t X y'

B os '< B
3.»

B ^
rt 2. 0»
v »*’ 3 c. 3 3

7q rt y
rt. y

£ v)
re I ;V

2 -9 re.:
OX 3

^ o <

O* rt

2 3
^ rt
rt. ?r

73 - y
2 03 ^

3 y <
O — ^ C

03 CL . _ r-- —
3 M rt, rtro. -^ia
— rt. cr

03
o >y
y —. £x

CX 3* rt.cz —

y ?
03

rt ,r
-1 ^ “f ^
B 3 rt B 5*
- 2 B /q g cr
y ^03

ox y v) P
y O N rt_
O N B rt.

<
rt N 
P N
ró B

rt :
y

3 - 7q

B ^ rt’
03 3 3

B ro

y y ro 
rt 2 3 
■/) 2 CL 
N ^Q.
B rt. /q

y -I
re 1
5S-

C> rD

B 03 O N p 
3 N rt ro ^ O'

. y B
q-C:

rt r:

p y 03
g O
2 7q

O rt.rj* E 3
y’<
03. 3 1 “

rt 1
> ox 03

O
'< N y 3 

n> 2 S. y 3
rt 03

0373
os y o 
y W 3

rt
y
rt

3
y 31 03

03 CL 03

rt C

3
y 5 B y

< 03

rt
t rt.

y y -p 
rt - rt
— os a>

7q N

Cl o
Sf’l

CL ,
S’ N

Co

3
03 —• 
N

y rt
3*

rt r o
CT rt “1
rt V) j-*- 
- 03

-3 rr
n *2* o
£:L53

3
OX
B
3

X- S-

— 03 
V> N

rt,
*

c.79
xr <

Nrt

3
N* y o
o — “T

T3 EL
2.y -*> 3 ’< ox

Cl
03.

03

(/)

rt

N

— ^ i
7s rt rt

03
3

’C

ox o 
3 7T 
y -v)

rt
3

rt rt B
’■ß tq A)

o S
G >2.

0303,

B 5i
OX A. 
CL 2
o y
CL
3 <

y 7Q

1 3
re 5 
3 £ 
3 -1

“: 3
O o 
79 ’n 
O- 9

O* a

rt
y -»
03 CJ rt 
03

03 
CL 
rp V)

M -> 
3 Cl rt

S S

3 ^
'< -7?- crq

(O
3 ro
3 -a

3
rt’. rt B ~*
y y - 
0> re

1 3<

a. 5 re
03. rt), r~+ 
^ 3 *• 
y ^ y

r_. O 
cx n 

<

ro X 3
OX r-P

3rP 3
03

03 03 ^
n
cz 7T
y rt
03 *-t 

rt

CL
03

% cl 3 yrt. os ~p n 7q ox g 
rt 3 n 

> a* r “ rrt p- -
- ■ y y 5* 
!. O* os O

rt C:

3 3 rs 
—* N

3 v<CL 3
o y. _

3- CL O 3y

2 1 

n- rq 
. ox

rt 3*B o
I N

_ rt 
> /j y rt. a

rt.
^ rt 3 
O 0 <

o 2;
O'

3 y
rt* rt*N
y cl 
y rt

CL
3
OX rt

3 ^3

’ cL re £ “• 7? 
2.79

to re 3 3- —

03 rt

O
03 rt N 

•S rt

N
y ^ 6*
_ y rt 
2 N OX ^
y y rq y Jq's c= 
Cx f 03 y

n ~ o
< 5*§
03.-2or 8 S
3-

^S OX
■< B 3 
a 79 
^00 

73 yy
rt

y 03
3 3 52 i: 

.. '<

— o
23 2
rt 03 73

y3
o rt ox

Grq
O.R
y ro

y y

y ro
03 o* 3

o 7 3

“ re" 79
3 < -^ a. 3

r‘ to J9
«-■* to

to < <
cr os o
9* 3* gS O £

03 3y os.
o —

S Q
~$r
o =
Í to

OX 3

“'S

3
03

N 3 g
rt 7 q O
G' " r~P- ’j q
9**9* 2
rt ro yr-P- 03

y rt
rt 3
3 - 3 
3 Q re
re to re.
3 xr n 

^ 3

N ^
E 2
3" '
s §■

-52

ox
*<

rt.
rt

rt
n sGO rt 
03 r-»
>r ro

rt

ox ns 7)
rr

03

rt
>70

^9

03

Sr- “

P a. v>
3 N C" 3 re

90 •< »q
O to. re. 

15 3
3- “ ^

:t9
•< ■<

£ 3 5:
•—* rt (/)

3 aS"
79 r> re

■£ 9.
“ cr 2. 
xi re 
S re. 
re! 03 

y 3
03 2 rt

“1 — p CL 2 
(Lo ft
rt CL 3

N 3

2 crq
3

* o
-t9 3
rt Cl
y'— 
rt M
rt 3

3 —
03 Ö»
a* y
03

c

B 3
C$ rt

03
r*> 3

' -P 03
B x*
03. —•
y 3

CL
y N £
CL rt 3
rt C3 3

3 re
“ xr
Q re
X"
to.
< 3-
03 03

3 r-* 03
3 2*^ 
rt^ 03 3
Í? 5 S
X*. (To

,03 rv
y 7q
03 ’<

„ Grq 
3. 03 N 

o*
rs- 03 
03 
OX— rt -1

Crq _
> 0 B
N 2 
rt. p 
“ (z 

N

03 GO 
N

rt rt
y 7q
B rt.
y 3 
• *<

> 3

y ^
C.uq

a
N
*\3

5->*

SO O 3 
►rs 3 y É ^

0;. r7q O
.— —* - T3

o
C:

1 rt

C:
7q
CL

r nj<
03. 0 rt.
a L 5

rtT =
r £

rt
B 5*3 S3

03*- ft
oSpS
c'3? y
“1 < —. c 
‘ rt. y ro.

<*•
V) (D

r N ?: 
8? - O

rt*
7q
7Q
*<

CL rt3 y
er.
=4

n>.
y
o
pr

* O
m-y)
^3 ^

■« r
v> o>*

03 -
75.^
3 w
-1 S* N
03 03 ° 

'—*■ - 3

ro 3

o 00' 
y" co 

no *
O “1 ^

3 ?

> rt — o 
os rt 

- NO cz 
* N w 

(S. fO W OxN. S 3 3 

x 2.5 o
rt 03 C«

^ CO ro

<

(D>
3
ll<
|5 0
s|X

At. P

X" 

rt- .

m m
V, 39 § ra

?

op
1 £

si

W* 01

Si ©:y cl 0 3
C/Q O 2 « ft

CL C.
05 x-:<o.

■X 
CTQ rt>
re S.

Qrq ft Q: ft.

03 fD

Di a
Ut CL

tn P

rt.
CL
rt

3 ^
3 7q

_ rt ft- r,Qrs> ys

3 3
7q ^
3 "*> >
3 rt. N
o 3 C 
V> << 77 - rt Br/) 3

3 3rt 3
.. <
rt- 03

rt
y2 03 N

F 3 -

*
*

crq ^ 
^ 3

rt
7q

fr> 3
cr 03 O crq
CL K
o —

rrq 3
03

y
o

z
rt
3

fz

rt.
y AO rt
cl y

rt. 03 
y y 03 Cl 3 
rt

7q ,
rt.

C<rt =r oxoro o> y
y 03 
3 
Ox

O «.

3 n>
y ■“

03 X3
-* 03

3
ox
CL
y
o

O 77

3 3: rt y
y rt

ox
y
03

3___
03. CL 3
-1 o y

crq
3 9 *

B &
y

-.333 .3
CL 03 ^ 
(VM­

S'
O.

ox r;*
3 ?

2. ÍÍ £—
I* t o*

0

x
X

s
>

o

a

<

<
K
0
Vi

5
O

c
K

P
U)
E

O
•<
tzi
•re
B

u
u
c
ü
U
te

M



re

r- «3

o c

8 2 ri2 * •

O v

© y

,h x :°
S *o .0

S b

á ^ *“> :2:0 ©

rí c (u

"cgrr* Fh 2

.1
1.8 

AJ I p
I II 
UÍ"
y a * ube u . 5 s M 'o 5 <1 C 2 q

o /> B .•• *• 6 ®2 rs
S - I a I

I «.... *sc fi o írj ti in g »n >
M jn in

3 8

c > x _g 
-111 

X <5 *o
« íéjji> ‘dM ll
•8 3 866 3 > *
új 3 § «-i £ S 3?CD

S 111 
= .:hs

•O . j új *“

2 * M ®
i 5

I ^

*£

m4 re © Ó ^ N ri w w
ü d > fii

I éli^g
H 3 M 'O 3 j U'Öfi 3M >1^ .3 í5^*’«d d D .re•S — CQ M u c 0 .
ö a - «T ■= ® 1 a ■ 1 ™i«>£

-P -4 t-. o

u JÍ ^ .2
Ilii
.1 E .3

6 > ü| !5I
- í s í C ? ?« T3 "3 8 S 3 56
’S 2 ■* .Q 5> e41 § > -5

R.S

s »

t ‘14Ka

1*3 3'
_ E

M O i>

'a ^ jo ^ f .8
c g 2 3 g •=
.. £ 3 £ 2 I I J '2in c u J3 ti :o *P

4M<*1S$U) X 00 w* f4

= 5

G asso ? . 3* TJ © I
E°.a S ^ w S3 ft ►» .ft N y d Yv .H3 g = > % ^ <o

E — o id n . j 
Sjo .^oHd > ‘V .$£ £* ^ ^

? ä x 8. 3, j? a '3

3

•3

w cn H

I

X

a
a

■3

J* rt

8 E?
o H 7?.

cn M

O

45

<L>
>

tti io
• • fid

<u
C/) ^ 45 o

:3 *o o
E IO íd 

(N w N *ŐJ ^ fid 
CD ‘cy

o ^S a
O cCO fid *(U

fid
O
•re

iO > 
*1 8

bZ)
KT3t-M

M
<U
>

® N 
“ V)

* Ő

C'l

Tj K

Ti

s a

e c: ■

<£>

■n =y — 5
sSS.0

1.9^ *o Q-W C/) ^
00 0J 9 00

& U fid cc
:3
2

1E
c*03 N o 00> L- KQ fid fid_

:0

i

T « & x Jl .5 e *

i -né tfi ■?_rs ’—. -r-3 W> ^ 3 - J • —c H (/j ^

U '

br
w 02 2 -g

S J 5 Sí 2

CZ)

*o

4> ^ ^> — bt•o N c
£ . 2

7j -o

í/J Cí
O J5 «5 ,2 ■« **

3 >, O
14 ^ N
22 (A.

32

&

3
< E

10 013 Q>
ü ü >

i ^ 5> 3 
ily1” - s
cc E > 2

w

00

■2

■v •

g a

fj rí

*<U *(U 53 -- P C j
" <u . - 32

.5 I N =

^ —* se 1 ez

^ tí-
.E £ ’
S I <

03 CC cd 9

■?, . oj E ^ « S|'
• »sj ^ .1^ t fii w C ' 

iß iß 3re E-O O)

i bí-^
: 2 C >1 =

4 O c -S o

CBy n c -rt223= C2 tß



O:

a m

P- 3

Crq $*T 4^ o jt S»> 7? 3
3 B.s

ou *<
X a * e* «-T z: I n id

g- 01 -S S 3K- a

•r era

S ^ ji “ " (TO

L i uiui s:
5 i

Í m

or rn mrt> N? ^ 7. O:
aorl Q 7) I;

O' ro W'V^-3'“ g*fe

» ■
Mi N

A- a: PK ~



R
EG

G
ELI Ú

JSÁ
G 

H
ETI 

R
Á

D
IÓ

M
Ű

SO
R

A
 

A REG
G

ELI Ú
JSÁ

G 
H

ETI 
RA

D
fO

M
O

SO
RA

P M
u S *8 rji
3 3 a 4 S £

P ° e? f• • C H M to yi JfcD O t*~> ‘ ^ 'O"3 N m u S
a O te

- 5 ra p- -5
2 t .3 Se, = rt K >* í, C *ai "D <

• 11 Aj «I 5
V S'2 ^ V.
g E<rsl

I II I I • ‘2 M I tó 1g 4 y, ir I <5 2 8 r t » iI j 8 Ä J .2 I 6 ^ S g * 3 -art bf
0^3

Sí?*
> '> d

;ÜS

* s^I&a* 2
9 21* bű ^ ^ _
« S ^ Ä 5^ 'S iS 10 
*11, ? 5 3 (ú •a 

w3 *
> %% % 

c i> 3 3 -P u

g - «
■O M S'O

aaűfls<?
V) . "*«*' e <D ß1 tA •“ ’cl3 *2s 11:853rt - - . *v 15

líi|3| a- W «Sfl
4, aS?’3iS -,s3 <u iá S ■ e .3«S’SsliJ?.e .3 > »5 ■ 2 .5, P

►f [/) ül , <1

í S Sfo en«1 Ä n oi ,0 " • 3 ^ raao ií y 3 u 3) , is N c g

y >,.8“dj53i£ ?> y "g • i- o b S t ^ S ■- S Cí ‘3 % ■*a í'5MS
" ' 55 c .9 Ö

y -
w i_ . -1 5s§■ . C?35^wS; 1 JtiSí . n C
2^3<rH^í;,0a-S j’p « 'Cj 3 c ,P
* .3 ^ «•§5 o a*wö - í E “ c 18 b " O .í n I '0 a s« «1 X N O I c

a jáegs3
« y ? 
.1 ■« Srt fcfi C•8-2 2^ 60 "31 .-3 * 2-3 §KT:N ^ *Cin & xte o

W ~ o ^ *0N rn

cj CG IS->» ^
S> Nu C/3 Ú

5>
. c o c >>*->C

■Sfá 
0 g*-i 2 

°*1 
X

CJ ^

5 « - 
-O = .* !30^3 S Sí

Q. « C
bí M

ne 5 ^

£
U <L)

Ift te Irt



S'

iS S'* R si“Í

r| Pg-Sfi--i e
S "* ' 5 > “ 2. S

" í 11 s * a 8-
Ä pN 3 »ri P* ft

gk
ft

-If
®‘£or"3^I2 8 j :■ 2 M 3 í £ ”iiihil; fi
? Si* " ■ B 5" I

I

<e „ % S 2 3

ílhíllali
u
a 9 2,
* fc- g

41

.„5 Isa­

s' ” „ ^ ^

< * 5g < á « a
S a § 7 A 9" r

?Ss8
1 o o ft to era

"Pgl
° g- *

Ö

a g
O' o

ill
jffffi 
ii " f-í sSíi

E.giOfs*h
B; literi:
1§£$| I S'

i*-t! j-i
o. g* a g v; 1

If
* H_

-- o-
2. 9 &03 frgl.j!i*5i 

ifipl!
< nj o' 3. 3 

„Juci r1 O. I I e

f? f És
2 3 B 3

KS85 
g £ S 'ö

. , ,gl' 

1 ö S 5 ?. 5s £
|i

*

9 3

«12s 

ß S ÉH*
■j a aj w

J» r^* H _2 5t « or a
00 00
w ET. rVi N g VIk* cr ? cr

O: w CD w
5 _ — • . .

o> £ £, a) n r y u if
ui Hcn QD «.. N - o

M ^ M ^

1.1 o« P* o

wlf ||ll

Sfili
s era N

fc .a Cfl

** m ©
V í N o* ^ ^
O «1 © — C- Oi
^2-F3-

sas? < Is
"Sr5'§r
2 x * P-
ch <s> ja ft.2. £y ö* V)

fix»??
flip
8 |0i
r

g*S*>oo3 es
(i’ ^ 3 « 2 a - Q;' 71 7Q ^ <
~ re << ° cl » «
<* r-*. — .--- s Cl. ft

r- C0'-< 3

C^ift
m=-|^y
05 3 icm CT 3- 3 •■• '-*■ • »M 3 r/3 r_ y

R N X o' re c

£?:g?g-^0< S'

aS«T5*gf'lO' 2S Hgi <

-*"3.5^5^ !J3 i' r n o M # E? ts ? «
Nj ryj tf N
nn T

3 CD
a N

ts to oo oe a *1 vl kl * * *

o 2« Si

• a

© M
3 w
Ui ie O' 

Vi

M NW ro
_ cr • <
« ;• - J!.
— .— TTto* ^5 .-. ^

ä: i>5^ N* p.
o w 2. a (D o— M <-— tn ft

3 2.

•• 3
M 2-2*. o 1 3 ft 3rí

r* 2 N5
N

7:5
y nr c:3 N 3 
ft o < '<

*V ,
P

JO ft ft -1
a? p' X* <1 
3 3 ft' ft JQ Vj C/5 3 o N
— O CD- 3yy /ft .1 ?r <
P ft; P
3 S CL
g.y g.

:.3 í
c *:
K S'

IM M
??»£§. s

^I? ^ö 
j£ I. 5® re 00
O' c ^ a 0> ^ 
g s 5; ® S 3
“ ? 2 " g;^

izzp*
r?£$ IP Crq o S* 2
O ? 8 2’ 5-

N
e

3. w
P' Vi 
3
. 00

MN«
© © ©

ft O
< N ft' q>
Bre I w
'r' Ä* U1p O TT 

-I TJ P ft C/3
3 N<Se'

ft ft

W ^ W 00 -1 -j
p 3* u M U Q "1 O' 3. M 9 335 Í-‘ o^T* N-1 ►—1 -—a2.0on«,^5-§3 g‘SSartlS^wíí?ü,s:Q- . P% ,

CL
•3! 7T < O

II
or y-M B 
F —“H P c/3a H g.

ft
>r

V)
ftn
N■5
3
3

fts*r

p, ft,

%Zl 3
• O- 's-

t>5 ^ y 3 
“ Bc ^— are < 

&
7ns ^ ^ re- e»-
HM-? ?c

?h ~ r

a 
Ä* 
o

^ ft » 
^ cr 2Í.e-‘ ft O' crq 0
03 • N
2 F2a»" 

? 8 ‘ 
_S w

B 52. 2, ft 
p' -1 rr3 p'^ 

a,^ rr p 
á O' N

III

p “;
CL — 0 y, « p __ ^ c. -

____ re’S.'-y.S $
“ ? » r1 ?•> B p' O

Ö 5 UJ W y y ^ f°^5. S3
^ TT •• •• 3 w hH^ §f
n]MpBaS3 
2 ” e S' =r S' y 
5. 3. -1 re y S N 0 Sc-X-C 
*1 ~ CO w 3 C*2. 3 2 3 era

D#2.i»'< 
x*~2aPx-

N O - J w "
x

23Hprn.-„ _.§*1 x-f

r£.l' -S'» -«1 a:^S'-gass-Ss:" i
SJgl^gn.re^S.-a

s^SQ.S'ÍIbSí
W W 0 ” C-1 y- P- — B- *y re " —-Ore 3 x- o p. t--oSs-E-gg-ga»

V £• x*S 3&5e, 3 e' < — K- a § 2
~ K ' -S nS-.® :

.E

Q X

I IPs a.01
slfí-8'"

*-b-3
>N I
^ n S'a ayi re N *r 3 re> B t- X* S re 
s # “

•“ re 
y 3

B-
» rea h

yNK
• • S* s g; re,
> 2 55 £ re* o
N S wf

^3

N

’§ P w^-
3 l§.™
3 ro " °‘
re> re
S*2 e-5 
" BTO

yBreS

S re- g; B m 
I X- 2 3

X- re- x... ............... J I
o <f X" 'j’ a. re- e ui

3 g- 3 3
Ö P B 3 '

|?isS=“E|SS'^/S f gs |re.
Olt3 x S-^ — **' ' S - N r- re- £

§• S 3 r ™ 3.a? If??

If
ii

l

REG
G

ELI Ú
JSÁ

G 
H

ETI 
RÁ

D
IÓ

M
Ű

SO
RA

 
A 

REG
G

ELI 
U

JSA
G 

H
ETI 

RÁ
D

IÓ
M

Ű
SO

RA



9«rS

< fc

N
ifeS 6

* ll O
S 8 5 C s' S• N VI O 5 :0 ^ -i • •"* G K

V jz fc
d G cy © 6 e

ct ro jO 5, yj © H N *f ^ c r- M c<j

> tc
7? iH 5 0 •* N t. O

O * » £ ri<y o

S ^ E O

« <v > 5 c

ra j£ g
N o a <h « O M

N >,
o o

N 3 ■;:0 4) > 0. á

ns <-> •

J? 1« .t

•4) o o M

CCS
• ty 44 ■-* 3

■“ c» § H .5j ^ >. o
£ 'Ü ~ 5 G a N

_r .. c

:3 je T3 £
•P >,'2

'C ű 2 *5 -a .ao cfl JC -; Si3 »*
•d 7;

ä * Jj -i

ä w
• • x: p

S i =

£ as > a.
5 Ö" o e> c 5 q n * es .2x • e

o^‘i



M
ff
» gsr
. 3 'S -u 4*

gig*
fl«

p— yi
* 3-p

C7l
SgM*

X- «Ö it CL 0> M
a§"

<T>

fu
re W -1

" g- s " Ä
ES
x-o

* X' >
< 3.

.»£'1 
& a> ^

1-1*1 
= E?e-" ®
o- ji. w 
B- . C: g

*. 5 re 
re *" 

HH S- 2roMre 3

•g KKEÍ
d c s.

5 Cfi ÍC yI o£-13 o

orcro . Q. ;r
!3St5l

•o a- 3 4. _
25 5 3-«

wga
"O

n o-
aa

fS|gi?Ä#8g|siKS

Fstkíi?iríe£""
°-E.r8 g 2-3 S'" <

3* ri- 3 3 &

2* < w M O
8 S'0 a _

y g 3 ® £ I.’
rn *** íí a 2 Cf f& ->. C P hl ^-1=^3’* §*! s*" h

y ti " 2 ”*S&* - 
! 8 3 5 ^

w w< 3 >"? K ä re -S S 3 
Íe|E«5'9S| í?o.ö|"

IU A U A 1V —W «—I
o »

CL

cm

g-^
~ rp

C *=> 
2 re „
$ 7 ® 
„őri 
£2 g*

N rey M 
O^o*1 
3 a 
& Sw 
^S9S 
»?•§? 
I

í* w §-1 g.5

rg »5 5-3 >S.g5.5"á

f "§■?£&*
“• S-l

1x3
Og*"® hozna

5 £ 2 3 i
N r12 tu* CO

o 3 iS
ui g£
-c»'9',S'a•&~o.2/3 01

''Ear
p Cfi CLn M M" o S 'C ^ «Ccra C? !5 2 S y

rí 3i & 3
n — „ o V 
y S — o
N «f §“ 3
3*1 3 o :£;<-ÄN 

" “ r-S-3

2-n 

y-3
g £
re _, CA) 

M$.r o
o ro ®2. g

lüL N

% X tn*
a -- n r 0 ban a

E
r4- crq rt
•• 3 *-

C 79

hét rí

fs7.em(

*mJ* 
?!lc™' 5

mg
# í^i

ff 3 
7! 2

»*• „ O: oi§^aa!§U
tsS-
S ff?
■ 11 

I CL
N 
<*

to cr a
»'<

3 » Tj
a«*»3 ói
9 ** 2.

S S 2. ö S

-I g?ill3""S 6?Bf13„

•ti
a 2
'• !»5 
s, 2.3.
<»3 

i;$
2S

rp ui 
Ä* '
*r

W < 3 
* J.33! í ^

N K 71 S&>* N
*1 <t

txJ rx3 © © l>5 NW lxi
re ro re txj 
N- o O ©
iu ** t>5 H-.
© ö CJ1

ga-S
N, B.^

h^íb3B 
VI VI 6^ rp m

©
U 3 ,
W Q 6Í
yg" 3

££VI fv' m

VI ^ txíIV ^-sL X OC 3 'Ti VI © ^. UJ "' = ((■ 
"" MM “ -S

>5^“ 
Ír''

tu* vx

re. 53 oo oe 00
* 4» Ifi M U S e u* e£ “3 re 

K o w ® 3 
o. 01 H
u or B
°tg B- 

C: *
o> c wo V! 
or a* 2
B.N
c* <t

<»r 
ő 2

75 75S- 
®:<; es e
2-32 =

VI O JR
Ox rí -r

-55 ff
B V “ o. £.c7 or

Iff
5i <í*



??

C/2

)

7* 0-

S' I

rw

d a-

SB*

p 1940 SZEPTEMBER 8 □ Ujgggtlí Újság • 45 a

11

Különcködőd,
bogarasod, rigotyásod

írja: Ráth Végh István

a különc otthona

Meglátogatom 
a különcöt ott­
honában.

S itt elém öt- 
“lik elméleti fej- 
‘ tegetéseimnek 
egy hézaga.

A napilapok koronkint híreket 
hoznak az amerikai filmvárosból, 
hogy ez meg amaz a filcsillag mi­
nő ezeregyéjszakái palotába ölte 
bele a lepedőmüvészet terén szer­
zett millióit. Kitűnik belőlük, hogy 
a filmszövegek állandó betanulása 
és átélése nem suhant el nyomta­
lanul lelki világuk fölött.

A cigánycsászárhoz méltó villá­
ban a fürdőszoba padlója onyxból 
van; a vízcsapok anyaga tömör 
arany; a szobákban a faburkolat, 
az ablakfüggöny és a szőnyeg egy­
séges színre van hangolva, olyan­
ra, amely megfelel a művésznő |

ÉRDEKES
furcsaságod.

AVILÄG
^gyűjteménye

közel a parthoz, kilenc méternyi 
mélységre. Tágas, hengeralaku cső 
vezet belőle fel a felszínre, lifttel 
a belsejében. A házban villanyvilá­
gítás és központi fűtés is előkelős- 
ködik. A villany arra is kell, hogy 
hatalmas fényszórókat sugároztas- 
son szét a mélyvízben s mint a 
Verne által megálmodott Nautilus 
utasa, élvezhesse a halak vidám 
kergetőzését s a rákok és teknős­
békák bölcs mérsékletü sétáit.

Ezekből a játékokból kiütközik 
a szórakoztató elem. De vannak 
megátalkodott türelemjátékosok,
akik valóságos kényszerzubbonyt j gokkal, hogy az előadási napokon 
szőnek a szabályaikból s abba pré- ilyen jelzéssel hívják fel a lakos- 
selik bele magukat. Némelyik el-1 ság figyelmét az előadásra. Minden

Mozireklám — sötétséggel. Déli és ■ játék-gépekbe. A hatóságok aztán 
keleti Afrika kis városaiban az a megsokaJlották a sok panaszt és egy 
szokás, hogy minden hétfőn és csü-j napon betiltották ezeknek a gépek- 
törtökön esti félkilenckor a városka' nek a felállítását, de a problémát 
összes villanylámpái két ízben egy-! ezzel még nem oldották meg.
egy pillanatra kialszanak. A lako­
sok ilyenkor tudják, hogy nem a 
villanymüben van a hiba, sem a ve­
zetékben, hanem hogy az emberek 
ezzel a jelzéssel juttatják az. embe­
rek eszébe, hogy egy félóra múlva 
megkezdődik a mozielőadás. Ezeken 
a vidékeken ugyanis csak kétszer 
van hetenként előadás s nehogy a 
mozibarátok véletlenül megfeledkez­
zenek elmenni, azért a mozik veze­
tői megegyeztek a villan ytársasá-

határozza, hogy ezentúl kerülni 
fogja a napvilágot s csak akkor 
lép ki a lakásából, amikor már 
besötétedett. Ilyen következetes 
férfiú volt dr. Neu, a bécsi .lockev 
Club nyugalomba vonult állator­
vosa. Nappal aludt, este felkelt,

hajszínének és egyéniségének. Az felöltözött és elment a kávéházba 
ilyen művészi törekvések ugyan 
még nem könyökölnek át a korlá­
tom amely a különcöt elválasztja 
a köznapi világtól, de azt sem le­
het rájuk mondani, hogy egyszerű 
bogarak. A bogaras ember a saját 
maga csöndes gyönyörűségére él- 
vezgeti a rigolyáit, mig az onyx- 
padló és az arany vízcsap csillogá­
sa arra való, hogy idegen nézők 
szeme dagadjon ki tőle.

Ezt a szót alkalmaznám: különc­
ködés.

Nem érdemes szót vesztegetni 
rájuk.

Körutamat egy bécskörnyéki há­
zacskában kezdem. A tulajdonos 
azelőtt rádiós tiszt volt egy hadi­
hajón. Kedves mesterségétől a nyu­
galom éveiben sem birt megválni. 
Egyik szobáját berendezte rádió- 
állomásnak és felszerelte a legjobb 
szuper-, hiper- és szuperhiper ké-

reggelizni. Elolvasta a reggeli új­
ságokat, ügyet sem vetve a köz-1 
ben megejlent estilapokra. Éjfélig 
az utcán lődörgött, akkor egy 
kocsmában megebédelt. Hajna'ban 
megint betért a kávéházba uzson­
názni s ekkor már sort kerített az 
esti lapokra. Mikor a záróra mi­
att a rendes kávéházból ki tessé­
kelték, elballagott a piac környé­
kére, ott letelepedett egy korán
nyitó kofakávéházban s reggel hab ^ g prnbléma mar a parlamentben 
óra tájban bécsi virslit \acsoiá- ^ szóba került, amikor Lees-Smith

munkáspárti képviselő a hires kol-

Egész bandák foglalkoztak tovább­
ra is a szerencsejáték-gépek elhelye­
zésével és annak ellenére, hogy « 
rendőrség az időközönként megtar­
tott razziák alkalmával tucatjával 
kobozza el az automatákat és sem­
misíti meg azokat, titokban még ma 
is lehet lutrizni. Az a legfurcsább, 
hogy ez a probléma nem is uj. Egy 
most felfedezett irat szerint már 
száz esztendővel ezelőtt, 1840-ben 
többszáz főnyi küldöttség követelte 
a városi tanácstól a törvénytelen 
lutri beszüntetését. Akkoriban tör­
tént, hogy egy William Carr nevű 
newyorki lakost hat hónapi börtön- 
büntetésre Ítéltek, mert kockázott. 
Bűnét azért bírálták el olyen szigo­
rúan, mert megsértette a vasárnap 
szentségét és ahelyett, hogy tem­
plomba ment volna kockázásra csá­
bította polgártársait.

4f-
Egy régi barátbölcseség hirdeti az 

ősrégi elvet: »Aki pedig meghalt, 
fogja be a száját«. Holott igazában 
úgy áll a dolog, hogy éppen a ha­
lottak igen beszédesek és sokkal han­
gosabban tudnak szólni, mint gyak­
ran az élők maguk. Még az évezre-

virslit vacsorá­
zott. Azután hazament s a jól el­
töltött éjjeli nap után megelége­
detten beiebujt az ágyába.

Az öreg állatorvos rögeszméje js 
nem eredeti. Több, mint száz év-J 
vei előtte megcselekedte egy 
yorkshide-i angol földesur. Ez is 
megfogadta, hogy teljes életében 
kerülni fogja a napvilágot. Házá­
nak minden ablakát befalaztatta.> tUpt 1 I 111 1 vO Oí/Upvi i -

szüiékekkel. Szürkületkor bevonul1 Nappal aludt^ vagy olvasott. A tár- 
a régi időkre emlékeztető szobába j sas érintkezésből nem rekesztette
és hajnalig hallgatja a rövidhullá 
mon érkező hangokat. De nem a 
leadóállomások műsoraira kiván­
csi. A tengeri hajók jelzéseit lesi 
s ha egyet elcsíp, rögtön bevezeti 
a közölt adatokat a rádióskönyv­
be. Legnagyobb élménye, ha süiv- 
'yedő hajónak a vészjeleit sikerül 
elcsípnie. Az SOS-jelzések drámai 
sorrendjükben kerülnek be a 
könyvbe, egészen az utolsóig. Az 
ezt követő hallgatás azt jelenti, 
hogy a tenger torka bezárult a 
hajó fölött. Az öreg türelemjáté­
kos nyert. Reggel befejezi önkén­
tes szolgálatát és aludni megy. Es­
te megint újra kezdi, napról-nap- 
fa, évről-évre, a mig majd a saját 
SOS-jeleire lesznek figyelmesek a 
Mennyei felvevő-készülékek ...

A levegő hullámaival könnyű 
Megtartani a közösséget. De m 
tegyen a nyugalomba vonult bú­
vár, aki évtizedeken át bajlódott 
a tenger hullámaival? 1034 nyarán 
az olasz lapok hirt adtak egy 
Messinai kivénült búvár furcsa ott­
honáról ft™ lőtcyik. nem volt-

ki magát, de csak akkor fogadott 
vendégeket, ha már beköszöntött 
az éjszaka. Mikor a vendégei el­
mentek, kilovagolt vagy kisétált 
a gazdaságba s addig bolyongott, 
amig fel nem jött a hajnali csillag. 
Ez volt a jel, hogy vissza kell me­
nekülnie a saját külön sötétsé­
gébe.

Súlyosabb eset, amikor az önsa­
nyargató különc azt fogadja meg, 
hogy hátralévő esztendeiben nem 
kel fel többé az ágyából. 1930 
szeptemberében közölték a mün­
cheni lapok, hogy meghalt Fritz 
Babel, aki arról volt nevezetes, 
hogy hatvan éven át ágyban fe­
küdt és sohasem volt semmi baja. 
Állítólag képzelt beteg volt s attól 
félt, hogy a szabad életben meg­
kapja az influenzát, ez pedig őrié­

it In okvetlenül halálos végű tüdő­
gyulladássá fog fajulni. Kényszer­
eszméiével aMg lehet összeegyez-

esetre olcsóbb reklám, mintha egész 
este villany-plakátokat égetnének.

*
Nemcsak Angliában, hanem Euró­

pa majdnem minden táján ismerik 
az etoni, a harrowi és az ezekhez 
hasonló hires angol magán középis- j 
kólákat. Évtizedek, sőt évszázadok 
óta ezekből az iskolákból kerülnek 
ki az angol szellemi és politikai élet - 
legnagyobb kiválóságai. Még ma is 
az a helyzet, hogy a leghíresebb kö­
zépiskolai kollégiumba csak nagy 
ajánlólevéllel lehet bejutni. Érdekes, 
hogy az utóbbi esztendőkben Anglia- távolából is hangosan mesélnek
ban egyre többen követelték és kö- arrb^ hogy mit és hogyan hittek az 
vételik ezeknek az angol iskolák- emberiség elei a számukra legfonto- 
nak a megszüntetését, illetve közsé-j gabb kérdésről, a túlvilág! életről. 

I gi középiskolákká való átalakítását. hogy egy halottat hogyan te­
mettek el. sok mindent tíárul az 
illető népnek egész lelkivilágáról. 
Volt nép, amely elégette a halott­
jait. volt és van nép, amely kese­
lyüknek adja oda a tetemet. Akadt 

’ j nép, amely állva temetkezett, hogy 
a halott minden pillanatban készen 
álljon a harcra. Más nép viszont 
ósszezsugoritva kötözte meg a ha-

légiumok megszüntetését követelte.
Érdekes, hogy a képviselő maga 
ilyen iskolát végzett, ugyanúgy 

mint Attlee őrnagy, a munkáspárt 
vezére A munkáspárt álláspontja! 
ebben a kérdésben érthető, mert ki __ ___
akarják küszöbölni a nevelésükből j0f{jajj hogy ne tudjanak vissza- 
az osztálykülönbséget. Sokkal érdé- ,£rnj £s az élők nyugalmát megza- 
kesebb azonban Sir Cyrill Norwood varnj Megint voltak népek, amc- 
nyilatkozata. ő egy ilyen előkelő in- veleadták a halottal az életé-
tézetnek volt a vezetője és ennek bf>n használt legkedvesebb tárgyait, 
ellenére mégis a hires kollégiumok lovát, esetleg feleségeit is vele- 
megsziintetését kívánja, mégpedig temették. Volt és van nép, a mól v 
azért, mert véleménye szerint a je- hengerget a sir fölé, nehogy
lenlegi háború után kevesen lesznek g halott, mint hazajárólélek. kijö- 
olyanok. akik megengedhetik ma- hessen a sírjából. Volt nép, amely
guknak, hogy gyermekük tanítására 
horribilis összeget költsenek. Az eto­
ni kollégiumban minden egyes gver- 

: mek után, magyar pénzre átszámít­
va, közel ötszáz pengőt kell havonta 
fizetni.

*
Az utóbbi esztendőkben az Egye­

sült-Államokban sok szó esett a 
számlutriról és a szerencsejáték­
automatákról. Ezek a centekkel mű­
ködő automaták évente milliókat ra­
bolnak ki a legszegényebb emberek; 
zsebéből. Egy időben ott álltak min­
den vendéglőben, étkezőben, kávé-j nem zártak, hanem lécekből késziil- 
zóban. tánchelyiségben és üzlethelyi-j tek. Ennek a furcsa szokásnak az ín­
ségben. Az emberek észre sem vet- dókát nem ismerik. L/ehet, azért 
ték és néhány perc alatt a játék he-; csinálják igy a koporsót, hogy a 
vében máris komoly összegeket do- holttetem hamarább egyesülhessen

az anvafölddel.

urnákba rakta le halottjainak nemes 
szerveit. S persze ma a fehér embe­
riség között, amely a keresztény íei- 
támadás dogmájában hisz, a legel­
terjedtebb a koporsóban való temet­
kezés. Ez a »hat szál deszka« is sok­
féle formájú lehet: van kőszarkofág, 
érckoposó, deszkakoporsó. Érdekes, 
hogy a bolgár tengerparti Várnában 
nem külön temetkezési vállalkozások 
árusítják a koporsót, hanem nvilt 
piacon asztalosmesterek hozzák for­
galomba. S ezeknek a bolgár kopor­
sóknak az a sajátságuk, hogy alul

Úgy látszik, nem
vízhez ragadt szegénv ember, mert i egt '-ze 

;ii^' IioítvI ideien i
az óraszámra

tét ni életének egyéb adatait. fol\-| háltak bele az önműködő s r.e re n ese­
tem-fovvást olvasott és az átlagot1 
felülmúló műveltségre tett 
Kü’önben igazsága is vol.

a gazdaasszonya

szert. I
mert I csakugyan haMiosvégü tüdőgvu'la- 

télvizj dást kapott. Igaz, hogy már 78
I „vitva felejtette az ablakot éves volt ekkor...

vagyonkájából telt arra, hogy! 11 • ^„számra beáramló hideg Megint csak arra
"vegfalu házacskát építtessen ■' gyámoltalan ember) mesgyére kell utalnom,

lesüllyessze a tenger fenekére, I levegőtől a gy*
a keskeny

amelyen

a különc lépeget. Jobbról az élet 
virágos rétje tarkállik, balról a té­
boly ingoványa gözölög; ki tudja 
megmondani, mó w < el
a lépést?
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Divat 1940-41

Mivel idén Pest maga alkotta meg 
divatját, több szó esik a ruhákról, 
mint valaha. Hetekig az volt a problé- 
'rna, mi legyen az uj vonal? Néhány 
[napja végérvényesen rögzítődött ez a 
kérdés. A két fővonal a bő felsőrész, 
fezük szoknya és szükbluzu tunika, ami 
'szintén szűk szoknyát igényel. Még 
légy kedvelt és elég gyakori ruhafajta 
ez a bő bluzu és bő szoknyáju ruha is. 
amelyet derékban széles, mintegy 15- 
,20 cm-es szűk beleszabott 6v tart ösz- 
sze. Végül ped g fontos oél lehetőleg 

Anindenbe be'.ehozni azt, amit a ma­
gyar népvlse'etből felhasználhatunk.

A bő felsőrészü blúzokra az jellem­
ző, hogy a legritkább esetben van be­
varrott ujjuk. Majdnem mindig egybe­
szabott, japán, vagy ragián ujjakat 
kannak majd a hölgyek a télen, amit 
bizony elég nehéz jól szabni is, meg 
viselni is, ugyanis a sokráncu puha

kelme, lágy, nőies mozgást kíván, amit 
a mai dolgozó, sportoló nő mind job­
ban elfelejt

Különben is uj divatunk nem a dol­
gozó nőnek van teremtve, mert egy­
általán nem praktikus: A japán gá­
tolja a karok szabad mozgását és a 
sokráncu blúzok mindenbe beleakad­
nak. Az alul-bő ujjak pedig egy gon­
datlanabb mozdu atnál az egész Íróasz­
tal tetejét lesöpréssel fenyegetik, mig s 
szűk szoknyákban nem lehet kényel­
mes, hosszú, férfiasakat lépni, hanem 
az időt és energiát pazarló tipegőszerü 
női járásra kényszerít.

Szóval áld, vagy amikor dolgozik, 
nem igen használhatja az 1940—41 di­
va tvona Iát, ám el kell Ismernünk az 
uj Irány előnyét is. ami tulajdonkép­
pen már a fentiekből is kiderült, hogy 
nőies.

...Hótokból gloknixó
vagy

szembekólban vasalt gloknik $9

Itt az uj divat: denevdrúii, angol szobnva, retterdő nagy zsebek, 
kevés zíppzár és kötelező öv

Most vo"t az első szakmai ruha di­
vatbemutató Budapesten, amely a kö- 

! vetkező szezonra szól. Minden érkező 
kis jegyzetfüzetet kapott, jól hegyezett
ceruzával, szóval ezúttal nem volt
»tilos« e modell-, vagy idea'opás. Igaz
viszont, hogy a női divatnak most van 

néhány olyan vakmerő újítása,
amelyet nem lehet egyszerűen lekopi- 
rozni.

Valóságos rémhírként járta be a 
női világot a felröppentett divatplety­
ka, mely »jerint: »vége a g'.okrúnák«, 
»vége a bevarrott ujjnak«, ellenben itt 
a »denevérujj« és a »szűk szoknya«.

Végignéztünk kerek számmal 150 va­
lóban oly csodás ruhát, kabátot, kosz­
tümöt, amelyekre büszke lehetne a 
női divat bármelyik megkoronázott 
irányítója.

mmmmmmammmmmmmm—

Nem pusztán megnyugtatásként, de 
mint színtiszta igazságot közöljük seb­
tiben:

Nem kell kidobni a régi gardróbot! 
Több a bevarrott ujj, mint a denevér­
ujj. A szoknya viszont, — hölgyeim, 
örüljenek, vagy sírjanak, —

egy millicentivel sem rövidebb, 
gém hosszabb, mint volt.

A sokrészes glokniszoknya helyett kis 
ravaszsággal elől húzott, hólokból glolc- 
nizó, vagy ped g körül három-négy he­
lyen szembehó ban levasalt gloknik 
bővítik a szoknyát. Ezek mellett fel­
tűnik a teljesen egyenesvonalu, vagy 
egy-két, pusztán a lépésnek helyet en­
gedő elrejtett berakással díszített sima 
angol szeknya! Ez az újdonság most, 
de nem feltétlen követendő parancs.

— Aztán:
itt a kazak!

Szűkén simul a csípőre s hogy még 
feszesebb legyen, sima kreppszatén 
kombinációban az izmok mozgását is 
megmutatja.

— A zsebeket ne fejtsük le! 
Rettentő nagy zsebeket varrnak most 
is. sőt a zsebek túlnyomórészt önálló 
életet is élnek. A hölgy beledugja ke­
zét a zsebbe s fölemeli, elhúzza a ru­
hától, amelj're nincs körül rávarrva, 
csak csüng, mint egy-egy tasak. A 
zsebek hímzettek, prémből készülnek, 
gyöngyözve vannak.

— A cippzár már ritkaságszámba 
megy.

(örvendjünk, jó volt, de drága volt!) 
Szép, rendes, normális nagyságú gom­
bokat gombolhatunk majd ősszel és a 
télen. Hogy azonban egy kicsit nehe­
zebb legyen, többnyire hátul kell majd 
gombolni.

— Elől alig van disz a ruhán. Nya­
kig ér, ott egyszerre abbahagyja: egy- 
egy kiipsz, picurka bubigallér, vagy 
pedig dús húzás. Se virág, se masni. 
Az övék többnyire elütő szintiek. Szé­
pen illenek egymáshoz 

a feke!e-bordóli>a, virágos és sötét­
szürke, világos- és sötétzöld, barna 

és zöld.

— Az övéknek nincs külön hangsú­
lyuk, nagyon Ízléses kis, sajátjából be. 
húzott angol csattok, vagy a bőröve- 
ken kevés fémkombináció ad változa. 
tossúgot.

— Nem kell sok prém sem a kosz­
tümre, sem a kabátra,

— az igaz, hogy az a kevés viszont 
vagy ezüstróka, vagy sarki róka. vagy 
fekete-barna-szürke perzsa, de elég 
belőle kevéske is. Ne is törődjünk ve- 
le! Majd csak lesz valahogy!

— A kabátok és ruhák vonala egv. 
forma. Van ango', egyszerű, angol si­
ma kabát, kosztüm, úgynevezett »klosz- 
szikus« szabású, van bő ragián, van 
denevérujju, csípőtől egyenesszabásu 
kabát, de m ndegylken van öv, vagy 
öwonal. Az öv ruhán is, kabáton is 
ezúttal elmaradhatatlan. Az öv mélyen 
ül és fö ötté húzás buggyan elő. Ezt a 
húzást, amely körül szalad, szeressük 
és tiszteljük. Nem is h'sszük, mennyi 
kis intim titkot, alaki hibácskát, imitt- 
amott felgyülemlett kis »lefogynivalóti 
tüntet el.

— összefogva, — igy mondta a sza­
lon tulajdonosa bucsuzésnál — ez a 
tanulság az egészből:

uj színek a barna, zöld, ciklámen­
vörös és a fekete.

Anyagok: puha, matt, alig szőrös angó- 
raszövet, a dubl-romen (egészen matt 
selyemanyag), a selyemkrepp (ugyan­
csak matt oldalán), a kreppszaten (fé­
nyes oldalán). Újdonság 

a zsinórhimzés, lapos domboru-hlm- 
zés, aranyhímzés és a »gyöngy- 

stiffni« (apró rudacskák).
Szóval az uj divat nagyon elegáns, 
nagyon fiatalos, nagyon szép és egy­
szerű. Nézni mindenesetre egyszerű! 
Megvenni...? (—git)
----------- -—--------------

— Legyen könyörttlettel Irán­
tunk, drága jó ügyvéd ur, hiszen 
ön is ember, — hangzott egy sí­
ró, esdeklő nói hang. — Hiszen az 
uram fizetését már letoglaltatta s 
egy-két hónap múlva ezen a ré­
ven letudjuk az adósságot. Minek 
akkor a lakásberendezésünket el­
kótyavetyélni?

— Lári-fári! — rikácsolta az 
ügyvéd. — A törvény nekem jogot 
ad arra, hogy önt elárverezzem 's 
igy hamarább juthassak a követe­
léshez. Az árverés ki van tűzve s 
meg lesz tartva, feltétlenül!

— Nem, nem tudom megérteni, 
mi szükség van erre, — siránko­
zott tovább a női hang. — Fizet­
nénk szívesen, hogy csak ebből a 
pokolbő] szabaduljunk, de hogy 
fizethessünk, amikor ön lefoglalta 

la fizetésünket s az bírói letétbe 
megy? Hát a bíróság azt nem ve­
szi számba? Hogy lehet a törvény 
ilyen kegyetlen?

— Nem vagyok berendezkedve 
jogi előadásokra, — felelt az ügy­
véd elutasítóan. — De fölvilágosi- 
tom mégis: önöknek más adóssá­
gaik is .ehetnek. A letétben levő 
pénzt fölül, oglalhatják s akkor én 
mehetek a h vetélésemmel a sóhi- 
'latalhoz. Az árverést megtartom, 
'ha mcúfv züliu.'; is!

A nő görcsösen fölzu’: 'ott.
— Az Istenre kérem, — tördel­

te aztán — a kisfiam beteg, az 
uram öngyilkosságra gondol!... 
Hát nincs... szive önnek?

Hal'atszott, hogy térdre vet! 
magát s úgy könyörög némán ki- 
mélctért.

Most robaj hallatszott a szobá-

Ugalmas történet a saát év előtti Budapest mélységeiből

(163)
»A bűnösök meglakolnak, 
a jók elveszik jutalmukat.«

ból, mint mikor valaki hirtelen 
fölkel a székről, léptek közeled­
tek, az ajtó kinyílt s fekete pá­
paszemes, szétálló fülü, rut kis em­
berke jelent meg a küszöbön.

— Szilva, —‘szólt rá az Írnok­
ra, — távolítsa el ezt a nőt azon­
nal! Idegeimre megy ez a színház!

Az írnok besietett a belső szo­
bába s gorombán rárivallt a még 
mindig térdeplő nőre:

— Távozzék azonnal! Micsoda 
zaklatás ez? Takarodjék!

Durván fölrántotta a földről a 
szegény asszonyt és az ajtó felé 
taszította.

Szerény külsejű, de valóságos 
tnadonnaarcu, csinos asszonyka 
volt, aki az otthonáért, az uráért, 
a gyermekéért jött ide könyörög­
ni.

A durva bántalomra összeráz­
kódott s könnyeit törülgetve, szó 
nélkül megindult, hogy kitámo­
lyogjon az irodából.

Olyan volt, mint a testet öltött 
kétségbeesés.

Minden rendes ember szive meg
esett volna rajta.

Az ügyvéd hangosan fölkaca­
gott.

Minden más emberre velőtrázó 
lett volna a kárörömnek ez a po­
koli kitörése, de Szilva, az Írnok, 
együtt nevetett a gazdájával.

Félix, aki a háttérben állt, egy 
pillantást vetett a mellette elhala­
dó nő arcába.

— Oh, de csinos lehet, amikor 
mosolyog!

Amikor a nő tántorogva a ki­
lincsre tette a kezét, odahajolt s 
halkan odasugott hozzá:

— Várnjn meg a ház előtt, asz- 
szonvom, hátha segítségére lehetek 
nagy bajában!

Az asszony egy pillanatra meg­
állt: nagyon meglepte ez a várat­
lan, jóindulatú hang.

Farkasok és hiénák közt érezte 
magát s most mintha egy angyal 
lépett volna melléje!

Halvány öröm ömlött el arcán, 
amikor a fiatalemberre nézett, aki 
igyekezett megnyerő, jóságos ar­
cot vágni.

— Köszönöm, uram, a jóindu­
latát, — rebegte a nő s nefelejts-

\
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SZAKTANÁCS
Mondja csak barátom, milyen 

időben legalkalmasabb itt a hor­
gászás?

— Délben egy és három között, 
akkor a partőr a kocsmában 01.
MnOTnaMHMBHPUBHHapBsai
kék szemével hálás pillantást ve­
tett Félixre.

A fiatalember könnyedén meg­
hajtotta magát s a fiatalasszony 
eltávozott.

— Nini, Félix urfi, a féligbáró! 
— rikácsolta az ügyvéd, ahogy a 
fiatalembert megpillantotta. — No 
mi újság, szépöcsém? Hát hazaér­
keztünk?

— Amint látja, ügyvéd ur. Fon­
tos hírekkel jövökI

Az ügyvéd betolta a belső szo­
bába Félixet s letelepdvén az Író­
asztalhoz, leereszkedő mozdulattal 
üléssel kínálta meg nz Ifjút.

Félix helyet foglalt az íróasztal 
előtt, figaróját a térdére helyezte 
s igyekezvén, hogy minél hatáso­
sabb legyen, amit mond, halkan 
igy szólott:

— Mallóry báró meghalt!
Vércsének úgy tátva maradt a 

szeme-szája, hogy bele lehetett 
látni sárga fogainak fekete odvai- 
ba.
— Mallóry... meghalt? ... Igaz 

ez? Hiteles..
— Most jövök a Várból. Anyám­

tól tudom.
Az ügyvéd fölugrott az asztal 

mellől s izgatottan kezdett le s föl 
nyargalászni a piszkos kis szobá­
ban, ahol minden csupa rendetlen­
ség, csupa por volt,

Amint föl s alá poroszkált he­
gyes kis potrohával, olyan volt, 
mint egy ide-oda guruló, undok 
kis sündisznó.

— Megtörtént a halálesetfölvé­
tel? — kiáltotta aztán, megállva 
Félix élőt*. - Volt fir’r ott a ha-
lotkém? Megindult a leltározás?

A kozm-
ke a legri
ásatások - 
dök festet 
Tágra. Id< 
denütt ha: 
gzép löszei 
római női 
tettek ki < 

I gad mode 
I nemesi cs 
I őriztek cí 
I tói leányr 
I kozmeiikv 
E nak saját
1 szedni, h< 
■ rázsoljan; 
I n « a két 
1 hatásukat 

Ma a t 
szét fc’.lc 
tikus fát 
tudnunk 
léteznek 

Meg s, 
met.lensé 

E asszonyo 
E nek a » 
E manapsá
I lógnak i 
R c óból is
I mok ha 
E még neu 
■ hét, hog 

dott nő:
— monc 
ge're 60 
hirdetés 
hét Me

Zár a!í 
Melyik 
képvise 

Feli* 
nyes ki 

-M 
A ház 
csak cg 
fülkébe
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A csodaszerekről
A kozmetikai szerek előállítása egyi­

ke a legrégebbi iparoknak. Különböző 
Ásatások folytán 4—5000 éves szemöl­
dök festékek, plrositók kerültek napvi­
lágra. Időközben is mindig és min­
denütt használtak a nők több-kevesebb 
Bzép.tőszert. Köztudomású pL, hogy a 
roma’ nők sokkal nagyobb luxust fej­
tettek ki ezen a téren, mint a XX. szá­
zad modern asszonyai. A régi magyar 

™ n?mesi családok valóságos titokként 
őriztek egy-egy receptet, melyet anyá­
tól leánynak adtak. Sok babonás népies I 
kozmetikum volt, kuruzsló asszonyok­
nak saját kezükkel kellett a füveket 
szedni, hogy a boszorkából tündért va­
rázsoljanak; szemmel kellett »megver- 
nVa kenőcsöket, másként elvesztették 
hatásukat.

Ma a tudományos alapon álló vegyi­
det fcllebbentette a csodaszerek misz­
tikus fátyo’.át s tudjuk, illetőleg sajnos 
tudnunk kellene, hogy csodaszerek nem 
léteznek és nem létezhetnek.

Még s, mennyi baj, mennyi kelle­
metlenség szánna zik abból, hogy a mai 
asszonyok is számtalanszor megszédül­
nek a »csodaszerektől« — melyeket 
manapság nem a javasasszonyok sut­
tognak a fülükbe, nem családi tradi- 
cóból Ismernek, hanem ordító reklá­
mok harsogják: »hihetetlen«, »ilyen 
még nem volt, stb., stb.... S alig van 
hét, hogy ne jönne hozzám egy csaló­
dott nö: »megvettem x. y. készítményt« 
— mondja, s nem lettem esíéről-reg- 
ge're 60 évesből 20 éves«, amint ezt e 
hirdetés Ígérte. Nem lett és nem Is le­
het Mert csodát tenni, sajnos, senki

sem tud. A természetet korrigálni le­
het, de kijátszani, megcsalni azt nem!

Tanulja meg végre a mai intelligens 
asszony, hogy ahány bőr, army:télé. 
Mas szerkezete, zsír, sav és vizbősége. 
a tulajdonsága, az érzékenysége: s ez 
magábenvéve lázárja azt, hogy univer­
zális szépitőszereket elő bírjunk állíta­
ni. Természet esen vannak anyagok, 
melyek é talánosságban egy-egy bőr­
fajtának jót tesznek, (pl. a lanolin úgy­
szólván m nden száraz bőrnél elsőran­
gú), de ez nem jelenti azt, hogy ezen 
szerekből (noha fölfedezésüknek ren­
geteget köszönhet a kozmetika), kivétel 
nélkül mindenki üde és fiatal lesz!

Még többet ártanak azok a hirdeté­
sek, melyek különböző folyadékkal, pé­
pekkel végleges szőrtelenitést ígérnek 
Hány áldozata lett már ennek az or­
denáré reklámnak: enyhén pelyhes 
nők, akik e szerek használata után 
szép, dús, szőrzetet kaptak az Ígért 
»bársonyos-smaság« helyett! Meg kell 
jegyezni Itt, hogy végérvényes szőr- 
e'távolitást csak elektromos utón vé­
gezhetünk türelmes munka és kitartás 
árán. A hirdetett varázslatos eljárások 
lemarják a szőrszálakat, de a vérkerin­
gést fokozottabb munkára serkentve a 
hajhagymának bőséges tápanyagot ad­
nak.

Ugyancsak csalás a különféle hajnö­
vesztőszer. Tény az, hogy bizonyos 
fajta, kezdődő Hajhiú'ást meg lehet gá­
tolni, de kopasz fejen nem növeszthet 
senki hajat, mert az elpusztult haj­
hagymát uj életre kelteni lehetetlen. 
Ide tartoznak a soványitópiluiák, me 1- 
növesztö-piiu’iák stb ..., stb ... egész 
sora a szemenszedett hazugságoknak, 
melyek tönkreteszik a gyomrot, Ideg- 
rendszert s legfeljebb ezáltal fogyasz­
tanak.

Szóval legyünk elővigyázatosak a 
szuggesztiv hirdetésekkel szemben, me­
lyeknek rendszerint egy kimutatható 
eredménye van: hogy az ötletes vállal­
kozó rövid idő alatt meggazdagszik, a 
naiv paciens pedig reménykedve fordul 
a másik hangzatos reklám felé.

Jókay Erzsébet

Befőzés konzerváló 
szereüüel

Egyik kedves olvasónk Intézett hoz­
zánk kérdést a cukor nélküli, vegyi 
konzerváló szerekkel végzett gyümölcs- 
eltevcs tárgyában. Erre a közérdekű 
kérdésre ezúttal itt válaszolunk, mint­
hogy bizonyára másokat is erdekel.

Ez a konzerválást mód abból áll, 
hogy a gyümölcshöz baktériumölő sze­
reket adunk, amelyek megakadályoz 
zák a romlást patentziras üvegek és 
gőzö és nélkül is. A használatos szerek 
az egészségre nem ártalmasak, annál 
inkább, mert a gyHmölcsiconzervet fo­
gyasztás előtt átfőzzük, cukrozzuk
ennél a műveletnél a konzerváló s; 
rek többnyire elillannak.

Gyümölcshusok, gyümölcslevek kon­
zerválásához benzoesavat vagy benzoe- 
savas nátriumot használnak. Ezek az 
olcsó szerek drogériában kaphatói;. A 
gyümölcshus eltevés Így történik: bár- 
m'.’y fajta gyümölcsöt teljesen beérett 
állapotban megmosunk és szükség sze­
rint kimagvazzuk. A iédus gyümölcsö­
ket magukba, a kevésbbé leveseket 
kevés vízzel puhára főzzük. Ekkor a 
főzetet szükségszerint áttörve vagy át­
törés nélkül dzsemszerüen konzervál­
juk úgy, hogy a langyosra hült főzet­
hez adago'juk a konzerváló szert, s az­
zal alaposan elkeverjük. És pedig 1 
kiló felfőzött gyümölcshushoz adunk 1 
gramm benzoesavat, melyet előzőleg 
kevés me’eg vízben vagy alkoholban 
oldottunk fei. Benzoesavas nátriumból 
1 kiló gyümölcsfőzetre V/i grammot 
adunk, e őző eg hideg vízben fe.oldva. 
A konzervet most üvegekbe töltjük és 
ce ofánnal lekötve raktározzuk. Hasz­
nálatkor ezeket a félig kész konzerve- 
ket tetszés szerinti mennyiségű cukor- 
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ral jól átfőzzük, ha kell besűrítjük. A 
felbontott és megkezdett üveg tartal­
ma nem rom'ik el, ha újból lekötjük 
és hűvös helyen tartjuk.

Benzocsavas gyümölcslé eltevésnél 
a gyümölcsöt összezúzzak, levét kisaj­
toljuk s ezt fr ssen sajtolt, nyers levét 
a'aposan elkeverjük a konzerváló 
szerrel. Itt is 1 liter lére 1 gramm ben­
zoesavat vagy l’/j gramm benzoesnvas 
nátriumot számítunk fent leirt módon 
előzetesen íelődva. Az Így elkészített 
levet üvegbe töltjük, bedugaszoljuk és 
raktározzuk. Raktározás alatt a lé ki­
tisztul, csapadéka leülepszik s haszná­
ltkor óvatosan lefejtjük a tiszta levet, 
melyet azután cukorral átfőzünk 
Olyan, mint a nyers gyümölcslé.

Tájékozódás szempontjából megje­
gyezzük, hogy a benzoesav fehér kris­
tályos anyag, a benzocsavas nátrium 
pedig fehér lisztszerü anyag.

Befőtt vagy kompét cé jára, egész­
ben vagy cikkekben eltett gyümölcsöt 
inkább kénessavoidattal szoktak elten­
ni, amely nem tévesztendő össze a kén­
savval. És pedig jobb drogériákban 
kapható 6 százalékos kénes savoldatot 
használnak. Az eljárás Így történik: a 
gvümö' csőt megmossuk és egészben 
vagy darabolva, kimagvazva. Jól zár­
ható, bőszáju üvegekbe rakjuk. Ekkor 
rá töltjük a feltöltölevet következő ada­
golásban: 10 liternyi ürtartalmú edény­
be annyi előkészített gyümö’csöt ra­
kunk, amennyi belefér, azután 7 és */« 
deci vízhez keverünk 1 és egynegyed 
deci 6 százalékos kénessavoldatot a ez­
zel feltöltjük a gyümölcsöt. Az üveget 
lezárás után e'raktározzuk, tartalmu­
kat pedig fogyasztás előtt cukorszörp­
ben előfőzzük, amitől a kénessav el­
illan. Az igy előfőzött gyümö’csöt szo­
kott módon sziruppal feltöltve készít­
jük el s mint befőttet tálaljuk.

ÖRÖKSÉG
— Most már egészen bizonyos, 

hogy epekövem van. Ez nálunk 
nemzedékről-nemzedékre száll.

— Szóval családi ékkő.
■-—■■■■I

Zár alá vették az ingó vagyont? 
Melyik közjegyző küldetett ki? Ki 
képviseli a feleket?

Félix szinte elszédült a törvé­
nyes kérdések rázuhogó özönétől.

— Minderről semmit sem tudok.
A ház szinte egészen kipusztult: 
csak egy szolga hortyog a portás­
fülkében. Pecsétek, hála Isten, 
még nem voltak sehol.

Az ügyvéd fürkészve nézett Fé- 
lixre s aztán egészen közel hajol­
va hozzá, nyájasan kérdezte:

— Okosan viselted magad, fi­
acskám?

— Amennyire lehetséges volt,
— fe'elte szintén suttogva Félix.
— A nagyobb tárgyak, sajnos, ott 
maradtak.

— Pénz. ékszer?
Félix nem válaszo’t, csak elége­

dheti a zsebére ütött.
Az ügyvéd most hirtelen az aj­

khoz ugrott és gyorsan fölrán­
totta.

Szilva, aki a fii'ét a kulcslyukra 
téve, va'óban hallgatódzott. gyor- 
sabb volt, mint Vércse s már az 
á 'óiraósztal előtt a nyitott napló­
könyv e őtt állt s éppen beírni ké 
szült valamit.

Nos, Szilva, — krákogta a 
kis sündisznó — mi most a maga 
kötelessége?

~~ Beírni a végrehajtást szenve­
dő számlájára: »Értekezés a féllei. 
öt forint.«

— Nagyon jól van, — feKte az 
Üftyvéd megelégedetten. — S va' 
'ahányszor ez a nő idejön könyö­
rögni, az öt pengő mindannyiszor: 
oeirat k! Előteremtik ezek a pénzt | 
a föld alól is s akkor majd olyan i

nyugtát adunk nekik, hogy a kö­
vetelést a költségekkel és a kama­
tokkal együtt kif zette, de az ősz- 
szeget nem fogjuk kiírni. Értette?

Szilva helyeslőén bólintott s 
rejtelmes vigyorgás torzította

— Ide belőle kettőt!
Félix savanyu arcot vágott, de 

engede'meskedctt.
(Szilva időközben újra elfoglal­

ta lesállását a kulcslyuknál s fű ét 
el I hegyezve hallgatódzott.)

V

Hu

az arcát, amikor az öt pengőt be-

Az ügyvéd visszatért a belső szo­
bába s maga után bezárta az aj-

tÓOda!épett Félixhez, vállára tet­
te a kezét s barátságosan hunyor- 
gatva, halkan kérdezte:

— Mennyi?
— Négyezer.

-ii

A fiatalember elővette a Málló- 
rytól lopott pénztárcát, amelyben 
már csak négyezer forint volt. 
(Mert hatezer forintot érő bankót 
útközben gondos előrelátással 
már kivett és elrejtett a hátsó nad­
rágzsebébe.)

Az ügyvéd arca oly mohé igot 
fejezett ki, mint a hiénáé, am kor
a kiásott gödörben végre meg­

pillantja az áhított hullát.
Félix kivett kétezer forintot a 

pénztárcából s átadta Vércsének, 
aki azt gyorsan a zsebébe csúsz­
tatta.

— Ékszer nincsen?
— De van az is. Pár gyűrű és 

aranyóra.
Vércse küzdeni látszott magá­

val. Kapzsiság és félelem tükröző­
dött az arcán.

— Nem, — mondotta végre —• 
ékszer nem kell. Az bűnjelül szol­
gálhat! A pénz, a jó bankó, az a 
tiszta munka!

S a hullarabló hitvány orgazdá­
ja, bármennyire égette is a vágy, 
nem mert részesedni az ékszerek­
ben.

Sőt mindjárt biztosítani is igye­
kezett magát esetleges ke lemetlen 
jogi következményekkel szemben.

— Ezt a pénzt ügyvédi kö!tsé-| 
gekre előlegül adtad, fiacskám, s 
én mitsem tudok róla, honnét sze­
rezted!

Pálnak mondta, hogy Péter is 
értsen belőle. Hátha az a gaz Szil­
va régi rossz szokásaként, most is 
hallgatódzik.

Aztán menni készült.
— Tehát én azonnal munkábS 

állok. Megyek a rendőrségre, a 
bíróságra, a közjegyzőhöz, hogy 
képviseljelek a hagyatéki ügyben,

— Gondo'ja, hogy lehet valamit 
csinálni? Van rá törvényes jo­
gom?

— Törvényes jog? Az nincsen. 
De jog, az van! Mindenkinek jo­
ga van pert indítani, ha alaptala­
nul is!

(Folytatjuk)
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FÜGGŐLEGES SOROKt
1. A rovarok egyik rendje
2. Végtag (a "ál
3. Gigerl!, franciául
5 Solymárt ék rövidítése
6 Svájcban folyik
7. Csik
8. Z. M.
9. Anya keverve

10. U. a. mint 40 vúszintee.
11. Légtükrözési jelenség
14. Nem most fedezték fel 
17. Kerti szerszám
18 öz németül
20 Régi su yegység
21 Van ilyen hatás is.
24 Modern
25. Emelt zenei hang.
38 Gyors egymásután
30. L. R. P.
31 Mocsár
32 Álarc
34 Igekötő 
36. 3. 14
33. HcJyhatározd tájszd^ssal
39. Bír, tud
41. Sínen megy
43 Kaszálják
48 Hüve'ves
47 Sir. falusiasén
49. Rég hosszmérték
50. Angol mérték
51. Tár
52. N.
57. Azonos betűk 
58 Érzékszerv 
59. ADÉ.
61. F ’mkomikus
63 Délamerikai köztársaság
64 ... s, piszkos
65 Extrónörökös 
67. Népszínmű
69. Bábut töltenek vele
70. Visszafelé: női név 
73. Bánat
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75. Falusi megszólítás

VÍZSZINTES SOROK:
1. A széke'yeknél epikus népdal 
7. Emelvény

12. ... da, opera
13. Sövényakol
15. YA
16. Arkangyal 
19. Végcél

20. Meghunyászkodik
22. Római rézpénz
23. Tagadás
25. Azonos magánhangzók
26. Személyes névmás

.1 27. Lejt
29. Vadászkürt jelszó
32. Gyulladás
33. Igekötő 
35. Pusztítás

36. Köszöntés
37. Ráma
40. Felszentelt
41. Római hatos
42. Da mát fürdő
44. Nem valami udvarias kiszólás
45. Kutya
47. Egyiptomi napisten
48. Régi pénznem rövidítés
49. Közismert magyar dal kezdősora
53. Ige
54. Visszafelé: női becenév
55. Angol név (Y=i)
56. Azonos betűk
57. Felfog (e=é)
58. Alma a Dunántúl 
60. Zsanér
62. Vágyódik
64. A madridi királyt múzeum 
66. Hamis is van ilyen
68. Amerikai po itikus
69. Katonai zászló
71. Erősen kitár
72. Y. R.
73. Ital
74. Tak, ikerszava
76. A 67. függőleges első két beiül.
77. Dózsa György keresztesei
78. A kolera enyhébb esete

Vízszintes sorok: Pala, Ima Zsír, Ze­
ne, Av, Nazarénus, öv, Tél, Négerek. 
Era. Atab, Vámőr. A sör Ókori, Balek. 
Oro, Lám, Finn-szovjet béke, les. Bán, 
Okozó, Máray, Avul Leica, Deci, Sás. 
Amulet, Kar, TL, A külügyek Ti, 
Akác, Órás, Adós, Akó, Idea.

Függőleges sorok: Az, Len, Anan. 
Mire megvénülünk, Zsuk, Sás, Ik. Ta­
ta, Ez évi, Znerb, Avar, Vétó, Aga. 
Erő, örök, Lakonikus, Események. 
Borneol, Alabárd, Ufa, Len, Ovál, Ol- 
müc, Matyó, Acat, Astt, Eul, Cég, írig. 
Akás, Teri, Ako, Kád. Ad, Se.

A TUNDERORSZAO NYEREMÉNYEI:

Speciális gyér- 
meklelfételek
művészi kivitelben, ólai­
éi vizfestékkei. Esküvőt 
és PORTRÉ * felvételek 

i elsőrangú kidolgozásban
FOTO ANNY
Kratia Aleksiandra ul. 9

ÁJm Aíu-kJ J

Ajándékkönyvet ad a
GLOBUS
könyvesbolt

Növi Sad, Kr. Petra fi, 42

8lép ajándékot ad a 
NAGYFEJEö (»SZNEZSANA«)

tuiejdonoe: Schön Márta, kézimunka­
üzlet. Novieiád, Bulvár, Matica épület

Egy styl rámát ajándékom
SZOTÉR J. faszobrász

minden szakmába vágó munkák leg­
jobb nevű szakUzlete. Noviszád. 

Úszta vszka 1.

truppéi Béla
ez ország legnagyobb hangszerüzlete, 
a »Hohner« harmonikák vezérképvise­
lete és lerakat« ajándékoz egy finom
szájharmonikát Noviszád. Duna ucca.

Szép ajándékot ad
sPAPIRUS* — BÚZA ERNŐ

Petrovgrád és kornyéke legna 
gvobb könyv és papíráru iiziete

Adandóén a legjobb nvnösegü friss 
esokoláUr és kakas kapható

UNION benbeniéráb n
No visas ú. Trg Oslobodjeaja t. 

Tulajdonos Kelemen Gábor — A he­
lyes megfejtőnek csokoládét ed

öt adag finom fagylaltot ad az újon 
nan megnyílt és fagylalt apeelálltásal- 

ról már Is közismert és kedvelt 
»I. I I) O«

fagy la Hazaion, Kralya Petra II. 8.

két-?er öt-öt darab mignen-eOtemériy a

MIGMON cai<r's$d4b41
tulajdonos Horváth Károly, Kralya Pet­
ra II. 13 — Állandóan friss sütemény

Eoy pár gyermek harisnya 
vagy kesztyű as 

„olcsó PEREPAT1C9" 
kötött és szövött áru OxtatáM 

Fntoekt pót 81.

Változatosan szép aján­
dékcsomagot ad e

»KONZUM«
kávé és tea szaküzlet

Novlssád, Kr. Petra ILI

3 drb. »Indanthren« színtartó zsebken­
dő, vagy egy gumilabda »Indanthren« 

áthuzatta!
IIOLIK BÁCSI »Indanthren« osztályá­
tól. Noviszád, Kralya Alekszandra 12.

Ajándék-csomagot ad 
FLEISCHMANN L 

csemegekereskedő. Kralya Petra II. 15 
Telefon M—18.

Egy dobos legkltnnöbb 
4 e s a i e r t cukorka s

WAHL féle »CONFISERIE* 
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Egy szép képkeretet ajándékoz 
LERCH JOVÄN 

Blond el keretek, üveg és porcellán 
áruk legdusabb szaküzlete Noviszád, 
Kr Petr« II 21 — Telefon 30—74

FOTO STUDIO ROYAL I
Noviszád legmodernebb fényképező 

műterme egy fényképfelvételt, 
Trg Oszlobodjenja 2, Matlca-épület

Fiiszer csomag 
MARTIN MIRKO
(azelőtt Gausz Viktor)

•Oszer és csemege üzletéből 
IVRNY1 TRG 5 - TELEFON 13 66

Villany zseblámpa 
IRKAT JÓZSEF 

■port és vadássfelssereléfl 
cikkek esaküzletéböl 

KRALYA PETRA II. UL. IX

Jó kidolgozású fényképet csak a 20 
éven át dolgozó 

OSZNOV1TY MŰTERMÉBEN 
kap. Forduljon bizalommal hozzánk. 

Noviszád, Zseleznlcska ul. S. 
Árvízkárosultaknak kedvezmény.

Egy szájharmonika vagy okarina

Schade Ádám
haugszerüzlelébői. Noviszád, KralJé 
Petra II. 52. Nagy választék, olcsd 

árak. szolid kiszolgálás.

Egy szép ajándékcsomagot ad 
KONSTANTINOVIC.

Noviszád legdusabban felszerelt fűszer­
éi csemege-üzlete 

KR ALEKSZANDRA U. 19

Hajnyirást. vagy kislány- 
frizurát csinál egy kis­
lánynak és kisfiúnak

az „ELLS” SZALON
Noviszíd, Kralla Petrs II. 43 
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PRVA JUGOSZLOVENSZKA 
KEMICSNA TVORNICA 

NOVISZÁD,
gyártja a legjobb cipőkrémet, as 
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M^kEDVELwli© ^ONYvtaRÉLETMEnevejÜ ~TÍé

A mag var irodalom története
Mindenfii ismerje nemxeténefi irodalmát1

A magyar próza mesterei
Ebben a korban különben benne élt a tör­

ténelmi regény szeretete. Walter Scott, a hires 
angol történeti regényíró, aki hazájának egész 
regényes múltját felidézte könyveiben, meghó­
dította egész Európát. Mindenfelé rajongnak 
érte. öt utánozzák más népek regényírói és fő­
leg a német Kari Spindler, aki Jós.kára is ha­
tással volt. Vörösmarty nagy hőskölteménye a 
nult dicsőségének idézésével felrázta a nemze­
tet tespedőséből. A nagy hősköltemények he­
lyét most a regények foglalták el. Ezek azonban 
már nem felrázni akarták a nemzetet, hanem 
magyarságában gyönyörködtetni a múlt felidé­
zésével s a történelem nagyszerű tanulságaival 
előkészíteni a jövő feladataira. Tulajdonképpen 
erre volna most is szükség. A mai nemzedék­
ben nem él eléggé a múlt szeretete, mert nem 
is ismeri a múltat. Régi nagy regényíróink mü­
veiben azonban gazdagon, dicsőségesen, lebilin­
cselő érdekességgel bontakozik ki a magyar 
múlt s ezeknek az olvasása nemcsak szórakoz­
tató, hanem hasznos is, mert önkéntelenül meg- 
gyökeresiti lelkűnkben a hagyományos magyar 
történelmi érzést, a mult, a történelem szelle­
mében való gondolkodást.

báró Jósika miklös és a magyar
TÖRTÉNETI REGÉNY

Jósika Miklós báró első és legtermékenyebb 
történeti regényírónk régi erdélyi, főnemesi 
családból származott. Ott nevelkedett a család 
egyik ősi kastélyában, ahol közel érezte még 
magához a múltat, amelynek szeretete a ma­
gyarországi részekben már feledésbe borult. 
Pályáját mint katona kezdte. A szövetséges se­
regekkel Napoleon leveretése után bevonult Pá­
rásba, majd hosszabb ideig élt Bécsben, olvasá­
sával töltötte és megismerkedett az egész euró­
pai irodalommal. Azután megnősült és hazatért 
erdélyi birtokaira. De házassága szerencsétlen 
volt. Feleségétől elvált. Garázda mulatozások­
ban keresett feledést. Keserű életuntság vett 
rajta erőt. Wesselényi Miklós biztatására azon­
ban szakított ezzel a haszontalan élettel. A ha­
ladó eszmék, a magyar függetlenség és demok­
rácia szolgálatába szegődött. Politikai röpirato- 
kat adott ki. Ezekben feltárta az ország bajait. 
Majd Pestre költözött, megismerkedett az akko­
ri iróvilággal s barátainak biztatására 1836-ban 
kiadta egyszerre két regényét, az Abafit és a 
Zólyomit. Az Abafi jelent meg először, de a 
Zólyomit előbb irta Jósika. Az Abafi elragad­
ta nemcsak az olvasókat, hanem a kritikát is. 
Szontagh Gusztáv a Figyelmezőben igy kezd­
te bírálatát: »Uraim, le a kalapokkal! Egy mü­
vet van szerencsém bemutatnom, mely körében 
elsőrendű, legjobb, mióta e nyelv zeng, illő, 
bogy tisztelettel fogadjuk«. Jósika ezután buz­
gón irta regényeit. A közönség rajongott élte 
8 nem volt híjával az irodalmi elismerésnek 
*em. Az Akadémia egyik regényét nagy díjjal 
intette ki. Később őt magát tiszteletbeli tag­
jává választotta s a Kisfaludy-Társaságnak el­

nöke lett. A szabadságharcban Kossuthot egész 
bejével támogatta. A szabadságharc levereté- 
*e után vagyonát elkobozták s az osztrák hadi- 
törvényszék kimondta rá a halálos Ítéletet. J6- 
■üta második feleségével Brüsszelbe menekült 
ás itt a legnagyobb nélkülözések közt élt. Vég- 
re sikerült összeköttetésbe lépnie a magyar ki­
adókkal s 1853-ban megjelent Eszther ctmü re 
Ránye s ezentúl jó ideig mint »Eszther szerzője* 
•dta ki müveit. Később Drezdába költözött és 
ltl t* halt meg. Rendkívül sokat irt, nemcsak

mert szeretett dolgozni, hanem, hogy a megél­
hetéséhez szükséges pénzt megkeresse, aki szin­
tén kenyérkeresetből dolgozott éjjel-nappal.

Jósika történeti regényeinek nagy részét 
szükebb hazájának, Erdélynek múltjából merí­
tette. Főleg Bátor! Zsigmond és Bátor! Gábor 
fejedelem mozgalmas korát rajzolta. Első regé­
nye az Abafi, Bátori Zsigmond korában játszik. 
Hőse Abafi Olivér előkelő erdélyi ifjú, aki dor­
bézolással tölti idejét, de a szerelem jó útra té­
ríti, úgyhogy Erdély legderekabb leventéjévé 
lesz. Legsikerültebb a regényben Mikola Mar­
git nemes nőalakja, aki lemond Abafi iránt ér­
zett szerelméről, mikor rájön, hogy Csáky Gi­
zella is szereti a lovagot. Ugyanebben a kor­
ban él másik regényének hőse, Zólyomi, egy 
forrróvérü kalandor, aki török mintára háremet 
tart s amellett titkos házasságot is köt, de le­
leplezik. Az utolsó Bátorinak hőse Bátori Gá­
bor fejedelem s tárgya a fejedelem erkölcsi 
züllése és szerelme Feisz brassai bíró Coelesta 
nevű lánya iránt. Jósika István cimü ötkötetes 
regényében ősének akart emléket állítani a re­
gényíró. Jósika István az állhatatlan Bátori 
Zsigmond apródja. A fejedelem azzal kecseg­
teti, hogy lemond ás őt segíti trónra. Ehelyett 
azonban kiszolgáltatja őt Rudolf császárnak, aki 
mint trónkövetelőt kivégezteti. Az izgalmas tör­
ténet hátterében Bátori Zsigmond és Boldizsár 
véres viszálya áll. Jósika legsikerültebb törté­
neti regénye a Csehek Magyarországon. Ezen a 
regényen, amely a Mátyás korabeli magyar és 

j cseh lovagok harcainak és szerelmeinek regé­
nyes története, legjobban érzik Walter Scott 

i hatása. Mátyás azal kezdi uralkodását, hogy 
megfékezi a Felvidéken garázdálkodó cseh rab­
lólovagokat, akiknek Giskra a vezérük. A cse­
hek álnokságának és cselszövényeinek sikerül 
rossz hírbe keverni Zokoli Mihályt, Mátyás hí­
vét, aki, hogy becsületét visszaszerezze, álné­
ven mint Elemér lovag harcol tovább a csehek 
ellen. Végül egy lovagi tornán legyőzi Komo- 
rócsit a veszedelmes rablólovagot, ártatlansága 
kiderül s nőül veszi Giskra leányát és a cseh 
vezért is Mátyás hűségére téríti. Ez a regény 
soha nem volt időszerűbb, mint éppen napja­
inkban. Zrínyi a költőben a Szigeti Veszede­
lem szerzőjének kalandos szerelmeit Írja meg, 
Esztherben Kázmér lengyel király szerelmet egy 
szép zsidó lányhoz, az Ivanhoe hatása alatt, 

j Történelmünk legváltozatosabb korszakai vonul- 
! nak fel regényeiben: A nagyszebeni királybíró 
! a kuruevilágban játszik, a Zöld vadász az utolsó 
• Jagellók korát eleveníti fel. a Szegedi boszor­

kányok adatait a XVIII századbeli magyar bo- 
! szorkánypörből vette, a Tudós lánya Zs:gmond- 
j korabeli történet, a Jő a tatár IV. Béla korát 
1 idézi fel. A hat Uderszky lény ismét Mátyás 

korába Visz, A magyar kényurakban az An­
jouk ideje elevenedik meg.

Társadalmi regényeket is irt Jósika. Ezek­
nek megírásánál azonban inkább a francia re­
gényírók, Victor Hugo, Sue és Dumas voltak 
rá hatással. Sőt első társadalmi regényén, A 

I könnyelműeken, amely exotikus amerikai kör­
nyezetben játszik és két szereplője. Montalri 
és felesége, néger, Coopernek, az indián törté­
netek hires szerzőjének hatása világosan fi 
merhető Egy kétemeletes ház Pesten bünügvi 
regény Sue modorában. Ezekben a társadalmi 
regényekben a rendkívüli helyzeteket hajszolja 
Jósika, hősei szörnyű bűnöket követnek el, s 

' hajmeresztő helyzetekbe kerülnek. De azért Jó­
sika minden regényének szigorú erkölcsi a ap­
ja van Azért Írja minden regényét, hogy végül 
valami erkölcsi tanulságot szűrjön le belőle s 
elrettentő például festi a bűnöket, amelyek min-

(Hetedik közlemény)

dig elveszik méltó büntetésüket. Hősei, regé­
nyes hősök, szertelen vágyak hevítik őket, élő- 
futárjai Jókai ragyogó emberpéldányainak. Kü­
lönös mestere a bájos nőalakok rajzának A 
magyar prózában ő az első művésze a ,eit ás­
nak. Regényeiben nagyon sok a leiró ró"* et, 
de ez mindig változatos, ismétlésekbe sohasem 
esik. Regényeinek meséje páratlanul érdekfe- 
szitö, gazdag, bonyodalmas s előadása könnyed 
s magával ragadó, csak a nyelve avult cl kis­
sé. Toldy Ferenc a regényírás kimeríthetetlen 
gazdagsága, regényeinek nemzeti szelleme, s az, 
hogy olyan köröket hódított meg, amelyek a 
magyar irodalmat addig hírből sem ismertek.

EÖTVÖS JÓZSEF BÁRÓ 
ÉS A MAGYAR IRANYREGÉNY

Másik nagy regényírója a kornak báró Eöt­
vös József, aki viszont a magyar irányregény 
megalapítója s regénye, a Falu jegyzője, eddig 
a legjobb magyar irányregény. Eötvös József 
konzervatív főnemesi családból szármázott, de 
nevelőjétől és az iskolában szabadelvű eszmé­
ket szívott magába. Pályáját mint aljegyző 
kezdte Fejérmegyében s a bécsi udvari kan« 
celláriában folytatta, alaposan ismerte tehát a 
vármegyét és a közigazgatást. Később beutazta 
a külföldet. Angliában is járt. Hazatérve, első 
irodalmi sikerei után, a politikai életre adta 
magát. A főrendiházban hatásos szónoklatokat 
tartott a nemzeti haladás eszméje mellett. Mi­
kor 1848-ban a forradalom szele már érezhető 
volt, külföldre menekült családjával. Hazatérte 
után Deák Ferenccel dolgozott a kiegyezés 
ügyén. Andrássy Gyula minisztériumában 6 lett 
a kultuszminiszter s egyúttal elnöke volt ax 
Akadémiának és a Kisfaludy-Társaságnak és ha­
láláig az is maradt.

Ünnepelt költő, tró és szónok volt. írói 
pályáját, mint költő kezdte, kevés számú és 
kevésbé jelentékeny vers maradt utána. Ezek­
ben a költeményekben Eötvös gyengéden érző. 
résztvevő, a nagy emberi eszmékért lelkesülő 
szive nyilatkozott meg Első nagy irodalmi si­
kerét a Karthauzival aratta Ennek a regény­
nek a megjelenése olyan irodalmi esemény volt, 
akár a Zalán futásáé. Akárcsak a Himfi sze­
relmeit annakidején, mohón olvasták minden­
felé. Sokan oldalakat tudtak belőle könyv nél­
kül, annyira elbűvölte őket a gondolatok és 
mély eszmék gazdagsága, amelyek a művészi 
veretű mondatokban felhalmozódtak. Eötvös 
nagy müve különben utolsó hajtása volt azok­
nak a világfájdalmas regényeknek, amelyeknek 
fejlődési vonalát Goethe Wertherje, Benjamin 
Constant Adolfja, Chateaubriand Rcnéje és 
Musset a Század gyermekének vallomása jelöli. 
A Karthausiban egy csalódott francia gróf ko­
lostorba vonul és elmondja élete történetét. 
Szerelmes volt Júliába, egy előkelő francia 
leányba, de a leány megszökött kedvesével. A 
gróf erre Párisban kicsapongó életet kezdett s 
elcsábította Bettit, a szerelmes kis varróleányt 
Közben Julia, akit kedvese elhagyott, teljesen 
züllésnek indul, Betti pedig eltűnt kétségbeesé­
sében. Gusztáv lelki ismeret furdalástól mardos- 
va bevonul egy karthausi kolostorba s megkez­
di életrajzát. Halála előtt még viszontlátja Bet­
tit, aki megbocsát neki. A regény főérdeme, 
hogy Gusztávon keresztül Eötvös leikébe lát­
hatunk, s egy nemesgondolkodásu. bölcs, mély- 
érzésű, tiszta eszmékért hevüiő férfit ismerünk 
meg benne.

(Jövő vasárnap folytatjuk)
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A szónoklás 
és előadás

művészete
Oríníay Gyula gyűjtése

ÍRJA: BOGNÁR ELEK

FÉDICS MIHÄLY MESÉI,
***-

Igazság és Hamisság

A szónoklás kellékei
siker elérésére vezet fi

i

kellékeket két nagy csoportba osz­
tom: belső és külső kellékekre.

Az első csoportba sorolom 
mindazokat az eszközöket, ame­
lyekkel egy jó szónoknak szellemi­
leg és lelkileg fel kell magát sze­
relnie, mielőtt a küzdőtérre indul. 
Nevezetesen: t. tudnia kell a mon­
danivalóját, 2. hinnie kell abban, 
amit másokkal szándékozik e hi­
tetni és 3. mindenáron akarnia kell 
a sikert. Tehát ez a három kellék 
tartozik az első csoportba: szöveg­
tudás, hit és akarat. Ezeket nevez­
zük együttesen szellemi és lelki 
kellékeknek.

A külső kellékek kifejezik a szó­
nok gondolatait. Ide tartoznak: 1. 
a beszéd, 2. a mozdulatok és 3. a 
szemjáték. Ezeknek segítségével 
igyekszik a szónok magát megér­
tetni és nézeteit hallgatóival elfo­
gadtatni. Együttvéve alkotják a| 
kifejező kellékek csoportját.

A) I
SZELLEMI ÉS LELKI KELLÉKEK, 

1. Szövegtudás
Az első követelmény, amit a jój 

szónokkal szemben támasztunk,, 
hogy még a beszéd elkezdése előtt | 
tisztában legyen azzal, amit közöl-1 
ni akar ha Igatóival. Aki szónok-1 
lásra áll fel, annak feltétlenül tud-' 
rla kell, hogy mi a célja beszédé­
nek. Minden beszédnek az a cé’ja, 
hogy gondolatainkat másoknak 
tudtára adjuk és azokat elfogad­
tassuk.

Tehát a szónoklás előtt vizsgál­
juk meg: vannak-e gondoltaink, 
amelyeket a közönséggel feltétle­
nül közölni szándékozunk. Van-e 
egyáltalán valami mondanivalónk? 
Igen vagy nem? Mert ha nincsen: 
ekkor ne beszéljünk. Szerencsétlen 
felfogás, ha valakit társasáéban 
vagy gyűlésen arra nógatnak, hogy i 
álljon fel és beszéljen. És még 
szörnyűbb, ha ez a valaki, engedve 
e biztatásnak, megadja magát s 
nekikezd a beszédnek, anélkül, 
hogy fogalma volna, mit fog mon­
dani.

Miért kell tudnunk, mielőtt még 
szólásra cme’kednénk. hogy mit 
akarunk mondani?

1. A közönséget egy pillanatra 
sem szabad bizonytalanságunkkal 
nyugtalanítanunk. A figyeléshez 
nyugodtságra van szükség. Csak 
akkor tudja magát a hallgató za­
vartalanul átadni a szónok gondo­
latainak az átvételére, ha nem zök­
kentik ki az alkalmas lelkiállapot­
ból. Tehát a szónoknak jó'fe'fo- 
gott érdeke, hogy hallgatóit zavar­
talan, nyugodt és csendes figyelé­
sükből ki ne mozdítsa. A közönség 
azonnal észreveszi, ha a szónok bi­
zonytalan és küzködik a szöveg­
gel. A jólndu'atu hallgatókat ag­
godalom szállja meg és folyton 
arra gondolnak: »Jaj, mi lesz sze­
génnyel?! Most mindjárt bclesü !« 
A közönség másik része, a kevés­
bé jóindulatú, lenézi és sajnálja

azt, aki előtte zavarban van. Arról
meg nem is beszélek, bog}7 olya- j 
nők is akadnak, akik a szónok 
nyögdécselésén igen jó mulatnak.

2. Mit értsen meg a közönség a 
beszédből, ha maga a szónok sem 
tudja, hogy tulajdonképpen mit 
akar mondani?! Sok beszédet hal­
lottunk már mindnyájan, amelyet 
hallgattunk egy félórán, vagy ta­
lán egy órán át is és mikor vége 
volt, azt kérdeztük magunkban, 
hogy miről is szólt valójában? 
Ne inem'ékeztünk vissza úgyszól­
ván egyetlen szavára sem. Mert az 
ilven szónok beszédközben keres­
géli össze mondanivalóját s ide- 
oda kapkod, terv és rendszer nél­
kül vezet bennünket árkon-bokron 
keresztül, mert nem tudta előre 
maga sem, hogy mit akar monda­
ni.

A késztiletlenség még annak is 
nagy hátrány, aki nagyon is ott­
hon van egv tárgykörben. Száz és 
száz gondo'at tódul egyszerre az 
agyára. Képte'en kivá'asztani belő­
lük azt, ami leginkább kel'ene. 
Folytonosan elkalandozik, mellék-
vágányokra tér ki és hovatovább 
megfeledkezik az eredeti tárgyról. 
Helvette lénvegte'en részeket épít 
fel. Beszédében nincs áttekinthető­
ség, az összbenyomás tehát zavart 
és igy érthetetlen.

Nagytudásu emberek is bizony 
sűrűn esnek ebbe a hibába. Fölé­
nyességük e bizakodottá teszi őket. 
Nem vesznek maguknak annyi fá­
radságot sem, hogy előre, lega'ább 
nagy vonalakban, összeá litanák a 
beszéd vázlatát. Jó kiállással és 
nagy hanggal pedig nem lehet pó­
tolni a készülés hiányát.

A hallgatóság nem szereti tör­
ni a fejét figyelés közben, tehát 
világosan eléje kell tárni, amit 
meg akarunk érttetni vele. Egysze­
rűen, érthetően, szabatosan és ma­
gyarosan, úgy, ahogy azt retorikai 
könyvekből tanultuk.

3. Nagy erőpazarlás, ha a szó­
nok a közönség e őtt a gondola­
tok összeszedésével foglalkozik. 
Az anyaggyűjtést otthon kell elin­
tézni. A közönség előtt csak egyet­
len egy feladata lehet a szónok­
nak, hogy minél érdekesebben és 
minél meggyőzőbben tárja fel 
gondolatait. Tudás, rátermettség 
még mind nem elég erre a cé'ra. 
Hátha még állandóan azzal vesző­
dik, hogy mit is mondjon később, 
ha majd semmi sem jut az eszébe.

Ez alól nincsen fe'mentés: a 
mondanlva’ónkat tudni kell! A szö­
veg tudásának soha még egyetlen 
színész és egyetlen szónok sem 
vallotta kárát. Ellenkezőleg, a szö­
vegtudás nagy biztonságérzetet ad 
a szereplőnek és módot nyújt ar-1 
ra, hogy erejét a beszéd hatáso­
sabb előadására ford thassa.

Ne higgyünk azoknak a dicsek-' 
vöknek, akik nagyképűen hiresz-1 
telik magukról, hogy csak úgy' 
tudnak beszélni, ha egyá'talában 
nem készülnek. »Mikor-felállottami

»Hát én, — azt mongya, — en 
eggy külsőországi orvos vagyok, 
ha lenne szives eggy ital vizet ad­
ni.« »Jaj, — azt mongya, — azt 
nem adhatok, mer mindég úgy 
reggel van a kirájnál a viz faszo- 
lás, hát ki van számítva, hogy 
minden eggyesnek főzésre, italra 
a viz. Úgy tudok adni másnak, 
hogy akkor magamtul huzom el. 
Hanem várják eggy cseppet, min- 
gyán hozok.« Szalatt osztán a fi jó­
nál nagy ricsajjal, hogy »Aggya- 
nak vizet, mer nálam bejött eggy 
másországi orvos, vizet kért, de 
nem tuttam neki adni.«

Mingyán aztán a szó errül is 
arrui is, megyen idébb-odább, csak 
hogy a ki rá jnak is fülébe csendült 
a szózat. Itt meg nagyon kapott 
rajta, mer mán eggy jánva a hete­
dik évet tőtötte befele a betegség­
be éppen akkor, hogy meghallotta, 
hogy orvosról van a szó. Mingyán 
az istállóba futott a pósta a ko- 
csisho, hogy fogjon be a hintóba. 
Hamar becsipték a lovat, de min­
gyán az inas is eggy butába vizet, 
tácát, poharat. Fe ült a kocsira,j 
hajtottak az asszony után. El is 
érték, fel is vették a kocsira. Csakj 
oda fordult a k s ház ebbe a hin-j 
tó. Mingván leuerrott az inas aj 
hintórul, vitte a fácán a poharat,1 
meg a butába vizet. Beköszönt az| 
emberbe. »Na, — azt mongya, —i 
tessék, itt a viz, orvos ur!« Tőtött 
eggy pohár vizet. De éhes vót, de 
csak megitta, mer ezzel futta meg! 
a viz dógát.

»Nahát, magáér gyöttttnk, tes­
sék felülni.« Reste'te is, hogy a 
h ntóra kellett felülni, de csak fel­
ült. Mikor odaért haza, mán a ki- 
ráj ott várta, ölönfogvást vette le 
a hitnórul. »Ejnye, — azt mon­
gya a ki ráj, — nem is tudom, hogy 
szóüccsam?« »Hát én kérem eggy 
másországi orvos vagyok.« »Hát 
osztán ijen ruhába?« »Hát nálunk 
ijen a divat.« »Ai, ezt nem hejbe- 
sitem, dehát nem baj, itt máskép 
fordittyuk a dógot.« Mingyán
rendetett ruhát neki azonnal. Egy-
gvtitt früstököltek is. Kérdezi ősz-' 
tán a kiráj: »Hát, orvos ur, eggy 
jányom a hetedik évet tőti befele 
a betegségbe. Lehetne azon segí­
teni?« »Hát azt megláttunk. Isten

után, Isten segedelmével mindent 
meg lehet tenni. Hanem, — azt 
mongya, — eggy üstöt, akibe még 
viz nem vót, meg eggy kádat, 
tiszta újakat alapítani.« Majd osz­
tán ojan kerthejen, ah on hirtelen 
vót, mingván eggy emberrel tüzet 
rakatott. "0 nem csinált semmit, 
csak kormányzott. Hordatatt osz­
tán vizet az üstbe, tett osztán bele 
a fübül, megfőzte.

A kádat belevitette a kisasszony 
szobájába, mikor felfőtt a viz, az 
emberekkel oda behordatta azt a 
vizet. Langyos me'egre elhütötte. 
Akkor ümaga a kisasszonyt meg­
fogta és beletette. Nem vót eggy 
öf percig, hiába le vót gyengülve, 
maga erejébül kiugrott a kádbul. 
Elkurjantotta magát! »Mamám, 
hozzanak ruhát, hét éve mán, hogy 
nem őtöztem fel.« Hoztak osztán, 
felőtözött. Meglett a nagy öröm.

Akkor a tarajhoz fordult: »Felsé­
ged, ha mán idetörekettem másor- 
szágrul, valamennyi nyomorékok 
vannak az országába, kurrencsejjen 
az országába, jöjjön ide.« Vót osz­
tán annyi, hogy se vége, se hossza 
nem vót. De csak belemártották az 
emberek, ü csak kormányzott, addig 
mindeggyik benne vót, még maga 
erejébül ki nem ugrott. De hamar 
kiugrottak Csakhogy naprul-napra 
el is koptak a nyomorékok. »Na, fel­
séged, hát nincs mán több!« Kuren- 
cseket küdött az egész országába, 
alig akatt szemenkint eggy-kettő. 
Na, azt mongya az orvos: »Ezen 
mán fennhagyhatunk. Hanem, fel­
séged, — feleli a taréjnak — hát 
annak mit fizetne, aki a világtala­
nokat kigyógyiccsa?* »Jaj, még ezt 
se tudom, hogy mi kincset tudok ér­
te fizetni.« »Hát mostmán azt kuren- 
csojja, hogy a világtalanokat hor- 
gvák.« Hát a világtalanokat horták 
odafelé, ü meg ült eggy karszéken 
a gangon. Oszt vitték odafelé a vi­
lágtalanokat. Elrendezte ü a harma­
tot kisebb üvegbe s eggy talluszál- 
lail megkente. Eggy csepp szeme se 
vót, annak a héjét kente. Hát oda­
nézett uj szemmel. Vezetni odave­
zették, de mán el szemmel ment el, 
mind. Az is vót eggy-két nap, nap­
nap után. De utojjára az is csak el­
kopott, utojjára eggy se került.

fjfiuő vasárnap folytatjuk)

a dobogóra — szokták mondani 
fenhéjázva — még fogalmam sem 
volt arról, hogy mit adok elő és 
mégis óriási sikerem volt!« Ne ve­
gyük mindezt készpénznek.

Ravasz László Írja, hogy készü­
lés nélkül nincsen szónok. A kü­
lönbség csak az, hogy az egyik 
szónok napokon, sőt heteken át 
szerkeszti beszédét, a másik pedig 
pillanatok alatt átgondolja.

Igen, a szövegben akkor leszünk 
biztosak, ha előzőleg lelkiismere­
ten elkészülünk. A készülés módo­
zata teljesen egyéni. Van, aki leír­
ja a beszédét, méghozzá szóról- 
szóra és irgalmatlanul bevágja. 
Mások csak a vezető gondolato­
kat jegyzik fel s ezekhez fűzik a 
beszéd folyamán a többit vhozzá. 
Ismét mások egyszerűen csak úgy i 
készülnek, hogy gondolatban több-1

szőr keresztülszaladnak a beszéd 
fonalán s egyáltalában nem imák 
le semmik

A magam részéről nagyon aján­
lom, különösen kezdőknek, hogy 
Írják le a teljes beszédet. Azonban 
az elmondásnál ne ragaszkodjanak 
makacsul a leirt mondatokhoz és 
szavakhoz. Amikor már a beszédet 
jó! tudják, készítsenek rövid jegy­
zeteket belőle s ezt vigyék maguk­
kal, ne a szószerinti szöveget. Aki 
már sokszor kiállotta a közönség 
e'őtt a tüzpróbát, annak nincs is 
türelme a beszédet az első szótól 
az utolsóig leírni. Csak a vázlatot 
készíti el s ezt színezi ki a hall­
gatóság előtt, ahogy azt a pilla­
natnyi hangulat sugallja. Hozzá­
tesz vagy elvesz belőle, ahogy be- 
szédközben jónak látja.
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